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Dziękujemy Państwu za wybór kotła grzewczego marki PEREKO.  
Niniejsza dokumentacja dotyczy kotłów serii COMFORT-PELL 
z podajnikiem paliwa – peletu drzewnego. Instrukcja zawiera 
wszystkie niezbędne informacje i zaleceń dotyczące użytkowania.

Przed uruchomieniem kotła prosimy o uważną lekturę po-
niższej treści. Przestrzeganie zawartych w instrukcji wskazówek 
zapewni Państwu bezpieczeństwo oraz uchroni przed niewłaści-
wym użytkowaniem urządzenia i jego wadliwą pracą.

Do kompletu dokumentów kotła dołączona jest Instrukcja ob-
sługi regulatora, z którą również należy się zapoznać. Dokumenta-
cję i Instrukcję należy zachować i przechowywać tak, aby można 
z nich było korzystać w trakcie obsługi urządzenia.
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1. WSTĘP

UWAGA! Należy zapoznać się z treścią niniejszej in-
strukcji przed rozpoczęciem korzystania z kotła! 
Urządzenie grzewcze może być użytkowane tylko 
i wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją, każde inne 
zastosowanie urządzenia wymaga pisemnej zgody 
producenta,
Producent urządzenia nie ponosi odpowiedzialności za 
skutki wynikłe z nieprawidłowego korzystania z urzą-
dzenia, niezgodnego z instrukcją!

Niniejsza instrukcja obejmuje opis, budowę, dane technicz-
ne, zasady montażu i eksploatacji, a także inne niezbędne in-
formacje umożliwiające bezpieczną i bezawaryjną obsługę kotła 
na pelet COMFORT-PELL. Do instrukcji obsługi i montażu kotła 
dołączone są następujące instrukcje/dokumenty:

• Instrukcja palnika ROTARY marki KIPI,
• Instrukcja sterownika z panelem dotykowym marki PLUM.

1.1. Dobór prawidłowej mocy kotła

Moc nominalna zakupionego kotła (czyli maksymalna wydaj-
ność cieplna możliwa do osiągnięcia przy ciągłym użytkowaniu 
przy zachowaniu sprawności deklarowanej przez producenta) 
powinna być dobierana tak, aby odpowiadała rzeczywistemu 
zapotrzebowaniu na energię cieplną nawet w przypadku wy-
stąpienia bardzo niskich temperatur.  

Nie należy kupować kotła o mocy większej niż zaplanowa-
na w projekcie. Dobranie kotła o zbyt dużej mocy spowoduje 
większe zużycie paliwa oraz brak pełnej kontroli nad procesem 

spalania, a tym samym większe koszty eksploatacji, natomiast 
kocioł za mały nie zapewni odpowiedniej mocy potrzebnej do 
ogrzania budynku. 

Orientacyjną moc kotła można obliczyć za pomocą kalkula-
tora mocy kotła na naszej stronie internetowej www.pereko.pl. 
Ponadto, należy również wziąć pod uwagę: grubość ścian i ocie-
plenia, przenikalność cieplną stolarki budowlanej (m.in. szczel-
ność okien i drzwi, rodzaj zastosowanych szyb) oraz strefę kli-
matyczną, w której znajduje się ogrzewany budynek.
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1.2. Opis ogólny kotła

Kocioł COMFORT-PELL jest kotłem wodnym na paliwo sta-
łe – pelet. Możliwymi mediami grzewczymi są glikol i woda. 

Dostępny jest w różnych wariantach budowy i typoszeregów 
mocy. Poniższe rysunki przedstawiają główne części kotła:

Rysunek 1. Główne części kotła (na przykładzie WZ)
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Rysunek 2. Główne części kotła (na przykładzie W)
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Tabela I. Zestawienie głównych części kotła

Nr Komponent Funkcja/zastosowanie/opis

W WYMIENNIK

W1 Palnik Zamiana paliwa na energię cieplną

W2 Wylot spalin (czopuch) Odprowadzenie spalin do systemu kominowego

W3 Drzwi Czyszczenie kotła

W4 Pokrywa tylna Czyszczenie kotła

W5 Listwa króćców zasilających i elementów elektrycznych Doprowadzenie zasilania elektrycznego do kotła

W6 Pokrywa górna wymiennika (W)

W7 Króćce zasilania (W, WZ) Podłączenie do instalacji CO i CWU

W8 Króćce powrotu (W, WZ) Podłączenie do instalacji CO i CWU

Z ZASOBNIK

Z1 Pokrywa przednia

Z2 Podajnik paliwa (z motoreduktorem) Automatyczne podawanie paliwa.

Z3 Rura spiro podajnika paliwa Podanie paliwa z zasobnika do palnika

Z4 Klapa zasobnika paliwa Napełnianie zasobnika paliwem

Z5 Uchwyty zasobnika Zdejmowanie zasobnika z wymiennika

S STEROWNIK Automatyczna regulacja i sterowanie procesem spalania

Ponadto do kotła dołączone są następujące przedmioty:
• Szczotka do czyszczenia kotła (Wycior)
• Czujnik temp CWU

1.3. Opis zamierzonego zastosowania

Celem użytkowania urządzenia jest zasilenie instalacji centralnego ogrzewania (C.O.) oraz centralnej wody użytkowej (C.W.U). Przy-
kłady obiektów zastosowania:

• Dom jednorodzinny
• Małe lokale użytkowe

1.4. Normy spełnione przez kocioł

Niniejsza instrukcja oraz kocioł spełniają następujące normy i/lub dyrektywy:
• CSN EN303-5+A1:2023 – Kotły grzewcze na paliwa stałe 

z ręcznym i automatycznym zasypem paliwa o mocy no-
minalnej do 500 kW

• DYREKTYWA MASZYNOWA 2006-42-WE
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2. BUDOWA

2.1. Podział na warianty

Kocioł wodny COMFORT-PELL jest urządzeniem o budowie mo-
dułowej. Składa się on z wymiennika oraz zasobnika. Rysunek 3 
ilustruje podział kotła na poszczególne moduły.

Modułowa budowa kotła umożliwia jego dostępność 
w dwóch wariantach:
1. Wymiennik – sterownik: ecoTOUCH860-P3-C
2. Wymiennik + zasobnik – sterownik: ecoTOUCH 860-P3-C

Rysunek 3. Modułowa budowa kotła

Rysunek 4. Wymiennik

Rysunek 5. Wymiennik + zasobnik
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2.2. Zasada działania poszczególnych modułów

2.2.1. Zasobnik (WZ)

Rysunek 6. Zasada działania zasobnika

Paliwo peletowe będące w zasobniku (1), trafia grawitacyjnie 
do podajnika (2). Podajnik składa się ze spirali podawania peletu 
(3) oraz silnika zasilającego (motoreduktora) (4). Pelet przetła-
czany jest przez spiralę skąd elastyczną rurą spiro (5) trafia do 
palnika, będącego integralną częścią wymiennika.

2.2.2. Wymiennik
Wymiennik kotła COMFORT-PELL, zamienia paliwo (pelet) na 
energię cieplną. Energia cieplna jest przekazywana do obiegu 
wodnego przez wymiennik. Wymiennik ma następujące cechy:

Trójciągowy układ – I ciągiem jest komora spalania (1). 
Następnie spaliny przedostają się przez płomieniówki II ciągu 
(2) do komory nawrotnej (3). III ciągiem są płomieniówki o pro-
stym kształcie (4), które prowadzą spaliny do komory czopucha 
(5), skąd są wyprowadzane przez czopuch (6) do instalacji 
kominowej.

Wypełnione obszary na Rysunku 7 przedstawiają elementy 
bloku wodnego kotła mają bezpośredni kontakt z wodą. Zsyp 
popiołu – Popiół powstały podczas procesu spalania, zsypywa-
ny jest do specjalnej szuflady wewnątrz komory spalania.

Brak występowania kondensacji w wymienniku. Para wodna 
kondensuje się w instalacji kominowej.

Rysunek 7. Zasada działania wymiennika
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2.3. Podział na typoszeregi mocy

Kocioł COMFORT-PELL dostępny jest w kilku różnych mocach 
(typoszeregów). W zależności od mocy kotła zastosowane są 
różne palniki odpowiednich typoszeregów. W kotle zastosowane 

są palniki peletowe typu ROTARY marki Kipi. Tabela II Przedsta-
wia podział kotła na typoszeregi mocy wraz z zastosowanym 
palnikiem.

Typoszereg kotła Nominalna moc kotła Zastosowany palnik

COMFORT-PELL 10 10 kW 3-10 kW

COMFORT-PELL 15 15 kW 4-16 kW

COMFORT-PELL 20 20 kW 5-20 kW

COMFORT-PELL 25 25 kW 6-26 kW

COMFORT-PELL 30 28 kW 8-36 kW

Tabela II. Typoszeregi mocy kotła
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3. SPECYFIKACJA TECHNICZNA

3.1. Zestawienie wymiarów gabarytowych

S
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Rysunek 8a. Wymiary gabarytowe kotła

Tabela IIIa. Zestawienie wymiarów typoszeregów kotła

WYMIAR COMFORT-PELL 10
COMFORT-PELL 15

COMFORT-PELL 20
COMFORT-PELL 25 COMFORT-PELL 30 JEDNOSTKA

D 159 mm

L1 965 1065 1165 mm

L2 1047 1147 1247 mm

L 712 812 912 mm

H 1440 1640 mm

H1 623 723 mm

H2 570 670 mm

H3 474 574 mm

H4 711 144 mm

S 596 680 764 mm

Pojemność zasypowa kosza 175 230 317 L
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Rysunek 8b. Wymiary gabarytowe kotła

Tabela IIIb. Zestawienie wymiarów typoszeregów kotła

WYMIAR COMFORT-PELL 10
COMFORT-PELL 15

COMFORT-PELL 20
COMFORT-PELL 25 COMFORT-PELL 30 JEDNOSTKA

D 159 mm

L1 977 1065 1165 mm

L2 1046 1146 1246 mm

L 722 812 912 mm

H 1164 mm

H1 763 863 mm

H2 590 690 mm

H3 494 594 mm

H4 164 mm

S 1279 1363 1448 mm

Pojemność zasypowa kosza 180 L
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3.2. Parametry techniczne

Tabela IV. Zestawienie parametrów technicznych kotła

Parametr Jedn.
Model

10 15 20 25 30
Paliwo podstawowe — PELET DRZEWNY (patrz: pkt 6.2.)

Nominalna moc cieplna
[kW]

10 15 20 25 28
Zakres mocy cieplnej* 2,9 – 9,5 4,4 – 14,2 5,9 – 18,8 7,3 – 23,3 8,2 – 26

Kubatura ogrzewanych pomieszczeń** [m3] 400 600 800 1000 1200
Powierzchnia ogrzewanych pomieszczeń** [m2] 160 240 320 400 450

Pojemność zasypowa kosza [L] 175 230 317
Pojemność wodna kotła [L] 35,5 50 66

Maksymalne ciśnienie robocze [bar]  3
Wymagany minimalny ciąg kominowy*** [mBar] 0,15 0,2 0,25 0,3

Temp. spalin 
Moc nominalna 

[°C]
81,1 (int.) 97,7 (int.) 117,6

Moc minimalna 59,4 (int.) 69,2 (int.) 69,4

Strumień masy spalin 
Moc nominalna 

[g/s]
6,05 (int.) 9,88 (int.) 15,67

Moc minimalna 3,12 (int.) 5,12 (int.) 6,85
Zużycie paliwa dla mocy nominalnej  

przy wartości opałowej 17 MJ/kg [kg/h] 2,175 3,26 (ap.) 4,36 5,22 (ap.) 6,09

Opory przepływu wody przy mocy 
nominalnej

ΔT=10K  
[mbar]

0,08 (int.) 0,25 (int.) 0,3
ΔT=20K 0,04 (int.) 0,1 (int.) 0,08

Temperatura wody na zasilaniu 
[°C]

min. 57 / max. 85
Minimalna temperatura na powrocie kotła 50

Stałopalność [h] 52 35 34 29 34
Zasilanie elektryczne kotła 230 V – 50 Hz / 400 V – 50 Hz

[W]

      230 V / 50 Hz / 6,3 A
Moc elektryczna 333 (int.) 349 (int.) 326

Moc w stanie gotowości 3
Moc pobierana przy 30% obciążenia 42 (int.) 42 (int.) 52

Moc pobierana przy 100% obciążenia 48 (int.) 68 (int.) 52
Zapotrzebowanie na moc pomocniczą przy mocy max. 48 68 57 58 61
Zapotrzebowanie na moc pomocniczą przy mocy min. 42 52 42 48

Hałas [dB] < 60
Masa kotła bez wody [kg] 257 277 279 380

Średnica króćca zasilania i powrotu — GZ 1”
Sprawność cieplna wg ČSN EN 303-5+A1:2023  

(moc nom. – moc min.) [%] 92,1 – 84,3 91,2 – 82,6 90,2 – 82,6 90 – 82,4 89,8 – 82,2

5 klasa wg ČSN EN 303-5+A1:2023 — TAK
Klasa energetyczna [%] A+

Sterownik / wentylator — TAK / TAK
Praca kotła w nadciśnieniu [+]  

/ podciśnieniu [–] spalin na wylocie — [–]

Gwarancja —  60 miesięcy szczelność wymiennika, 
24 miesiące na podzespoły

Materiał wymiennika ciepła — Stal P265GH PN-EN 10028
Zakres nastaw temperatury na sterowniku [°C] 40 – 85

*maksymalna temperatura wody w kotle – 95°C; **dla wysokości pomieszczeń 2,5 m i izolacji styropianem 15 cm (q = 55 W/m2); ***PN-EN 12809, ČSN EN 303-5+A1:2023;
(int.) – zgodne z wymogami przez interpolację; (ap.) – wartość aproksymowana;
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4. TRANSPORT KOTŁA

UWAGA! Zabrania się transportu kotła wypełnionego wodą i/lub paliwem. Opróżnić kocioł przed transportem.

4.1. Dostarczenie kotła

Kocioł dostarczany jest przez producenta na palecie Euro o stan-
dardowych rozmiarach 1200 x 800 mm. Kocioł należy przetrans-
portować na palecie do miejsca docelowego, a następnie zdjąć 
go z niej. Podobnie, jeżeli zaistnieje konieczność transportu kotła 
na inne miejsce, należy go postawić i zabezpieczyć na palecie, 
trzymając się poniższych wytycznych:

• Zwrócić uwagę aby kocioł stał swoim ciężarem na nóżkach, 
tak aby nie miał możliwości wpadnięcia pomiędzy deski 
palety,

• Kocioł powinien być zabezpieczony folią stretch (jeżeli za-
istnieje taka potrzeba),

• Kocioł należy przytwierdzić do palety bandówkami,
• Należy użyć kątowników z kartonu aby zabezpieczyć przed 

uszkodzeniem obudowy.
Kocioł zapakowany w poniższy sposób można transporto-

wać za pomocą wózka paletowego lub wózka widłowego. 
Rysunek 9. Sposób transportowania kotła (W,WZ)

4.2. Zdejmowanie z palety

Kroki podczas zdejmowania kotła z palety:
1. Rozciąć bandówki i usunąć kątowniki mocujące
2. Odwinąć kocioł z folii
3. Zdemontować zbiornik na popiół
4. Chwycić kocioł od spodu za pomocą pasów lub sznura

UWAGA! Wyjąć ze środka kotła zbiornik na popiół przed 
zdejmowaniem kotła z palety.

Rysunek 10.  Zdejmowanie kotła z palety (W, WZ)
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5. INSTALOWANIE KOTŁA

UWAGA! – INFORMACJA BEZPIECZEŃSTWA – Montaż, 
instalacja i pierwsze uruchomienie kotła musi być 
wykonane przez przeszkolonego/autoryzowanego 
specjalistę w tym zakresie. Należy używać rękawiczek 
podczas montażu.

Instalację kotła należy wykonać przed jego uruchomieniem. 
Etapy instalacji kotła należy wykonać w następującej kolejności:
1. Ustawić kocioł w odpowiednim miejscu i odpowiednich 

odległościach od ścian,
2. Jeżeli zaistnieje potrzeba, zmienić stronę montażu drzwi,
3. Podłączyć kocioł do instalacji kominowej
4. Podłączyć kocioł do instalacji grzewczej (wodnej)
5. Podłączyć kocioł do sieci elektrycznej

UWAGA! – INFORMACJA BEZPIECZEŃSTWA – Instala-
cję lub deinstalację kotła można przeprowadzić tylko 

i wyłącznie gdy: 1. kocioł jest wyłączony i wystudzony, 
2. kocioł jest odpięty od instalacji elektrycznej.

Przed rozpoczęciem instalacji kotła należy sprawdzić:
• czy zakupiony kocioł jest wolny od wad i uszkodzeń me-

chanicznych powstałych np. podczas transportu,
• czy instalacja hydrauliczna centralnego ogrzewania jest 

wykonana prawidłowo, czy nie ma zanieczyszczeń, rdzy 
itp., mogących spowodować nieprawidłowe działanie kotła 
(np. zwiększenie oporu przepływu wody w kotle),

• czy komin jest wyposażony we wkładkę ze stali kwasood-
pornej, czy jest drożny i czy ma prawidłowy ciąg,

• czy w kotłowni zapewniono odpowiednią wentylację 
zgodną z obowiązującymi normami,

• czy sieć elektryczna ma odpowiednie napięcie (230 V) i czy 
kabel fazowy (L) jest prawidłowo podłączony, a gniazdo 
elektryczne zabezpieczone stykiem ochronnym.

5.1. Ustawienie kotła

Kocioł musi być zainstalowany w oddzielnym pomieszczeniu 
– kotłowni. Kotłownia musi spełniać wymagania lokalnych 
przepisów i norm dotyczących lokalizacji kotłów na paliwo 
stałe. Podłoga pod kotłem musi być wykonana z niepalnego 
materiału i mieć wytrzymałość proporcjonalną do ciężaru kotła. 

Sam kocioł musi być idealnie wyrównany podczas instalacji. 
Lokalizacja kotła powinna zapewnić dostęp umożliwiający wy-
konanie czynności konserwacyjnych i serwisowych. Minimalne 
odległości od ścian przedstawia Rysunek 11.

Rysunek 11. Minimalne wymiary od ścian A = 0,5 m, B = 1 m, C = 0,8 m, D = 0,6 m

UWAGA! – INFORMACJA BEZBIECZEŃSTWA – Wszelkie materiały palne (paliwo peletowe i inne) należy trzymać 
w bezpiecznej odległości od kotła.



14 Strona Instrukcja obsługi kotłów na pelet serii COMFORT-PELL

5.2. Montaż palnika do kotła

Rysunek 12. Montaż palnika

Palnik do kotła można zamontować lub zdemontować przy uży-
ciu klucza imbusowego. Rysunek przedstawia sposób montażu 
palnika do kotła.

5.3. Zmiana stron montażu drzwi

UWAGA! Przed demontażem drzwi należy w pierwszej 
kolejności zdemontować palnik.

Producent może dostarczyć kocioł z drzwiami otwieranymi 
w prawą bądź lewą stronę. Jeżeli zaistnieje potrzeba, instalator 
lub użytkownik może zmienić stronę otwierania drzwi. Rysunek 
13 przedstawia sposób demontażu lub montażu drzwi.

Kolejność kroków przy demontażu drzwi:
1. Odkręcić i wyjąć palnik,
2. Zdemontować klamkę drzwi,

3. Odkręcić śruby główne (zawias) i wyciągnąć drzwi,
4. Odkręcić listwę zawiasu,
5. Odkręcić śruby zaślepiające,
6. Zaczep drzwi – odkręcić oraz odpiąć przewody krańcówki,
7. Wyłamać otwór pod zaczep w drugim boku wymiennika 

(użyć odpowiednich narzędzi do tego),
8. Przykręcić z powrotem wszystkie elementy symetrycznie 

do przeciwnej strony kotła w odwrotnej kolejności.

Rysunek 13. Zmiana stron montażu drzwi



15StronaInstrukcja obsługi kotłów na pelet serii COMFORT-PELL

5.4. Podłączenie do instalacji kominowej

UWAGA! Nie wolno podłączać żadnych urządzeń do 
przewodu kominowego do którego podłączony jest ko-
cioł, ani wykorzystywać go dodatkowo do innych celów 
(np. wentylacyjnych).

Instalacja kominowa do której ma być wpięty kocioł COM-
FORT-PELL powinna spełniać obowiązujące przepisy i normy. 
Zarówno średnica komina jak i materiał z którego jest wykonany 
powinien być wykonany zgodnie z normą PN-EN 13384-1 dla 
urządzeń stałopalnych.

Kocioł COMFORT-PELL charakteryzuje się wysoką sprawno-
ścią wymiany ciepła. Oznacza to, że temperatura spalin w czo-
puchu kotła jest zdecydowanie niższa niż w konwencjonalnych 
kotłach na węgiel lub drewno. Niska temperatura spalin na 
wylocie z kotła oraz dalszy jej spadek w systemie kominowym 
generuje kondensację pary wodnej na ściankach komina. Aby 
uniknąć negatywnych konsekwencji występowania kondensacji 
w systemie kominowym (np. plamy i „wykwity” na wewnętrz-
nych ścianach pomieszczeń przylegających bezpośrednio do 
komina, korozja kotła) należy dostosować się do następujących 
zaleceń:

• instalacja kominowa powinna być odporna na groma-
dzenie się wilgoci, wykonana ze stali kwasoodpornej lub 
odpowiednich materiałów ceramicznych,

• jeżeli mamy do czynienia z tradycyjnym kominem mu-
rowanym, powinno się zastosować wkład nierdzewny 
izolowany. Zapewni on szczelność i ograniczy ryzyko po-
wstawania wykwitów na ścianach,

• należy przewidzieć odpływ kondensu z komina,
• gdy parametry ciągu kominowego nie zostaną spełnione, 

należy zmienić układ kominowy albo zastosować wenty-
lator wyciągowy.

UWAGA! Producent nie odpowiada za zniszczenia spo-
wodowane wpięciem kotła do nieodpowiednio przy-
stosowanej instalacji kominowej.

Ponadto, aby kocioł funkcjonował prawidłowo i bezawaryj-
nie z instalacją kominową należy:

• zapewnić szczelne połączenie instalacji z czopuchem kotła 
(użyć silikonu wysokotemperaturowego, kominkowego),

• regularnie czyścić instalację kominową.
Średnica czopucha kotła wynosi 159mm. Kocioł można 

wpiąć do instalacji kominowej o innym wymiarze lub kształcie, 
jednak pole przekroju nie może być mniejsze niż w czopuchu. 
Wpięcie do instalacji o większej średnicy (niż średnica czopucha) 
należy wykonać za pomocą redukcji z używanego podczas in-
stalacji systemu kominowego.

Rysunek 14. Podłączenie do instalacji kominowej – proste 1 – Przewód 

kominowy; 2 – Wyczystka komina; 3 – Zaizolowane podłączenie do komina.

Rysunek 15. Podłączenie do instalacji kominowej – pochylone 1 – Przewód 

kominowy; 2 – Wyczystka komina; 3 – Zaizolowane podłączenie do komina.

UWAGA! Podłączenie komina z czopuchem powinno 
być elastyczne lub rozłączne, w celu późniejszego 
czyszczenia komory tylnej.
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5.5. Podłączenie do instalacji C.O. i/lub C.W.U.

Kocioł może współpracować z instalacją centralnego ogrzewa-
nia (C.O.) i/lub instalacją centralnej wody użytkowej (C.W.U.). 

Króćce kotła (patrz Rysunek 16) należy podłączyć do instalacji 
wodnej zgodnie z poniższymi rysunkami:

Rysunek 16. Króćce podłączenia kotła do instalacji wodnej

Tabela V. Opis króćców podłączenia kotła do instalacji wodnej

Nazwa Symbol

COMFORT-PELL 10
COMFORT-PELL 15

COMFORT-PELL 20
COMFORT-PELL 25 COMFORT-PELL 30

Jednostka

Wymiar

Zasilanie instalacji (woda ciepła) a 1" cal

Powrót z instalacji (woda zimna) b 1" cal

X1 216 258 300 mm

X2 193 235 277 mm

Y1 96 96 96 mm

Y2 330 330 430 mm
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5.5.1. Instalacje wodne systemu otwartego

Kocioł przeznaczony jest do zasilania wodnych instalacji cen-
tralnego ogrzewania systemu otwartego z grawitacyjnym 
lub wymuszonym obiegiem wody. Instalacja, w której będzie 
pracował kocioł, musi spełniać wymagania Polskiej Normy 
PN-91/B-02413 Ogrzewnictwo i ciepłownictwo – Zabezpie-
czenie instalacji ogrzewania wodnego systemu otwartego 
– Wymagania.

5.5.2. Instalacje wodne systemu zamkniętego
Kotły grzewcze z automatycznym zasypem paliwa można stoso-
wać w wodnych instalacjach grzewczych systemu zamkniętego 
pod warunkiem, że: 
1. instalacja została wyposażona w  przeponowe naczynie 

zbiorcze; 
2. zainstalowano urządzenie do odprowadzania nadmiaru 

ciepła, czyli zawór schładzający dwufunkcyjny, 
3. zainstalowano zawór bezpieczeństwa 3,5 bar.

UWAGA! Poprawny dobór zabezpieczeń oraz odpo-
wiedniego naczynia wzbiorczego przeponowego mają 
wpływ na stopień bezpieczeństwa instalacji, a  także 
samego kotła. Powyższe urządzenia należy bez-
względnie kontrolować nie rzadziej niż 2 razy w roku. 
Pierwszą kontrolę należy przeprowadzić podczas sezo-
nowego uruchomienia kotła wraz z instalacją wodną.

5.5.3. Zawór czterodrogowy
Projekt instalacji grzewczej musi uwzględnić zabezpieczenie 
kotła przed powrotem zbyt zimnej wody z  instalacji. Wyma-
gane jest zastosowanie w instalacji czterodrogowego zaworu 
mieszającego, który umożliwia podniesienie temperatury wody 
powracającej do kotła. 

Zawór czterodrogowy miesza ciepłą wodę z  zasilania 
z  chłodniejszą wodą powrotną z  obiegu grzewczego, a  tym 
samym: 

• chroni kocioł przed niskotemperaturową korozją i  przed-
wczesnym zużyciem, 

• zwiększa efektywność ogrzewania wody użytkowej 
w zbiorniku c.w.u., 

• umożliwia płynną regulację temperatury wody grzewczej 
w stosunku do potrzeb systemu grzewczego, 

• podwyższa sprawność działania całego układu.
Zaprojektowanie odpowiedniego dla danego domu sche-

matu instalacji i  jego wykonanie należy powierzyć osobie 
z  odpowiednimi kwalifikacjami. Instalacje c.o. mogą się od 
siebie różnic, dlatego należy trzymać się wytycznych zawartych 
w projekcie c.o.
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5.6. Przykładowe schematy instalacji

Kocioł może być podpięty do instalacji na wiele różnych sposo-
bów. Instalacja powinna być wykonana przez przeszkolonego/

autoryzowanego specjalistę w tym zakresie. Poniżej zaprezento-
wane są schematy przykładowych możliwych podłączeń kotła.

5.6.1. Podłączenie kotła w układzie zamknięty

Rysunek 17. Schemat obiegu C.W.U. i C.O. układ zamknięty 1 – kocioł, 2 – wymiennik C.W.U., 3 – grzejniki C.O., 4 – pompa obiegowa C.W.U., 5 – pompa obiegowa 

C.O., 6 – pompa cyrkulacyjna, 7 – trójdrożny zawór mieszający, 8 – przeponowe naczynie wzbiorcze

Rysunek 18. Schemat obiegu C.W.U. i C.O. układ zamknięty z wężownicą schładzającą. 1 – kocioł, 2 – wymiennik C.W.U., 3 – grzejniki C.O., 4 – pompa obiegowa 

C.W.U., 5 – pompa obiegowa C.O., 6 – pompa cyrkulacyjna, 7 – trójdrożny zawór mieszający, 8 – przeponowe naczynie wzbiorcze, 9 – wężownica schładzająca.
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5.6.2. Podłączenie kotła w układzie otwartym 

Rysunek 19. Schemat obiegu C.W.U. i C.O. układ otwarty 1 – kocioł, 2 – wymiennik C.W.U., 3 – grzejniki C.O., 4 – pompa obiegowa C.W.U., 5 – pompa obiegowa 

C.O., 6 – pompa cyrkulacyjna, 7 – trójdrożny zawór mieszający, 8 – naczynie zbiorcze

5.7. Podłączenie do instalacji elektrycznej

UWAGA! Wymagane są uprawnienia SEP (do 1 kVA) 
w celu podłączenia urządzeń instalacji grzewczej 
(pompy, siłowniki, grupy pompowe, elektrozawory).
UWAGA! – INFORMACJA BEZPIECZEŃSTWA Przed przy-
stąpieniem do podłączania kotła należy upewnić się, 
że kocioł odłączony jest od wszelkich źródeł napięcia!

Kocioł zasilany jest prądem przemiennym 230V/50Hz. Insta-
lację należy podpinać do sterownika znajdującego się pod po-
krywą lub zasobnikiem (w zależności od wersji). Kable powinny 
być wyprowadzone przez dławiki znajdujące się na listwie tylnej 
kotła (Rysunek 1 – W5). Przed rozpoczęciem podłączania insta-
lacji należy zdjąć zasobnik lub pokrywę.

Rysunek 20. Umiejscowienie sterownika i dławików
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Osprzęt kotła należy podłączyć zgodnie z poniższym schematem do sterownika ecoTOUCH860-P3-C:

Rysunek 21. Schemat połączeń elektrycznych regulatora: λ – moduł sondy Lambda, B – moduł do obsługi dodatkowych obiegów grzewczych, BH – czujnik 

temperatury bufora górny typu CT4, BL – czujnik temperatury bufora dolny typu CT4, PLS - czujnik poziomu paliwa, T – termostat pokojowy (zwierno-rozwierny), 

H – wyjście napięciowe do sterowania kotłem rezerwowym R lub do sygnalizacji alarmów AL, RELAY – przekaźnik 12VDC, DZT – czujnik otwarcia drzwi kotła, 

RP – panel pokojowy ecoSTER TOUCH z funkcją termostatu pokojowego, P – panel sterujący, HW – czujnik temperatury CWU typu CT4, M1 – czujnik temperatury 

obiegu regulowanego (mieszacza 1) typu CT4, WS – pogodowy czujnik temperatury typu CT6-P, RS – czujnik temperatury wody powracającej do kotła typu CT4, 

FS – czujnik temperatury podajnika typu CT4, OS – optyczny czujnik jasności płomienia, BT – czujnik temperatury kotła typu CT4, FT – czujnik temperatury spalin 

typu CT2S, L N PE – zasilanie sieciowe 230V~, CPU – sterowanie, STB – wejście do ogranicznika temperatury bezpieczeństwa, FH – podajnik główny, CF – wen-

tylator nadmuchowy palnika, VF – wentylator wyciągowy, SC – silnik obrotowy czyszczenia palnika, IG – zapalarka, FB – podajnik palnika, CP – pompa cyrkulacji 

CWU, BP – pompa kotła, DH – pompa CWU, PM – pompa mieszacza 1, SM – siłownik mieszacza 1.
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Osprzęt kotła należy podłączyć zgodnie z poniższym schematem do sterownika ecoMAX920:

Rysunek 22. Schemat połączeń elektrycznych regulatora: L N PE – zasilanie sieciowe 230V~, CPU – sterowanie, FU – bezpiecznik, STB – wejście do ogranicznika 

temperatury bezpieczeństwa, FH – podajnik główny CF – wentylator nadmuchowy palinka, VF – wentylator wyciągowy, SC – silnik obrotowy czyszczenia palnika, 

IG – zapalarka, FB – podajnik palnika, CP – pompa cyrkulacji CWU, BP -pompa kotła, DH – pompa CWU, PM – pompa mieszacza 1, SM – siłownik mieszacza 1, 

RT – panel pokojowy ecoSTER TOUCH z funkcją termostatu pokojowego, λ – moduł sondy Lambda, B – moduł do obsługi dodatkowych obiegów grzewczych, 

BT – czujnik temperatury kotła typu CT4, FS – czujnik temperatury podajnika typu CT4, CWU – czujnik temperatury CWU typu CT4, RS – czujnik temperatury 

wody powracającej do kotła typu CT4, M1 – czujnik temperatury obiegu regulowanego (mieszacza 1) typu CT4, BH – czujnik temperatury bufora górny typu CT4, 

BL – czujnik temperatury bufora dolny typu CT4, OS – optyczny czujnik jasności płomienia, WS – pogogowy czujnik temperatury typu CT6-P, FT – czujnik tempe-

ratury spalin typu CT2S, T – termostat pokojowy (zwierno-rozwierny), H – wyjście napięciowe do sterowania kotłem rezerwowym R lub do sygnalizacji alarmów AL, 

RELAY – przekaźnik 12VDC, DZT – czujnik otwarcia drzwi kotła lub klapy zasobnika, PLS – czujnik poziomu paliwa.

Inne opcje podłączenia kotła do instalacji elektrycznej prezentuje załączona do kotła instrukcja sterownika.
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6. EKSPLOATACJA KOTŁA

6.1. Napełnianie i opróżnianie kotła wodą

Eksploatacja kotła obejmuje zakres czynności związanych z uru-
chamianiem kotła, przygotowaniem do uruchomienia, trybami 
pracy, wygaszaniem oraz czyszczeniem. Czynności te należy 
wykonywać w następującej kolejności:
1. Przed napełnieniem kotła wodą należy przepłukać instala-

cję grzewczą i kocioł w celu usunięcia zanieczyszczeń.
2. Napełnić instalację wodą lub płynem niezamarzającym. 

Woda przeznaczona do zasilania kotła grzewczego powin-
na spełniać wymagania normy PN-93/C-04607. Jakość 
wody wypełniającej instalację c.o. wpływa na jej trwałość, 
dlatego woda ta powinna być pozbawiona zanieczyszczeń, 
oleju i agresywnych związków chemicznych. Twardość 
wody nie powinna przekraczać 100-200 ppm. W instala-
cjach centralnego ogrzewania, w których nie stosuje się 
ochrony inhibitorowej, odczyn pH wody powinien wynosić:
• 8,0 – 9,5 w instalacjach ze stali i żeliwa,
• 8,0 – 9,0 w instalacjach z miedzi i materiałów 

mieszanych,
• 8,0 – 8,5 w instalacjach z grzejnikami aluminiowymi.

3. Kontrola odczynu powinna odbywać się po około 8 tygo-
dniach od początku pracy instalacji, ponieważ dopiero to 
takim okresie poziom pH można uznać za ustabilizowany. 
W celu zapewnienia trwałości i sprawności działania 

instalacji oraz kotła badanie kontrolne należy wykonywać 
1-2 razy do roku. 

Woda o poziomie pH niemieszczącym się w wymaga-
nym zakresie znacząco zwiększa ryzyko awarii instala-
cji oraz urządzenia grzewczego – kotła.
4. Zasypanie zasobnika paliwa peletem (włącznie z napełnie-

niem rury podajnika) (WZ).
5. Uruchomienie i ustawienie trybów pracy.
6. Wygaszenie kotła.
7. Czyszczenie kotła.

UWAGA! Zabrania się napełniania kotła wodą lub 
uzupełniania jej ilości, gdy kocioł jest w trakcie pracy. 
Ostudzić kocioł przed uzupełnianiem wody.

Kocioł należy napełniać wodą za pomocą króćca powrotu 
(patrz Rysunek 1 – W8). Opróżnianie kotła jest możliwe rów-
nież za pomocą króćca powrotu. Kocioł należy napełnić wodą 
przed rozpoczęciem procedury uruchamiania kotła. Jeżeli kocioł 
był uruchomiony i ostudzony, ilość wody należy uzupełniać 
wodą podgrzaną. Po napełnieniu sprawdzić szczelność kotła 
i instalacji.

Wymagane parametry dla wody zabezpieczającej wymien-
nik ciepła to:

• temperatura 10°C,
• max. ciśnienie zasilania 4 bar.

6.2. Paliwo

Podstawowym paliwem stosowanym w kotle jest pelet drzew-
ny klasa A1 wg EN17225-2: 

• wilgotność ≤ 10%,
• średnica 6±1mm, 
• długość 3,15<L≤40, 
• zawartość popiołu ≤0,7%,
• wartość opałowa ≥17 Mj. 

Paliwo używane do opalania w kotłach powinno być prze-
chowywane w warunkach umożliwiających jego przeschnięcie 
(z dala od źródeł ognia) oraz posiadać odpowiednią i najwyższą 
wartość opałową. Stosowanie wilgotnego paliwa lub paliwa 
o niskiej jakości, niewłaściwych parametrach fizykochemicz-
nych może powodować niedopalanie się paliwa i zwiększać 
jego zużycie.
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6.3. Napełnianie zasobnika i podajnika (WZ)

UWAGA! Napełnienie podajnika jest niezbędne przed 
pierwszym uruchomieniem, lub w przypadku opróż-
nienia zbiornika z peletu i ponownym uruchomieniu 
palnika.

Aby przygotować zasobnik i podajnik do pracy kotła 
należy:
1. Wypełnić zasobnik peletem – zgodnie z poniższą ilustracją.

Rysunek 23. Napełnianie zasobnika pelletem: 1 – otwarcie klapy zasobnika, 

2 – worek z pelletem, 3 – otwór zasypowy (wymiary – patrz  Tabela III) 

Komorę zasypową napełnić peletem do wysokości otworu 
zasypowego, zaznaczonego na rysunku.
UWAGA! – INFORMACJA BEZPIECZEŃSTWA – Istnieje 
ryzyko utraty fragmentu kończyny!

Jeżeli w zasobniku nie ma siatki ochronnej (patrz Rysunek 
6), należy odłączyć zasilanie kotła przed otwarciem pokrywy 
zasobnika.
2. Wypełnić podajnik peletem

• W sterowniku: Menu główne > Sterownie ręczne > Po-
dajnik ON/OFF

• Lub: Menu główne > Ustawienie kotła > Modulacja mocy 
> Podajnik > Napełnienie podajnika > Start

Uruchamiamy funkcję i czekamy aż podajnik zewnętrzny 
napełni się peletem.

Rysunek 24. Napełnianie podajnika
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Po napełnieniu całego podajnika czekamy aż żmijka będzie 
podawać pelet w ciągu: 2-3 minut (w celu poprawnego wypeł-
nienia podajnika). W tym celu pod rurą spadową najlepiej umie-
ścić pojemnik do którego będzie spadał pelet. Zwróć uwagę na 
pracę żmijki – musi pracować w sposób ciągły.
3. Wykonać test podajnika.

• W sterowniku: Menu główne > Ustawianie kotła > Mo-
dulacja mocy > Podajnik > Test wydajności podajnika > 
START

Test podajnika trwa 6 minut, w tym czasie żmijka podaje 
pelet w ciągłym trybie pracy. Według tego ustawiane są para-
metry dawkowania peletu podczas pracy palnika. Przed testem 
zwróć uwagę aby podajnik był w całości napełniony peletem. 
Następnie wykonaj test – pod napełnione urządzenie ustawia-
my pojemnik do którego będzie spadał pelet.

Całość peletu, który spadł do pojemnika należy zważyć. 
Wynik stanowi masę peletu, którą należy wpisać do sterownika: 
Menu główne > Ustawienia kotła > Modulacja mocy > Podaj-
nik > Masa paliwa w teście

Rysunek 25. Test podajnika

UWAGA! Wykonanie testu podajnika jest konieczne dla 
prawidłowej regulacji i pracy palnika.
UWAGA! Dla prawidłowości przeprowadzonego testu 
należy właściwie wykonać polecenia z punktu 3. Nie 
dostosowanie się do tych wytycznych będzie skutko-
wać błędnym wyliczeniem dawki podawania peletu, 
a w konsekwencji złą pracą palnika.

Podajnik nie może mieć mniejszej wydajności niż: 
Tabela VII. Min. wymagane wydajności podajnika dla poszczególnych mocy palnika zastosowanego w kotle

l.p. moc palnika wydajność podajnika

1 10 kW ≥4 kg/h

2 16 kW ≥4 kg/h

3 20 kW ≥ 5 kg/h

4 26 kW ≥6 kg/h

5 36 kW ≥8 kg/h
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6.4. Uruchomienie i wygaszenie kotła

UWAGA! Nie uruchamiać kotła jeżeli nie jest napełnio-
ny wodą.

Producent zaleca, aby pierwsze uruchomienie było wykona-
ne przez Autoryzowanego Instalatora na zlecenie Użytkownika. 

Zakres pierwszego uruchomienia obejmuje: 
• sprawdzenie poprawności zabudowy i działania 

urządzenia, 
• regulację palnika,
• kontrolę poprawności działania elementów zabezpieczają-

cych urządzenie, 
• wypełnienie książki gwarancyjnej.

Zakres pierwszego uruchomienia nie obejmuje:
• usuwania wad i usterek w instalacji. 

Przed rozpoczęciem procedury uruchamiania:
• Upewnić się że procedura testu podajnika została wykona-

na (Rozdział 6.3. pkt 3.),
• Sprawdź czy podłączenie wszystkich przewodów i kabli jest 

właściwe,
Sprawdź czy spirala peletu jest odpowiednio zamocowana 

a drzwiczki kotła szczelnie zamknięte (Rysunek 26).

Rysunek 26. Sprawdzenie zamocowania rury spiro i szczelności drzwi kotła

Aby uruchomić kocioł, w sterowniku należy wybrać: 
• Menu główne > Ustawienie kotła > Temperatura zadana 

kotła, - Wpisujemy wartość temperatury jaką chcemy, aby 
kocioł osiągnął i utrzymywał - > Ekran główny > ON/OFF

Aby wyłączyć kocioł: 
• Ekran główny > ON/OFF Wtedy kocioł przechodzi w tryb 

wygaszania.
W celu prawidłowego funkcjonowania, przy pierwszym 

uruchomieniu kotła, zaleca się przeprowadzenie pomiaru emisji 
spalin oraz weryfikacji wartości przetlenienia spalin, za pomocą 
aparatury pomiarowej.
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6.5. Tryby pracy

Praca kotła jest możliwa tylko w trybie automatycznym. Jest dostępnych kilka trybów pracy. Poniższa tabela prezentuje krótki opis 
poszczególnych trybów.
Tabela VIII. Dostępne tryby pracy

Tryb pracy Opis

ROZPALANIE Następuje automatyczne rozpalanie paleniska.

PRACA Palnik pracuje z zadaną mocą. Paliwo podawane jest automatycznie.

NADZÓR Palnik pracuje z niską mocą tak aby palenisko nie wygasło. Przejście w ten tryb następuje automatycznie po osiągnięciu 
zadanych parametrów. Domyślnie nadzór jest wyłączony.

WYGASZANIE W tym trybie następuje dopalenie resztek paliwa.

POSTÓJ W tym trybie kocioł i palnik są wygaszone. Wyjście z tego trybu nastąpi automatycznie po otrzymaniu sygnału do 
wznowienia pracy (np. spadek temp. na kotle).

Ponadto, do wyboru istnieją dwa tryby regulacji odpowie-
dzialne za stabilizację temperatury zadanej kotła: Standardo-
wy i Fuzzy Logic. Szczegółowy opis wszystkich trybów pracy 

i trybów regulacji znajdują się w załączonych instrukcjach ste-
rownika i palnika.

6.6. Czyszczenie kotła

UWAGA! – INFORMACJA BEZPIECZEŃSTWA – Należy 
wyłączyć kocioł przed czyszczeniem. Należy odczekać 
aż do ostygnięcia paleniska – niebezpieczeństwo 
poparzenia.
UWAGA! – NIEBEZPIECZEŃSTWO POPARZENIA! – Należy 
wyłączyć kocioł przed czyszczeniem. Zastosować odzież 
ochronną (rękawice, okulary ochronne). Należy odcze-
kać aż do ostygnięcia paleniska.

Kocioł można czyścić z popiołu za pomocą zmiotki i szu-
felki lub odkurzacza. Instrukcja prezentuje czyszczenie kotła za 

pomocą zmiotki i szufelki. Narzędzie dołączone do kotła (szczot-
ka/wycior) należy używać podczas czyszczenia płomieniówek.

6.6.1. Wymiana uszczelnień kotła
Zaleca się wymianę uszczelnień kotła przynajmniej raz na rok, 
po sezonie grzewczym. W razie stwierdzenia nieszczelności 
w trakcie sezonu grzewczego należy zaprzestać korzystania 
z urządzenia, aż do wymiany zużytych elementów. Kontroli 
podlegają sznury drzwiczek, uszczelki palnika, uszczelka klapy 
kosza, uszczelki wyczystek.

Tabela IX. Zestawienie częstotliwości czyszczenia poszczególnych elementów

L.p. Czynność Częstotliwość czyszczenia

1
Płomieniówki raz na miesiąc

Komora przednia raz na 2 tygodnie (W, WZ)

2 Komora paleniskowa (W, WZ) raz na tydzień

3 Komora tylna raz na 6 miesięcy

4 Palnik raz na tydzień
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6.6.2. Czyszczenie płomieniówek i komory 
przedniej (W, WZ)

Rysunek 27. Czyszczenie płomieniówek i komory przedniej

6.6.3. Czyszczenie komory paleniska (W, WZ)
Wyciągnąć szufladę z popiołem i ją opróżnić, następnie po-
grzebaczem wyczyścić tylną część komory paleniskowej jeżeli 
osadził się tam popiół.

Rysunek 28. Czyszczenie komory paleniskowej

6.6.4. Czyszczenie komory tylnej (W, WZ)
Czyszczenie tylnej części kotła można realizować poprzez:
1. Wyczystkę – w tym celu należy zdemontować kosz oraz 

pokrywę kotła pod koszem.
2. Odkręcenie tylnej ściany kotła – konieczne jest odpięcie 

kotła od przyłącza kominowego.
Demontaż tylnej ściany kotła daje najwygodniejszy i pełny 

dostęp do usunięcia zanieczyszczeń z tylnej komory, powinien 
być wykonywany raz w roku.

1

2

Rysunek 29. Czyszczenie komory tylnej

6.6.5. Czyszczenie palnika
Opisane jest szczegółowo w załączonej instrukcji palnika.
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7. SYSTEMY BEZPIECZEŃSTWA

Zagrożenia i ocena bezpieczeństwa urządzenia zostały przeprowadzone w ocenie ryzyka. Informacje te zostały zarchiwizowane w do-
kumentacji technicznej urządzenia u producenta. 

7.1. System bezpieczeństwa w kotle

7.1.1. Siatka ochronna w zasobniku (WZ)
Zasobnik paliwa w kotle posiada siatkę zabezpieczającą. Chro-
ni ona przed niebezpieczeństwem włożenia ręki do spirali 
podawania peletu w podajniku. Siatka zilustrowana jest na 
Rysunku 6.

7.1.2. System natychmiastowego wyłączenia 
kotła przy otwarciu drzwiczek
Aby zapobiec niebezpieczeństwa kontaktu użytkownika z pło-
mieniem, zastosowano system wyłączania kotła przy klamce 
drzwi. Otwarcie rączki drzwi powoduje rozwarcie krańcówki 
i wyłączenie kotła

Rysunek 30. Zabezpieczenie klamki drzwi

UWAGA! Nie należy ingerować w jakikolwiek sposób 
w ten system, nie naciskać trzpienia ręcznie – tylko 
klamka jest do „obsługi systemu”.

7.1.3. Czujnik temperatury palnika 
Szczegóły w instrukcji palnika.

7.1.4. Weryfikacja motoreduktora podajnika 
zewnętrznego przez algorytm sterownika 
i hardware sterownika

7.1.5. Cofnięcie spalin
Kocioł zabezpieczony jest rurą spiro pomiędzy palnikiem i podaj-
nikiem. W przypadku wystąpienia cofania płomienia w palniku, 
rura ulega spaleniu. Przez co paliwo przestanie być podawane 
do palnika.
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7.2. Postępowanie podczas awarii

Tabela X. Wykaz typowych usterek

L.p. Usterka Przyczyna zaistnienia usterki Sposób usunięcia usterki

1.

Palnik nie rozpala się
Komunikat:

„Nieudana próba 
rozpalania”

Brak paliwa w zasobniku
Uzupełnić paliwo w zasobniku, przeprowadzić procedurę 
napełniania podajnika, usunąć błąd poprzez naciśnięcie 

pokrętła

Blokada ślimaków podających paliwo Usunąć element blokujący

Uszkodzona zapalarka Skontaktować się z serwisem Producenta

Uszkodzenie napędów ślimaków podających Skontaktować się z serwisem Producenta

Żużel w palenisku Oczyścić komorę spalania

Uszkodzenie lub zabrudzenie fotodiody Wyczyścić fotodiodę, w razie uszkodzenia skontaktować się 
z serwisem Producenta

Żużel lub popioły w komorze paleniskowej kotła CO na 
wysokości komory spalania palnika Oczyścić komorę paleniskową kotła CO.

2.

Alarm:
„Przekroczenie 

maksymalnej temp. 
podajnika”

Nadmierny wzrost temperatury obudowy palnika 
spowodowany cofnięciem się płomienia z komory spalania 

(domyślnie 90°C)

Sterownik automatycznie przejdzie w tryb wygaszania 
paleniska. Alarm może być wykasowany jedynie przez 

użytkownika.

Niewystarczający ciąg kominowy.
Zweryfikować wartość ciągu kominowego i podjąć ewen-
tualne działania w celu jego zwiększenia- zmiana układu 

kominowego lub zastosowanie wentylatora wyciągowego

Żużel lub popioły w komorze paleniskowej kotła CO na 
wysokości komory spalania palnika Oczyścić komorę paleniskową kotła CO.

3.

Alarm:
„Uszkodzenie czuj-
nika temperatury 

podajnika”

Uszkodzenie czujnika temperatury obudowy Skontaktować się z serwisem Producenta

4.

Alarm:
„Przekroczona 

maksymalna tempe-
ratura kotła”

Przekroczenie temp. kotła nastawionej w sterowniku Poczekać aż temp. wody spadnie poniżej nastawionej
Wykasować błąd poprzez naciśnięcie pokrętła

Ustawienie zbyt niskiej temperatury pracy kotła Podwyższyć temp. pracy kotła zgodnie z instrukcją kotła

Przekroczenie temperatury krytycznej pracy kotła (95°C) 
– zadziałanie czujnika STB

Bezwzględnie należy ustalić przyczynę powstania tego 
błędu, wykasować błąd poprzez naciśnięcie przycisku 

w obudowie regulatora

5.

Alarm:
„Uszkodzenie czuj-
nika temperatury 

kotła”

Uszkodzenie czujnika temp. kotła Skontaktować się z serwisem Producenta

6.
Przy wygaszaniu 

palnika nie wyłącza 
się wentylator

Uszkodzenie lub zabrudzenie fotodiody Wyczyścić fotodiodę, w razie uszkodzenia skontaktować się 
z serwisem Producenta

7. Palnik kopci

Zbyt mała ilość powietrza podawana do komory spalania Oczyścić palenisko

Zasłonięcie otworu wlotu powietrza do palnika Oczyścić wlot powietrza do palnika znajdujący się w części 
spodniej palnika

Uszkodzenie wentylatora Skontaktować się z serwisem Producenta

8. Zbyt duża ilość żużlu 
w palenisku

Nieodpowiedni rodzaj paliwa Stosować paliwo zalecane przez Producenta

Uszkodzenie napędu obracania komory spalania Skontaktować się z serwisem Producenta

UWAGA! Wszelkie czynności obsługowe wymagające ingerencji w palnik lub podajnik ślimakowy należy wykony-
wać po uprzednim odłączeniu palnika od źródła zasilania i ostygnięciu palnika.
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8. SPIS CZĘŚCI ZAMIENNYCH

Tabela XI. Lista części zamiennych

Nr. Nazwa elementu

W1 Uchwyt do zamykania drzwi kota

W2 Zaczep do drzwi kotła

W2.1 Krańcówka

W3 Wymiennik – Listwa zawiasu

W4 Wymiennik – Szuflada popiołu

W5 STB

W6 Sterownik EcoMax 860

W6.1 Szyna montowana DIN TH-35

W7 Sterownik EcoMax 920

W8 Obudowa – Drzwi

W9 Obudowa – Pokrywa tylna

W10 Obudowa – Osłona tylna

W11 Obudowa – Pokrywa izolacji sita dół

W12 Obudowa – Bok

W13 Obudowa – Bok LUSTRO

W14 Obudowa – Góra

W15 Palnik

W15.1 Kabel zasilający palnik

W15.2 Rura spiro

Z1 Podajnik pelletu

Z1.1 Motoreduktor podajnika pelletu

Z1.2 Uszczelka podajnika

Z2 Zawiasy

Z3 Amortyzator gazowy

Z4 Obudowa – Przód zasobnik

Z5 Obudowa – Bok zasobnik

Z6 Obudowa – Bok zasobnik LUSTRO

Z7 Obudowa – Klapa zasobnika

Z8 Obudowa – Góra zasobnika

Z9 Obudowa – Tył zasobnik

Z10 Panel sterownika EcoMax 860

Rysunek 31. Części zamienne 
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9. KARTA PRODUKTU

Nazwa dostawcy PEREKO sp. z o.o.

Identyfikator modelu
Comfort-Pell

10 15 20 25 30

Klasa efektywności energetycznej A+ A+ A+ A+ A+

Znamionowa moc cieplna [kW] 10 15 20 25 28

Współczynnik efektywności energetycznej 113 115 116 117 117

Sezonowa efektywność energetyczna 76 78 79 79 79

Szczególne środki ostrożności Należy przestrzagać wszystkich wymogów odnośnie montażu, instalacji i konserwacji zawartych 
w instrukcji dostarczonej z kotłem





Pieczęć fi rmowa producenta
Manufacturer’s corporate stamp

Stempel des Herstellers

Piotr Chaja
Prezes Zarządu

President of the Management Board
Vorstandsvorsitzender

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
DECLARATION OF CONFORMITY

Producent:
Manufacturer:

PEREKO sp. z o.o., 27-200 Starachowice, ul. E. Kwiatkowskiego 43, POLAND
tel. +48 41 274 53 53, fax +48 41 274 53 26
www.pereko.pl

Nazwa wyrobu:
Name of product:

KOTŁY CENTRALNEGO OGRZEWANIA Z AUTOMATYCZNYM ZASYPEM PALIWA
CENTRAL HEATING BOILERS WITH AUTOMATIC FUEL FEEDING

Typ kotła:
Boiler types:

Comfort-Pell

Są zgodne z przywołanymi normami i postanowieniami:
Comply with the standards and provisions speci� ed below:

Terminologia, wymagania, badania i oznakowania:
Terminology, requirements, testing and marking:

ČSN EN 303-5+A1:2023 PN-EN  ISO 9001:2009
Wymagania jakościowe w spawalnictwie:

Welding technology quality requirements:

PN-EN  3834-2:2007
Połączenia spawalnicze:

Welded joints:

PN-EN  1708-1:2010
Bezpieczenstwo maszyn. Dyrektywa maszynowa

Machine safety. Machinery Directive

2006/42/WE
Bezpieczeństwo elektryczne i elektromagnetyczne

Electrical and Electromagnetic Safety

2006/95/WE 2004/108/WE
Wymóg ecoprojektu Rozporządzenie Komisji (UE)

Ecodesign requirements according to the Commission Regulation (EU)

2015/1189
Dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady

European Parliament and Council requirements

2009/125/WE
Rozporządzenie delegowane Komisji

Requirements of the Commission delegated regulation

2015/1187
Rozporządzenie Ministra Gospodarki z dnia 17.12.2010

Requirements of the Ordinance of the Minister of 17.12.2010

Firma wytwarza kotły zgodne w zakresie konstrukcji, technologii i bezpieczeństwa obsługi , określonymi w przywołanych pozwyżej 
normach. Zakład nie ponosi odpowiedzialności za kotły samowolnie zmodernizowane przez użytkownika lub użytkowanie niezgodne 
z ich przeznaczeniem.
The Company manufactures boilers with design, technology and operational safety compliant with those set forth in the standards referred to hereinabove. The Company 
is not liable for any boilers upgraded arbitrarily by the user or operated contrary to their intended purpose.

Starachowice 07.04.2022 r.
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REGULATOR   

ecoMAX860P3-C TOUCH 
DO KOTàÏW AUTOMATYCZNYCH NA PALIWO STAàE  
 

 
 

 
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
INSTRUKCJA OBSŁUGI I MONTAĩU 
WYDANIE: 1.3 

 
 

 

 

 

01-2021 

Funkcje  na dodatkowym module B 
 

ecoSTER TOUCH* 

ecoNET300* 

* panel pokojowy ecoSTER200 i ecoSTER TOUCH, modXá inWerneWoZ\ ecoNET300 oraz 
termostat bezprzewodowy eSTER_x40 i bezprzewodowy panel pokojowy eSTER_x80 nie 
VWanoZią VWandardoZego Z\poVaĪenia regXlaWora. 
 

ecoSTER200* 

ecoNET.apk 
www.econet24.com 

eSTER_x80* 

eSTER_x40* 



 

 
 
 
 
 
 
 

URZĄDZENIE ELEKTRYCZNE POD NAPIĘCIEM! 
 

Przed dokonaniem jakichkolwiek czynnoĞci związanych z 
zasilaniem (podłączanie przewodów, instalacja urządzenia 
itp.) naleĪy upewnić się, Īe regulator nie jest podłączony do 
sieci!  

MontaĪu powinna dokonać osoba posiadająca 
odpowiednie uprawnienia elektryczne. Błędne podłączenie 
przewodów moĪe spowodować uszkodzenie regulatora. 

Regulator nie moĪe być uĪytkowany w warunkach 
wystąpienia kondensacji pary wodnej i naraĪony na działanie 
wody.
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1 Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa 

W\magania ]Zią]ane ] be]piec]eĔVWZem 
Vprec\]oZane Vą Z poV]c]egyln\ch d]iaáach 
niniejs]ej inVWrXkcji. Opryc] nich Z 
V]c]egylnoĞci naleĪ\ ]aVWoVoZaü ViĊ do 
poniĪV]\ch Z\mogyZ. 
 

 
x Pr]ed pr]\VWąpieniem do monWaĪX, 

napraw czy konserwacji oraz podczas 
wykonywania wszelkich prac 
pr]\áąc]enioZ\ch naleĪ\ be]Z]glĊdnie 
odáąc]\ü ]aVilanie ViecioZe oraz 
XpeZniü ViĊ c]\ ]aciVki i pr]eZod\ 
elekWr\c]ne nie Vą pod napiĊciem. 

x Po Z\áąc]eniX regXlaWora na jego 
]aciVkach regXlaWora moĪe Z\VWąpiü 
napiĊcie niebe]piec]ne. 

x RegXlaWor nie moĪe b\ü 
wykorzystywany niezgodnie 
z przeznaczeniem. 

x Regulator przeznaczony jest do 
zabudowania. 

x NaleĪ\ VWoVoZaü dodaWkoZą 
aXWomaW\kĊ ]abe]piec]ającą kocioá, 
inVWalacjĊ cenWralnego ogr]eZania 
ora] inVWancjĊ ciepáej Zod\ XĪ\WkoZej 
pr]ed VkXWkami aZarii regXlaWora bądĨ 
báĊdyZ Z jego oprogramoZaniX. 

x NaleĪ\ dobraü ZarWoĞü 
programowanych parameWryZ do 
danego W\pX koWáa ora] do danego 
opaáX XZ]glĊdniając ZV]\VWkie 
warunki pracy instalacji. BáĊdn\ dobyr 
parameWryZ moĪe doproZad]iü do 
VWanX aZar\jnego koWáa (pr]egr]anie 
koWáa, cofniĊcie páomienia do 
podajnika paliwa itp.). 

x Regulator jest przeznaczony dla 
prodXcenWyZ koWáyZ. ProdXcenW koWáa 
przed zastosowaniem regulatora 
powinien sprawd]iü c]\ ZVpyápraca 
regulatora z dan\m W\pem koWáa jeVW 
praZidáoZa i nie poZoduje powstania 
niebe]piec]eĔVWZa. 

x RegXlaWor nie jeVW Xr]ąd]eniem 
iskrobezpiecznym, tzn. w stanie awarii 

moĪe b\ü Ĩrydáem iVkr\ bądĨ Z\Vokiej 
WemperaWXr\, kWyra Z obecnoĞci p\áyZ 
lXb ga]yZ paln\ch moĪe Z\Zoáaü 
poĪar lXb Z\bXch. UWr]\m\Zaü Z 
c]\VWoĞci oWoc]enie regXlaWora. 

x RegXlaWor mXVi ]oVWaü ]ainVWaloZan\ 
pr]e] prodXcenWa koWáa, ]godnie 
z obowią]Xjąc\mi normami 
i przepisami. 

x Modyfikacja zaprogramowanych 
parameWryZ poZinna b\ü 
pr]eproZad]ana W\lko pr]e] oVobĊ 
zaznajomioną ] niniejV]ą inVWrXkcją. 

x RegXlaWor moĪna VWoVoZaü W\lko Z 
obiegach grzewczych wykonanych 
zgodnie ] oboZią]Xjąc\mi pr]epiVami. 

x Instalacja elekWr\c]na, Z kWyrej 
pracXje regXlaWor poZinna b\ü 
zabezpieczona bezpiecznikiem 
dobranym odpowiednio do 
VWoVoZan\ch obciąĪeĔ. 

x RegXlaWor nie moĪe b\ü XĪ\WkoZan\ ] 
XV]kod]oną obXdoZą. 

x W Īadn\m Z\padkX nie Zolno 
dokon\Zaü mod\fikacji konVWrXkcji 
regulatora. 

x W regXlaWor]e ]aVWoVoZano odáąc]enie 
elekWronic]ne podáąc]on\ch Xr]ąd]eĔ 
(d]iaáanie Wypu 2Y zgodnie z PN-EN 
60730-1) oraz mikro-odáąc]enie 
(d]iaáanie W\pX 2B ]godnie ] PN-EN 
60730-1). 

x NaleĪ\ XniemoĪliZiü doVWĊp oVyb 
niepoZoáan\ch a Z V]c]egylnoĞci 
dzieci do regulatora.  
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2 Informacje ogólne 
Regulator ecoMAX860P3-C TOUCH jest 
pr]e]nac]on\ do VWeroZania pracą koWáa z 
aXWomaW\c]n\m podaZaniem paliZa VWaáego 
z ]apalarką. DeWekcja páomienia naVWĊpXje ] 
wykorzystaniem optycznego czujnika 
jaVnoĞci páomienia. Regulator moĪe VWeroZaü 
pracą obiegX ciepáej Zod\ XĪ\WkoZej a WakĪe 
pracą regXloZan\ch obiegyZ gr]eZc]\ch, 
mieszaczowych, po podáąc]eniX dodaWkoZego 
modXáX B. TemperaWXrĊ ]adaną obiegyZ 
gr]eZc]\ch moĪna ]adaZaü na podVWaZie 
ZVka]aĔ c]Xjnika pogodoZego. MoĪliZoĞü 
ZVpyáprac\ ] WermoVWaWami pokojoZ\mi 
sprzyja utrzymywaniu temperatury komfortu 
w ogrzewanych pomieszczeniach. Ponadto 
regXlaWor Záąc]a Z ra]ie poWr]eb\ re]erZoZ\ 
kocioá ga]oZ\ lXb olejoZ\. Regulator posiada 
moĪliZoĞü ZVpyáprac\ ] dodatkowym 
panelem pokojowym ecoSTER200 i ecoSTER 
TOUCH oraz bezprzewodowym termostatem 
eSTER_x40 i bezprzewodowym panelem 
pokojowym eSTER_x80 umieszczonym w 
pomieszczeniach mieszkalnych, z 
dodaWkoZ\m modXáem B i C, modXáem 
inWerneWoZ\m ecoNET300, kWyr\ XmoĪliZia 
sWeroZanie pracą regXlaWora on-line.  
Regulator moĪe b\ü XĪ\WkoZan\ Z obrĊbie 
gospodarstwa domowego i podobnego oraz w 
bXd\nkach lekko Xpr]em\VáoZion\ch. 
 
3 Informacje dotyczące dokumentacji 
InVWrXkcja regXlaWora VWanoZi X]Xpeánienie 
dokXmenWacji koWáa. W V]c]egylnoĞci opryc] 
]apiVyZ Z niniejV]ej inVWrXkcji naleĪ\ 
VWoVoZaü ViĊ do dokXmenWacji koWáa. 
InVWrXkcjĊ regXlaWora pod]ielono na dZie 
c]ĊĞci: dla XĪ\WkoZnika i inVWalaWora. W obu 
c]ĊĞciach ]aZarWo iVWoWne informacje mające 
Zpá\Z na be]piec]eĔVWZo, dlaWego 
XĪ\WkoZnik poZinien ]a]najomiü ViĊ 
z obiema c]ĊĞciami inVWrXkcji. Za szkody 
spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji 
nie ponoVim\ odpoZied]ialnoĞci. 
 
4 Przechowywanie dokumentacji 
Prosimy o staranne przechowywanie 
niniejV]ej inVWrXkcji monWaĪX i obVáXgi oraz 
ZV]\VWkich inn\ch oboZią]Xjąc\ch 
dokXmenWacji, ab\ Z ra]ie poWr]eb\ moĪna 
b\áo Z kaĪdej chZili ] nich Vkor]\VWaü. W 

ra]ie pr]eproZad]ki lXb Vpr]edaĪ\ 
Xr]ąd]enia naleĪ\ pr]eka]aü doáąc]oną 
dokXmenWacjĊ noZemX XĪ\WkoZnikoZi lXb 
ZáaĞcicieloZi. 
 
5 Stosowane symbole oraz oznaczenia 
W inVWrXkcji VWoVXje ViĊ naVWĊpXjące 
symbole: 

 - symbol oznacza poĪ\Wec]ne 
informacje i ZVka]yZki. 

 - V\mbol o]nac]a ZaĪne informacje od 
kWyr\ch ]aleĪeü moĪe ]niV]c]enie 
mienia, ]agroĪenie dla ]droZia lXb 
Ī\cia lXd]i i ]Zier]ąW domowych. 

UZaga: ]a pomocą V\mboli o]nac]ono 
istotne informacje w celu XáaWZienia 
]a]najomienia ViĊ ] inVWrXkcją. Nie zwalnia to 
jednak XĪ\WkoZnika i instalatora od 
pr]eVWr]egania Z\magaĔ nieoznaczonych za 
pomocą V\mboli grafic]n\ch. 

 
6 Dyrektywa WEEE 2012/19/UE  
Zakupiony produkt zaprojektowano i 
Z\konano ] maWeriaáyZ najZ\ĪV]ej jakoĞci i 
komponenWyZ, kWyre podlegają rec\klingoZi i 
mogą b\ü ponoZnie XĪ\We. 
ProdXkW Vpeánia Z\magania Dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w 
sprawie zuĪytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE), ]godnie ] kWyrą 
o]nac]on\ jeVW V\mbolem pr]ekreĞlonego 
koáoZego konWenera na odpad\ (jak poniĪej), 
informXjąc\m, Īe podlega on VelekW\Znej 
]biyrce. 

 
OboZią]ki po ]akoĔc]eniX okreVX 
XĪ\WkoZania prodXkWX: 
� XW\li]oZaü opakoZania i prodXkW na koĔcX 
okreVX XĪ\WkoZania Z odpoZiedniej firmie 
recyklingowej, 
� nie Z\r]Xcaü prodXkWX ra]em ]e ]Z\ká\mi 
odpadami, 
� nie paliü prodXkWX. 
SWoVXjąc ViĊ do poZ\ĪV]\ch oboZią]kyZ 
konWroloZanego XVXZania ]XĪ\Wego Vpr]ĊWX 
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elektrycznego i elektronicznego, unikasz 
V]kodliZego Zpá\ZX na ĞrodoZiVko naWXralne 
i ]agroĪenia ]droZia lXd]kiego. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
  

 



 
 

INSTRUKCJA OBSàUGI  

ecoMAX860P3-C TOUCH
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7 Menu uĪytkownika - struktura  

 
Ustawienia kotáa 
Temperatura zadana kotáa  
Sterowanie pogodowe kotáa* 
Krzywa grzewcza kotáa * 
PrzesuniĊcie równolegáe krzywej* 
Wspóáczynnik temperatury pokojowej* 
Modulacja mocy  
x Maksymalna moc kotáa 
x Moc maksymalna - nadmuch 
x Moc maksymalna - wyciąg 
x Moc maksymalna - tlen* 
x Moc poĞrednia - histereza H2 
x PoĞrednia moc kotáa 
x Moc poĞrednia - nadmuch 
x Moc poĞrednia ± wyciąg 
x Moc poĞrednia - tlen * 
x Moc minimalna - histereza H1 
x Minimalna moc kotáa 
x Moc minimalna - nadmuch 
x Moc minimalna ± wyciąg 
x Moc minimalna - tlen* 
x Histereza kotáa 
x Minimalna moc kotáa FL* 
x Maksymalna moc kotáa FL* 
x Podajnik: 

- Test wydajnoĞci podajnika 
- Czas testu wydajnoĞci 
- Napeánianie podajnika 
- Waga paliwa 

ħródáo ciepáa* 
x Palnik-Pellet, Ruszt-Drewno, kocioá 

rezerwowy 
Tryb pracy* 
x Pellet, Ruszt 

Tryb regulacji 
x Standardowy, Fuzzy Logic, Lambda 

Fuzzy Logic* 
Wybór paliwa 
Poziom paliwa 
x Poziom alarmowy 
x Kalibracja poziomu paliwa 

Czyszczenie palnika 

x IntensywnoĞü czyszczenia 
x Godzina początku czyszczenia 
x Godzina koĔca czyszczenia 
Kalibracja sondy Lambda* 
ObniĪenia nocne kotáa 
x Wáączenie, WartoĞü obniĪenia, 

Harmonogram 
 

Ustawienia CWU* 
Temperatura zadana CWU 
Tryb pracy pompy CWU 
x Wyáączony 
x Priorytet 
x Bez priorytetu 

Histereza zasobnika CWU 
Dezynfekcja CWU 
ObniĪeni nocne zasobnika CWU 
x Wáączenie, WartoĞü obniĪenia, 

Harmonogram 
ObniĪenia nocne pompy cyrkulacyjnej* 

 
Lato/Zima 
Tryb LATO 
x Lato, Zima, Auto* 

Temperatura wáączenia trybu LATO 
Temperatura wyáączenia trybu LATO 

 
Ustawienia mieszacza 1-5*5 

Temperatura zadana mieszacza  
Termostat pokojowy mieszacza 
Sterowanie pogodowe mieszacza* 
Krzywa grzewcza mieszacza* 
PrzesuniĊcie równolegáe krzywej* 
Wspóáczynnik temperatury pokojowej* 
ObniĪenia nocne mieszacza 
x Wáączenie, WartoĞü obniĪenia, 

Harmonogram 
 

Ustawienia ogólne 
Zegar 
Data 
JasnoĞü ekranu 
Kontrast ekranu 
DĨwiĊk 
JĊzyk 
Ustawienia WiFi* 
Aktualizacja oprogramowania 
Czujnik pogodowy 
x Korekta czujnika pogodowego 
Ustawienia moduáu radiowego* 
x Tryb parowania 
x UsuĔ parowane urządzenia 

 
* niedoVWĊpne jeĞli nie podáąc]ono 
odpoZiedniego c]Xjnika lXb modXáX 
dodatkowego lub parametr jest ukryty. 
  

Menu gáówne 
Informacje 
Ustawienia kotáa 
Ustawienia CWU* 
Ustawienia mieszacza 1-5* 
Lato/Zima 
Praca wedáug harmonogramu 
x Wáączenie, Harmonogram 
Ustawienia ogólne 
Sterowanie rĊczne 
Alarmy 
Ustawienia serwisowe 
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8 Obsługa regulatora 

8.1 Opis okna głównego  

 

Legenda: 
1. Tryby pracy regulatora: ROZPALANIE, 

PRACA, NADZÏR, WYGASZANIE, 
CZYSZCZENIE, POSTÏJ, 

2. ZarWoĞü temp. zadanej koWáa - dáXĪV]e 
przytr]\manie poZodXje ed\cjĊ ZarWoĞci, 

3. ZarWoĞü temp. zmierzonej koWáa, 
4. ZejĞcie do listy menu, 
5. pole informacyjne, praca:  

 - wentylatora nadmuchu,  

- podajnika paliwa,  

- podajnika palnika, 

 - pompy CO, CWU, 

   - zapalarki, 

  - na ruszcie, 

 - rotacyjnego czyszczenia palnika, 

 - na kotle rezerwowym, 

6. ZarWoĞü temp. zmierzonej zasobnika 
CWU, 

7. ZarWoĞü temp. zadanej zasobnika CWU - 
dáXĪV]e pr]\Wr]\manie poZodXje ed\cjĊ 
ZarWoĞci, 

8. ]egar ora] d]ieĔ W\godnia, 
9. ZarWoĞü temp. ]eZnĊWr]nej (pogodowej), 

10. ZielkoĞci mające Zpá\Z na 
WemperaWXrĊ ]adaną: 

 - rozwarcie VW\kyZ WermoVWaWX 
pokojowego ± temp. zadana w pokoju 
jeVW oViągniĊWa, 

 - obniĪenie Wemp. zadanej od 
akW\Zn\ch pr]ed]iaáyZ c]aVoZ\ch, 

 - podZ\ĪV]enie Wemp. ]danej koWáa na 
c]aV áadoZania ]aVobnika CWU, 

- podZ\ĪVzenie temp. zadanej koWáa od 
obiegu mieszacza, 

- podZ\ĪV]enie Wemp. zadanej w celu 
]aáadoZania bXfora, 

- aktywna ochrona powrotu. 
ZaryZno praZe okno jak i leZe na ekranie 
gáyZn\m moĪe pre]enWoZaü ryĪne 
informacje. Pr]e] doW\k moĪliZa jeVW ]miana 
prezentoZan\ch informacji pomiĊd]\ 
obiegami mieszacza, oknem informacyjnym,  
oknem ciepáej Zod\ XĪ\WkoZej, oknem 
poziomu paliwa.  
WVka]yZka: po]iom paliZa moĪe b\ü 
widoczny w panelu pokojowym. 
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8.2 Włączenie i wyłączenie kotła  

UpeZniZV]\ ViĊ, Īe Z ]aVobnikX paliwa 
znajdXje ViĊ paliZo, a klapa zasobnika paliwa 
jeVW ]amkniĊWa moĪna XrXchomiü kocioá 
naciVnąü Z doZoln\m miejVcX na ekranie z 
napisem ÄKRciRá Z\áąc]Rn\´, ZyZc]aV pojaZi 
ViĊ komXnikaW ÄWáąc]\ü UegXlaWRU?´  

 

Po ]aakcepWoZaniX kocioá pr]ejd]ie do fa]\ 
rozpalania.  

 

W stanie ÄKRciRá Z\áąc]Rn\´ 
realizowana jest funkcja ochrony 
pomp pr]ed ]aVWaniem polegająca na 
okreVoZ\m ich Záąc]eniX. DlaWego 
]aleca ViĊ ab\ w czasie przerwy w 
XĪ\WkoZaniX koWáa ]aVilanie 
regulatora byáo ]aZV]e ]aáąc]one. 

Istnieje druga metoda wáąc]enia koWáa. 
NaleĪ\ ZciVnąü pr]\ciVk menX, a naVWĊpnie 

naciVnąü pr]\ciVk .  Ab\ Z\áąc]\ü kocioá 
naleĪ\ ZciVnąü pr]\ciVk menX, a naVWĊpnie 

naciVnąü pr]\ciVk , ZyZc]aV regXlaWor 
przejdzie do procesu wygaszania. Dopiero po 
]akoĔc]eniX wygaszania pojawi siĊ ekran z 
napisem ÄKRciRá Z\áąc]Rn\´.   

8.3 Ustawianie temperatur zadanych 
TemperaWXrĊ ]adaną koWáa, podobnie jak 
WemperaWXrĊ ]adaną obiegu mieszacza 
moĪna XVWaZiü ] po]iomX menX: 
Ustawienia kotła → Temperatura zadana 
kotła  
Ustawienia mieszacza 1-5 
→Temperatura zadana mieszacza 
WarWoĞü parameWrX Temperatura zadana 

kRWáa jest przez regulator pomijana 
w pr]\padkX, gd\ WemperaWXra ]adana koWáa 
jest kontrolowana czujnikiem pogodowym. 
Nie]aleĪnie od Wego, WemperaWXra ]adana na 

kotle jest podnoszona przez regulator, by 
myc ]aáadoZaü ]aVobnik CWU ora] ]aViliü 
obiegi grzewcze.  

8.4 Tryb ROZPALANIE 

Tr\b ROZPALANIE VáXĪ\ do aXWomaW\c]nego 
ro]palenia paleniVka Z koWle. CaákoZiW\ c]aV 
WrZania proceVX ro]palania X]aleĪnion\ jeVW 
od XVWaZieĔ regXlaWora ora] od Wego Z jakim 
stanie ]najdoZaá ViĊ kocioá pr]ed 
ro]palaniem. ParameWr\ Zpá\Zające na 
proceV ro]palania ]grXpoZane Vą Z menX: 
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
palnika → Rozpalanie 
W przypadku, gdy paleniVka nie Xdaáo ViĊ 
ro]paliü podejmoZane Vą kolejne pryb\ jego 
rozpalenia podc]aV kWyr\ch dawka paliwa jest 
redXkoZana do 10% daZki pierZV]ej pryb\. 
Kolejne pryb\ ro]palania V\gnali]oZane Vą 
na ekranie numerami obok symbolu zapalarki 

. Po nieXdan\ch Wr]ech prybach ]gáaV]an\ 
jest alarm ÄNieXdana SUyba UR]Salenia kRWáa´, 
a praca koWáa ]oVWaje ]aWr]\mana. Nie ma 
moĪliZoĞci konW\nXacji prac\ koWáa i 
w\magana jeVW inWerZencja XĪ\WkoZnika. Po 
XVXniĊciX pr]\c]\n brakX moĪliZoĞci 
ro]palenia kocioá naleĪ\ XrXchomiü 
ponownie. 

8.5 Tryb PRACA 
W trybie PRACA wentylator palnika pracuje w 
VpoVyb ciągá\, podajnik paliZa ]aáąc]an\ jeVW 
cyklicznie, gdzie c\kl Vkáada ViĊ ] c]aVX prac\ 
podajnika oraz czasu przerwy w podawaniu 
paliwa, ]godnie ] poniĪV]\m r\VXnkiem.  

Parametr Czas cyklu w trybie PRACA 
zlokalizowany jest w menu:  
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
palnika → Praca 
Czas pracy podajnika wyliczany jest 
aXWomaW\c]nie Z ]aleĪnoĞci od Z\maganej 
akWXalnej moc\ palnika, Z\dajnoĞci 
podajnika i kalor\c]noĞci paliZa. Parametry 

Kocioá Z\áąc]on\ 
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mocy nadmuchu i Z\ciągX dla 
poV]c]egyln\ch po]iomyZ moc\ palnika 
doVWĊpne Vą Z menu: 
Ustawienia kotła → Modulacja mocy  

8.6 Tryby regulacji 
Do wyboru Vą dwa tryby regulacji 
odpoZied]ialne ]a VWabili]acjĊ WemperaWXr\ 
]adanej koWáa: Standardowy i Fuzzy Logic. 
Tr\b Wen ]mienia ViĊ Z menu: 
Ustawienia kotła → Tryb regulacji  
 
x Praca w trybie Standardowym 

JeĞli WemperaWXra koWáa oViągnie ZarWoĞü 
]adaną, to regulator przejdzie do trybu 
NADZÏR.  
Regulator posiada mechanizm modulacji 
moc\ koWáa po]Zalając\ VWopnioZo 
]mniejV]aü jego moc Z miarĊ ]bliĪania ViĊ 
temperatXr\ koWáa do ZarWoĞci ]adanej. 
ZdefinioZane Vą Wr]\ po]iom\ moc\ koWáa: 
makV\malna, poĞrednia, minimalna. 
KaĪdemX ] po]iomyZ moĪna pr]\piVaü 
odrĊbne moce nadmXchX i Z\ciągX, co 
pr]ekáada ViĊ na fakW\c]n\ po]iom moc\ 
koWáa. ParameWr\ po]iomyZ moc\ doVWĊpne 
Vą Z menu: 
Ustawienia kotła → Modulacja mocy 
RegXlaWor dec\dXje o moc\ palika, ] kWyrą 
bĊd]ie pracoZaá Z danej chZili kocioá Z 
]aleĪnoĞci od WemperaWXr\ ]adanej koWáa i 
zdefiniowanych histerez MRc SRĞUednia - 
histereza H2 oraz Moc minimalna - histereza 

H1. IVWnieje moĪliZoĞü Wakiego 
skonfigXroZania ZarWoĞci histerezy H1 i H2, 
Īe modXlacja odbĊd]ie ViĊ be] VWanX 
poĞredniego Wj. pr]ejĞcie ] Maks. na Min. z 
pominiĊciem moc\ PRĞUedniej. 

 

x Praca w trybie Fuzzy Logic 

W trybie Fuzzy Logic regulator 
automatycznie decyduje o mocy palika, z 
kWyrą bĊd]ie pracoZaá kocioá Wak, ab\ 
XWr]\m\Zaü WemperaWXrĊ koWáa na ]adan\m 
poziomie. Regulator korzysta ze 
]definioZan\ch W\ch Vam\ch po]iomyZ 
mocy co trybie Standardowym. Dla tego 
Wr\bX nie Wr]eba XVWaZiaü parameWryZ Moc 

maksymalna - histereza H2 oraz Moc 

minimalna - histereza H1. Tryb Fuzzy Logic 
Z odryĪnieniX od Wr\bX SWandardoZego nie 
poViada Wej Zad\, pr]\ kWyrej WemperaWXra 
]adana koWáa nie ]oVWanie oViągniĊWa na 
VkXWek báĊdnego doborX histerez H2, H1. 
PonadWo XmoĪliZia V]\bV]e dojĞcie do 
temperatury zadanej. DodaWkoZo moĪna 
XVWaZiü ]akreV moc\ koWáa Z Wr\bie FL 
poprzez parametry Minimalna mRc kRWáa FL 
i Maksymalna mRc kRWáa FL. 

 

JeĞli kocioá pracXje be] bXfora 
cieplnego a regulator zostanie 
pr]eáąc]on\ Z Wr\b LATO, ZyZc]aV 
]aleca ViĊ pracĊ regXlaWora w trybie 
Standardowym. 

Po przekroczeniu o 5�C temperatury zadanej 
koWáa regXlaWor pr]echod]i do Wr\bX NADZÏR. 

8.7 Tryb NADZÓR 
Tr\b NADZÏR Z\VWĊpXje ]aryZno pr]\ 
regulacji w trybie Standardowym jak WeĪ pr]\ 
Fuzzy Logic. Regulator przechodzi do trybu 
NADZÏR be] ingerencji XĪ\WkoZnika: 
x w przypadku trybu regulacji Standardowy 

± po oViągniĊciX WemperaWXr\ ]adanej 
koWáa, 

x w sterowaniu Fuzzy Logic ± po 
pr]ekroc]eniX WemperaWXr\ ]adanej koWáa  
o 5�C. 

W Wr\bie NADZÏR regXlaWor nad]orXje 
paleniVko, ab\ nie Z\gaVáo. W W\m celu 
palnik pracXje ] bard]o niVka mocą, co pr]\ 
odpowiednio dobranych parametrach nie 
powoduje dalszego wzrostu temperatury. 
Moc palnika Z Wr\bie Nad]yr ora] po]oVWaáe 
parameWr\ NADZORU ]grXpoZane Vą Z 
menu: 
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
kotła →  Nadzór 
ParameWr\ Wr\bX NADZÏR naleĪ\ XVWaZiü 
zgodnie z zaleceniami producenta 
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koWáa/palnika. PoZinn\ one b\ü Wak dobrane, 
ab\ paleniVko nie Z\gaVaáo podc]aV 
pr]eVWojyZ koWáa (nie poZinno one 
jednoc]eĞnie ro]palaü ViĊ ]b\W mocno, 
ponieZaĪ VpoZodXje Wo Z]roVW Wemperatury 
koWáa). C]aV prac\ i pr]erZ\ podajnika Z 
Wr\bie NADZÏR XVWaZian\ jeVW ]a pomocą 
parameWryZ: MRc kRWáa w trybie Nad]yU, Czas 

cyklu oraz Moc nadmuchu.   

 

 

Parametry mXV]ą b\ü Wak dobrane, 
ab\ WemperaWXra koWáa Z W\m 
Wr\bie VWopnioZo Vpadaáa. 
NiepraZidáoZe naVWaZ\ mogą 
doproZad]iü do pr]egr]ania koWáa.  

MakV\maln\ c]aV prac\ koWáa Z Wr\bie 
nadzoru zdefiniowany jest w parametrze 
serwisowym Czas nadzoru. JeĞli po 
Xpá\niĊciX Wego c]aVX, od chZili ZejĞcia 
regXlaWora Z Wr\b nad]yr, nie naVWąpi 
potrzeba ponoZnej prac\ koWáa Wo regXlaWor 
ro]poc]nie proceV Z\gaV]ania koWáa. 

 

Dla nastawy Czas nadzoru = 0 
regXlaWor pomija Wr\b NADZÏR i 
przechodzi natychmiast do 
WYGASZENIA. 

8.8 Tryb WYGASZANIE 
W Wr\bie WYGASZANIE naVWĊpXje dopalenie 
resztek paliwa i przygotowanie koWáa do 
poVWojX lXb Z\áąc]enia. Wszystkie parametry 
Zpá\Zające na proceV Z\gaV]ania 
]grXpoZane Vą Z menX: 
Ustawienia serwisowe → 
Ustawienia kotła → Wygaszanie 
Regulator zatrzymuje podawanie paliwa i 
wykonuje cykliczne przedmuchy w celu 
dopalenia resztek paliZa. Po VpadkX jaVnoĞci 
páomienia lXb Xpá\niĊciX makV\malnego 
czasu wygaszania regulator przechodzi do 
Wr\bX POSTÏJ. 

8.9 Tryb POSTÓJ 
W Wr\bie POSTÏJ kocioá jeVW Z\gaV]on\ 
i oczekuje na V\gnaá do ro]poc]Ċcia prac\. 
S\gnaáem do ro]poc]Ċcia prac\ moĪe b\ü:  
x Vpadek WemperaWXr\ ]adanej koWáa poniĪej 

temperatury zadanej pomniejszonej 
o ZarWoĞü HiVWeUe]a kRWáa, 

x pr]\ konfigXracji prac\ koWáa ] bXforem - 
Vpadek WemperaWXr\ gyrnej bXfora poniĪej 

ZarWoĞci ]adanej (parametr Temperatura 

UR]SRc]Ċcia áadRZania bXfRUa). 

8.10 RUSZT 
NiekWyre ] koWáyZ poViadają dodaWkoZ\ rXV]W 
do Vpalania inn\ch rod]ajyZ paliZa np. 
odpadyZ dr]eZn\ch iWp. Ab\ Záąc]\ü Wr\b 
prac\ ] rXV]Wem naleĪ\ pr]eVWaZiü  parameWr 
doVWĊpn\ Z menu: 
Ustawienia kotła → Tryb pracy 
z Pellet na Ruszt. W trybie pracy kotáa ] 
rXV]Wem Z\áąc]on\ ]oVWaje podajnik paliZa. 
ProceV Vpalania regXloZan\ jeVW pracą 
wentylatora nadmXchX i Z\ciągX. Moc 
ZenW\laWoryZ przy pracy z rusztem 
ustawiana jest parametrami: 
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
palnika → Ruszt → Moc nadmuchu – 
Ruszt i Moc wyciągu – Ruszt 
WarWoĞci parameWryZ Wakich jak: 
Temperatura ]adana kRWáa, HiVWeUe]a kRWáa 
oraz 
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
palnika → Czas detekcji paliwa 
Vą ind\ZidXalnie XVWaZiane dla opcji Ruszt. 
Pozwala to na zdefiniowanie odmiennych 
ZáaVnoĞci prac\ koWáa dla Wr\bX Ruszt i Pellet. 
W Wr\bie prac\ ] rXV]Wem moĪliZe jeVW 
Z\VWąpienie alarmX: Brak paliwa. Alarm ten 
Z\VWąpi Z pr]\padkX, kied\ WemperaWXra 
koWáa Vpadnie poniĪej ZarWoĞci parameWrX: 
Ustawienia serwisowe → Ustawienia CO 
i CWU → Temperatura załączania pompy 
CO a naVWĊpnie pr]e] okreV 10 minXW nie 
naVWąpi jej Z]roVW. 

8.11 Obsługa czyszczenia palnika 
RegXlaWor XmoĪliZia c]\V]c]enie paleniVka ] 
popioáyZ poZVWaá\ch Z proceVie Vpalania. W 
W\m celX regXlaWor Z\kor]\VWXje pracĊ 
wentylatora nadmuchu i Z\ciągX ] mocą 
XVWaZianą Z parameWr]e InWenV\ZnRĞü 
czyszczenia. W parametrze Czyszczenie 

palnika w menu Ustawienia kotła 
ustawiamy maksymalny czas pracy palnika 
be] c]\V]c]enia po jakim naVWąpi pr]ejĞcie 
koWáa do Wr\bX WYGASZANIE, Z kWyr\m 
zostanie uruchomiony mechanizm 
roWac\jnego c]\V]c]enia palnika a naVWĊpnie 
ponowne rozpalenie palnika. Czyszczenie 
paleniska jest wykonywane w trybie 
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ROZPALANIE i WYGASZANIE. Parametrem 
GRd]ina SRc]ąWkX c]\V]c]enia i Godzina 

kRĔca c]\V]c]enia XVWaZiam\ god]inĊ 
poc]ąWkX i god]inĊ koĔca c]\V]c]enia 
wymiennika. Dodatkowe parametry 
odpowiedzialne za czyszczenie paleniska 
]grXpoZane Vą Z menX: 
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
palnika → Czyszczenie 

8.12 Ustawienia CWU  
Ur]ąd]enie regXlXje WemperaWXrĊ ]aVobnika 
ciepáej Zod\ XĪ\WkoZej CWU, o ile jest 
podáąc]on\ c]Xjnik WemperaWXr\ CWU. Gd\ 
c]Xjnik jeVW odáąc]on\ Z oknie gáyZn\m 
Z\ĞZieWlana jeVW informacja o brakX Wego 
c]Xjnika. Za pomocą parameWrX:  
Ustawienia CWU →  Tryb pracy pompy 
CWU XĪ\WkoZnik moĪe: 
x Z\áąc]\ü áadoZanie ]aVobnika 

parametrem W\áąc]Rn\, 
x XVWaZiü prior\WeW CWU parameWrem 

Priorytet ± ZyZc]aV pompa CO jeVW 
Z\áąc]ana, ab\ V]\bciej ]aáadoZaü 
zbiornik CWU, 

x XVWaZiü ryZnoc]eVną pracĊ pomp\ CO i 
CWU parametrem Bez priorytetu. 

8.13  Ustawianie temperatury zadanej 
CWU 

TemperaWXrĊ ]adaną CWU okreĞla parameWr:  
Ustawienia CWU → Temperatura zadana 
CWU 

8.14 Histereza zasobnika CWU 
PoniĪej WemperaWXr\ Temperatura zadana 

CWU minus Histerez zasobnika CWU 
XrXchomi ViĊ pompa CWU, Z celX 
]aáadoZania ]aVobnika CWU. 

 

Pr]\ XVWaZieniX maáej ZarWoĞci 
hiVWere]\ pompa CWU bĊd]ie 
XrXchamiaü ViĊ V]\bciej po VpadkX 
temperatury CWU. 

8.15 Włączenie funkcji LATO 
Ab\ Záąc]\ü fXnkcjĊ LATO XmoĪliZiającą 
áadoZanie ]aVobnika CWU laWem bez 
poWr]eb\ prac\ inVWalacji CO ora] obiegyZ 
mieV]ac]\, naleĪ\ XVWaZiü:  
Lato/Zima → Tryb LATO na Lato. 

 
JeĞli kocioá pracXje be] bXfora 
cieplnego a regulator zostanie 

pr]eáąc]on\ do funkcji LATO, 
ZyZc]aV ]aleca ViĊ pracĊ 
regulatora w trybie Standardowym. 

 

Nie Zolno Záąc]aü fXnkcji Lato przy 
odáąc]onej lXb XV]kod]onej pompie 
CWU. 

Funkcja LATO moĪe b\ü Záąc]ana 
automatycznie na podVWaZie ZVka]aĔ 
temperatury z czujnika pogodowego. Do 
]aáąc]enia Wej fXnkcjonalnoĞci VáXĪy parametr 
Auto. JeĞli aXWomaW\c]na deWekcja Wr\bX 
LATO jeVW Záąc]ona Wo moĪem\ XVWaZiü 
parametry: TemSeUaWXUĊ Záąc]enia WUybu 

LATO, c]\li WemperaWXrĊ ]eZnĊWr]ną, 
poZ\Īej kWyrej naVWąpi Záąc]enie Wr\bX LATO 
oraz TemSeUaWXUĊ Z\áąc]enia WU\bX LATO, 
czyli temperaWXrĊ ]eZnĊWr]ną, poniĪej kWyrej 
naVWąpi Z\áąc]enie Wr\b\ LATO.  

8.16 Dezynfekcja zasobnika CWU 
RegXlaWor poViada fXnkcjĊ aXWomatycznego, 
okresowego podgrzewania zasobnika CWU do 
WemperaWXr\ 70�C. Ma Wo na celX XVXniĊcie 
flory bakteryjnej z zasobnika CWU.  

 

NaleĪ\ be]Z]glĊdnie poZiadomiü 
domoZnikyZ o fakcie XakW\Znienia 
fXnkcji de]\nfekcji, gd\Ī ]achod]i 
niebe]piec]eĔVWZo poparzenia 
gorącą Zodą XĪ\WkoZą. 

Raz w tygodniu, w nocy, z niedzieli na 
ponied]iaáek, o godzinie 2:00 regulator 
podnoVi WemperaWXrĊ ]aVobnika CWU. Po 
czasie 10 min. utrzymywania zasobnika w 
temperaturze 70�C pompa CWU jest 
Z\áąc]ana a kocioá Zraca do normalnej 
prac\. Nie naleĪ\ Záąc]aü fXnkcji de]\nfekcji 
pr]\ Z\áąc]onej obVáXd]e CWU. 

8.17 Ustawienia obiegu mieszacza 
Ustawienia pierwszego obiegu 
mieV]ac]oZego ]najdXją ViĊ Z menX:  
Ustawienia mieszacza 1 
UVWaZienia dla po]oVWaá\ch mieV]ac]\, po 
podáąc]eniX dodaWkoZego modXáX B, 
]najdXją ViĊ na kolejn\ch po]\cjach menX i 
Vą idenW\c]ne dla kaĪdego ] obiegyZ. 
 
x Ustawienia mieszacza bez czujnika 

pogodowego 
NaleĪ\ naVWaZiü rĊc]nie Z\maganą 
WemperaWXrĊ Zod\ Z obiegX gr]eZc]\m 
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mieV]ac]a ]a pomocą parameWrX Temp. 

zadana mieszacza, np. na ZarWoĞü 50�C. 
WarWoĞü poZinna b\ü Waka, ab\ ]apeZniü 
uzyskanie wymaganej temperatury 
pokojowej. Po podáąc]eniX WermoVWaWX 
pokojoZego naleĪ\ XVWaZiü ZarWoĞü 
obniĪenia WemperaWXr\ ]adanej mieszacza od 
termostatu (parametr Term. pokojowy 

mieszacza) np. na ZarWoĞü 5�C. WarWoĞü Wą 
naleĪ\ dobraü doĞZiadc]alnie. TermoVWaWem 
pokojoZ\m moĪe b\ü WermoVWaW Wrad\c\jn\ 
(zwierno-rozwierny) lub panel pokojowy. Po 
]ad]iaáaniX WermoVWaWX, WemperaWXra ]adana 
obiegX mieV]ac]a ]oVWanie obniĪona, co pr]\ 
praZidáoZ\m dobor]e ZarWoĞci obniĪenia 
bĊd]ie poZodoZaü ]ahamoZanie Z]roVWX 
temperatury w ogrzewanym pomieszczeniu.  
 
x Ustawienia mieszacza z czujnikiem 

pogodowym bez panelu pokojowego 
UVWaZiü parameWr Sterowanie pogodowe 

mieszacza na Záąc]on\. Dobraü kr]\Zą 
pogodoZą ZedáXg pkW. 8.18. Za pomocą 
parametru PrzesXniĊcie UyZnRlegáe krzywej 

XVWaZiü WemperaWXrĊ ]adaną pokojoZą, 
kierXjąc ViĊ Z]orem: 
TemperaWXra ]adana pokojoZa = 20�C + 
pr]eVXniĊcie ryZnolegáe kr]\Zej gr]eZc]ej. 
Pr]\káad: 
Aby uzyskaü WemperaWXrĊ pokojoZą 25�C 
ZarWoĞü pr]eVXniĊcia ryZnolegáego kr]\Zej 
gr]eZc]ej mXVi b\ü XVWaZiona na 5�C. Ab\ 
X]\Vkaü WemperaWXrĊ pokojoZą 18�C ZarWoĞü 
pr]eVXniĊcia ryZnolegáego kr]\Zej gr]eZczej 
mXVi b\ü XVWaZione na -2�C. W tej 
konfigXracji moĪna podáąc]\ü WermoVWaW 
pokojoZ\, kWyr\ bĊd]ie niZeloZaá 
niedokáadnoĞü doborX kr]\Zej gr]eZc]ej, 
w pr]\padkX, gd\ ZarWoĞü kr]\Zej gr]eZc]ej 
bĊd]ie Z\brana ]b\W dXĪa. NaleĪ\ ZyZc]aV 
XVWaZiü ZarWoĞü obniĪenia WemperaWXr\ 
zadanej mieszacza od termostatu, np. na 
ZarWoĞü 2�C. Po ro]ZarciX VW\kyZ WermoVWaWX 
temperatura zadana obiegu mieszacza 
]oVWanie obniĪona, co pr]\ praZidáoZ\m 
dobor]e ZarWoĞci obniĪenia, VpoZodXje 
zahamowanie wzrostu temperatury 
w ogrzewanym pomieszczeniu.  
 

x Ustawienia mieszacza z czujnikiem 
pogodowym oraz z panelem 
pokojowym  

UVWaZiü parameWr Sterowanie pogodowe 

mieszacza na Záąc]on\. Dobraü kr]\Zą 
pogodoZą ZedáXg pkW. 8.18. Panel pokojowy 
pr]eVXZa aXWomaW\c]nie kr]\Zą gr]eZc]ą Z 
]aleĪnoĞci od ]adanej WemperaWXr\ 
pokojowej. RegXlaWor odnoVi naVWaZĊ do 
20�C, np. dla temperatury zadanej 
pokojowej = 22�C regulator przesunie 
kr]\Zą gr]eZc]ą o 2�C, dla temperatury 
zadanej pokojowej = 18�C regulator 
pr]eVXnie kr]\Zą gr]eZc]ą o -2�C. 
W tej konfigXracji WermoVWaW pokojoZ\ moĪe 
obniĪaü o VWaáą ZarWoĞü WemperaWXrĊ obiegX 
grzewczego, gdy zadana temperatura w 
pomieV]c]eniX ]oVWanie oViągniĊWa lub w 
VpoVyb ciągá\ kor\goZaü WemperaWXrĊ obiegX 
grzewczego.  
Uwaga: nie ]aleca ViĊ kor]\VWania ] obX 
moĪliZoĞci jednoc]eĞnie.  
Automatyczna korekta temperatury 
pokojowej zachodzi zgodnie ze wzorem: 
Korekta = (Temperatura zadana pokojowa ±
zmierzona temperatura pokojowa) x 
ZVpyác]\nnik WemperaWXr\ pokojoZej /10   
Pr]\káad:  
Temperatura zadana w ogrzewanym 
pomieszczeniu (ustawiona w panelu 
pokojowym) = 22�C. TemperaWXra ]mier]ona 
w pomieszczeniu (przez panel pokojowy) = 
20�C.  WVSyác]\nnik WemSeUaWXU\ pokojowej 
= 15. 
Temperatura zadana mieszacza zostanie 
]ZiĊkV]ona o (22�C - 20�C) [15/10 = 3�C. 
NaleĪ\ ]naleĨü ZáaĞciZą ZarWoĞü parameWrX 
WVSyác]\nnik WemSeratury pokojowej. Im 
ZiĊkV]a ZarWoĞü ZVpyác]\nnika, W\m ZiĊkV]a 
korekWa WemperaWXr\ ]adanej koWáa. Pr]\ 
XVWaZieniX na ZarWoĞü ,,0´ WemperaWXra 
zadana mieszacza nie jest korygowana. 
UZaga: XVWaZienie ]b\W dXĪej ZarWoĞci 
ZVpyác]\nnika WemperaWXr\ pokojoZej moĪe 
VpoZodoZaü c\klic]ne wahania temperatury 
pokojowej. 

8.18  Sterowanie pogodowe 
W celX regXlacji WemperaWXr\ koWáa od 
WemperaWXr\ na ]eZnąWr] bXd\nkX moĪna 
Záąc]\ü VWeroZanie pogodoZe, kWyre Z\maga 
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podáąc]enia c]Xjnika WemperaWXr\ 
]eZnĊWr]nej (pogodoZego). Temperatura 
koWáa jeVW ]adaZana Z ]aleĪnoĞci od 
WemperaWXr\ jaka panXje na ]eZnąWr] 
bXd\nkX. Im ]imniej jeVW na ]eZnąWr], W\m 
ZiĊkV]a WemperaWXra koWáa. Ta ]aleĪnoĞü jeVW 
Z\raĪona Z regXlaWor]e Z poVWaci kr]\Zej 
grzewczej. Kr]\Zą gr]eZc]ą naleĪ\ dobraü Z 
spoVyb doĞZiadc]aln\ ]mieniając ją Z 
kilkXdnioZ\ch odVWĊpach c]aVX. Przy 
ZáaĞciZ\m dobor]e kr]\Zej gr]eZc]ej 
temperatura koWáa wyliczana jest 
w ]aleĪnoĞci od ZarWoĞci WemperaWXr\ 
]eZnĊWr]nej. D]iĊki WemX pr]\ Z\braniX 
krzywej grzewczej odpowiedniej do danego 
budynku temperatura pomieszczenia 
po]oVWanie Z pr]\bliĪeniX VWaáa be] Z]glĊdX 
na WemperaWXrĊ na ]eZnąWr]. 
Uwaga: Z proceVie doborX ZáaĞciZej kr]\Zej 
gr]eZc]ej naleĪ\ W\mc]aVoZo Z\klXc]\ü 
Zpá\Z WermoVWaWX pokojoZego na d]iaáanie 
regXlaWora nie]aleĪnie od Wego czy termostat 
pokojoZ\ jeVW podáąc]on\, c]\ nie popr]e] 
naVWaZĊ Z menX: 
Ustawienia serwisowe ĺ Ustawienia 
kotła ĺ Wybór termostatu na W\áąc]Rn\.  
W pr]\padkX podáąc]onego panelX 
pokojoZego dodaWkoZo XVWaZiü W\mc]aVoZo 
parametr WVSyác]\nnik WemSeUaWXU\ 
pokojowej = 0. 
 
Wytyczne dla poprawnego ustawienia 
krzywej grzewczej: 
x ogr]eZanie podáogoZe   0,2 -0,6 
x ogrzewanie grzejnikowe  1,0 - 1,6 
x kocioá     1,8 - 4  

 

WVka]yZki do Z\borX odpoZiedniej kr]\Zej 
grzewczej: 

x jeĪeli pr]\ Vpadającej WemperaWXr]e 
]eZnĊWr]nej temperatura pomieszczenia 
Z]raVWa, Wo ZarWoĞü Z\branej kr]\Zej 
grzewczej jest zbyt wysoka, 

x jeĞli  pr]\ Vpadającej WemperaWXr]e 
]eZnĊWr]nej Vpada ryZnieĪ WemperaWXra 
Z pomieV]c]eniX, Wo ZarWoĞü Z\branej 
krzywej grzewczej jest zbyt niska, 

x jeĞli podc]aV mroĨnej pogody 
temperatura pokojowa jest odpowiednia a 
w czasie ocieplenia jest zbyt niska - 
]aleca ViĊ ]ZiĊkV]\ü parameWr 
PU]eVXniĊcie UyZnRlegáe kU]\Zej 
grzewczej i Z\braü niĪV]ą kr]\Zą 
gr]eZc]ą, 

x jeĞli podc]aV mroĨnej pogod\ 
temperatura pokojowa jest zbyt niska a w 
czasie ocieplenia jest zbyt wysoka - 
]aleca ViĊ ]mniejV]\ü parameWr 
PU]eVXniĊcie UyZnRlegáe kU]\Zej 
grzewczej i Z\braü Z\ĪV]ą kr]\Zą 
gr]eZc]ą. 

BXd\nki Váabo ocieplone Z\magają 
XVWaZiania kr]\Z\ch gr]eZc]\ch o Z\ĪV]\ch 
ZarWoĞciach, naWomiaVW dla bXd\nkyZ dobr]e 
ocieplon\ch kr]\Za gr]eZc]a bĊd]ie miaáa 
niĪV]ą ZarWoĞü.  
Temperatura zadana, wyliczona wg krzywej 
gr]eZc]ej moĪe b\ü pr]e] regXlaWor 
]mniejV]ona lXb ]ZiĊkV]ona Z pr]\padkX, 
gd\ Z\chod]i po]a ]akreV ogranic]eĔ 
temperatur dla danego obiegu. 

8.19 Opis ustawień obniĪeń nocnych 
W regXlaWor]e ZproZad]ono moĪliZoĞü 
XVWaZieĔ pr]ed]iaáyZ c]aVoZ\ch dla: koWáa, 
obiegyZ grzewczych, zasobnika CWU oraz 
pompy cyrkulacji. Pr]ed]iaá\ c]aVoZe 
XmoĪliZiają ZproZad]enie obniĪenia 
WemperaWXr\ ]adanej Z okreĞlon\m 
przedziale czasu np. w nocy lub gdy 
XĪ\WkoZnik opXĞci ogr]eZane pomieV]c]enia. 
D]iĊki WemX WemperaWXra ]adana moĪe b\ü 
obniĪana aXWomaW\c]nie be] XWraW\ komforWX 
cieplnego pr]\ ]mniejV]eniX ]XĪ\cia paliZa. 
Sygnalizowane jest to na ekranie symbolem 

.  
Aby uaktywniü pr]ed]iaá\ c]aVoZe naleĪ\ 
XVWaZiü parameWr ObniĪenie nRcne dla koWáa 
lub danego obiegu grzewczego na Wáąc]Rne. 
Parametrem WaUWRĞü RbniĪenia ustawiamy 
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WemperaWXrĊ obniĪenia, jedną dla ZV]\VWkich 
pr]ed]iaáyZ c]aVoZ\ch. ObniĪenia nocne 
moĪna ]definioZaü osobno dla wszystkich dni 
tygodnia w ustawieniu Harmonogram. NaleĪ\ 
Z\braü obniĪenie WemperaWXr\ ]adanej dla 
danego pr]ed]iaáX c]aVoZego. Pr]ed]iaá\ 
czasowe dla 24 h Vą XVWalone co 30 min. 

 
Pr]ed]iaá\ c]aVoZe. 

W poZ\ĪV]\m pr]\káad]ie od god]in\ 00:00 
do godziny 06:00 regXlaWor XVWaZi obniĪenie 
WemperaWXr\ ]adanej o ZarWoĞü obniĪenia. Od 
godziny 06:00 do godziny 09:00 regulator 
po]oVWaZi WemperaWXrĊ ]adaną na po]iomie 
]adan\m (be] obniĪeĔ). Od god]in\ 09:00 
do 15:00 regXlaWor obniĪ\ WemperaWXrĊ 
]adaną o ZarWoĞü obniĪenia. Od god]in\ 
15:00 do godziny 22:00 regulator ponownie 
po]oVWaZi WemperaWXrĊ ]adaną na po]iomie 
]adan\m (be] obniĪeĔ). Od god]in\ 22:00 
do 23:59 regXlaWor obniĪ\ WemperaWXrĊ 
]adaną o ZarWoĞü obniĪenia. 

 
Pr]ed]iaá c]aVoZ\ jeVW pomijan\ pr]\ 
ustawieniu WaUWRĞü RbniĪenia = 0. 

8.20 Praca według harmonogramu 
W regXlaWora iVWnieje moĪliZoĞü Záąc]ania  i 
Z\áąc]enia prac\ koWáa Z ]definioZan\ch 
pr]ed]iaáach c]aVoZ\ch. W pr]\padkX brakX 
]apoWr]eboZania na ciepáo, np. laWem moĪna 
Z\áąc]\ü pracĊ koWáa Z okreĞlon\m c]aVie a 
W\m Vam\m ]mniejV]\ü ]XĪ\cie paliZa. Aby 
XakW\Zniü pr]ed]iaá\ c]aVoZe naleĪ\ XVWaZiü 
w menu: 
Praca według harmonogramu ĺ 
Wáąc]enie na Tak. Wáąc]enie i Z\áąc]enia 
koWáa w przedziale czasowym moĪna 
]definioZaü osobno dla wszystkich dni 
tygodnia w ustawieniu Harmonogram. Praca 
ZedáXg harmonogramX jeVW analogic]na jak 
dla obniĪeĔ nocn\ch, pkt. 8.19. 

8.21 Konfiguracja poziomu paliwa 
 
x Włączenie wskaĨnika poziomu paliwa 
Ab\ Záąc]\ü Z\ĞZieWlanie po]iomX paliZa 
naleĪ\ XVWaZiü ZarWoĞü parameWrX: 
Ustawienia kotła → Poziom paliwa → 
Poziom alarmowy na ZarWoĞü ZiĊkV]ą od 

zera, np. 10%. NaciVkając na okno leZe lXb 
prawe Z oknie gáyZn\m moĪna Z\braü 
ZVkaĨnik poziomu paliwa.  
 
x Obsługa wskaĨnika poziomu paliwa 
KaĪdora]oZo po ]aV\paniX ]biornika paliwa 
naleĪ\ ZciVnąü i pr]\Wr]\maü aktualną 
ZarWoĞü po]iomX paliZa, ZyZc]aV pojaZi ViĊ 
monit ¶¶UVWaZiü SR]iRm SaliZa na 100%´. 

 
Po zatwierdzeniu na TAK poziom paliwa 
zostanie ustawiony na 100%. Uwaga: paliwo 
moĪe b\ü doV\p\Zane Z kaĪdej chZili Wzn. 
nie Wr]eba c]ekaü do caákoZiWego opryĪnienia 
]aVobnika paliZa. Jednak paliZo naleĪ\ 
doV\p\Zaü ]aZV]e do po]iomX zasobnika 
odpoZiadającego 100% i XVWaZiaü po]iom na 
100% w regulatorze jak opiVano poZ\Īej.  
 
x Opis działania 
Regulator oblicza poziom paliwa w oparciu o 
jego bieĪące ]XĪ\cie. Ustawienia fabryczne 
nie ]aZV]Ċ bĊdą odpoZiadaü r]ec]\ZiVWemX 
]XĪ\ciX paliZa pr]e] dan\ kocioá, dlaWego do 
popraZnego d]iaáania meWoda Wa Z\maga 
kalibracji po]iomX pr]e] XĪ\WkoZnika 
regXlaWora.  Nie Vą Z\magane Īadne 
dodatkowe czujniki poziomu paliwa. 
 
x Kalibracja  
ZaV\paü ]aVobnik paliZa do po]iomX, kWyr\ 
odpoZiada peánemX ]aáadXnkoZi 100%, po 
c]\m  XVWaZiü ZarWoĞü parameWrX: 
Ustawienia kotła → Poziom paliwa → 
Kalibracja poziomu paliwa → Poziom 
paliwa 100% 
W oknie gáyZn\m ZVkaĨnik XVWaZion\ 
]oVWanie na 100%. O]naką WrZania proceVX 
kalibracji jeVW pXlVXjąc\ ZVkaĨnik po]iomX 
paliZa. WVkaĨnik bĊd]ie pXlVoZaá do c]aVX 
zaprogramowania pXnkWX odpoZiadającego 
minimalnemX po]iomoZi paliZa. NaleĪ\ na 
bieĪąco konWroloZaü obniĪając\ ViĊ po]iom 
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paliZa  Z ]aVobnikX. Z chZilą, gd\ po]iom 
obniĪ\ ViĊ do oczekiwanego minimXm, naleĪ\ 
XVWaZiü ZarWoĞü parameWrX: 
Ustawienia kotła → Poziom paliwa → 
Kalibracja poziomu paliwa → Poziom 
paliwa 0% 
IVWnieje moĪliZoĞü pominiĊcia proceVX 
kalibracji jeĞli praZidáoZo ]oVWaną XVWaZione 
parametry W\dajnRĞü SRdajnika oraz 
PRjemnRĞü ]biRUnika. 

8.22 Test podajnika 

RegXlaWor XmoĪliZia pr]eproZad]enie WeVWX 
Z\dajnoĞci podajnika palnika, kWyr\ ma 
]nac]ąc\ Zpá\Z na pracĊ palnika. TeVW 
XrXchamia ViĊ parameWrem Test wydajnRĞci 
podajnika w menu: 
Ustawienia kotła → Podajnik 
Podc]aV WrZania WeVWX, koniec]nie napeánion\ 
podajnik podaje paliwo do dodatkowego 
pojemnika przez czas ustawiony w Czas testu 

Z\dajnRĞci. Po W\m c]aVie naleĪ\ ]ZaĪ\ü 
paliwo w dodatkowym pojemniku a uzyskaną 
ZarWoĞü ZpiVaü do parameWrX Waga paliwa. 
W pr]\padkX opryĪnienia gáyZnego ]biornika 
paliZa i ponoZn\m XrXchomieniX koWáa 
naleĪ\ Záąc]\ü fXnkcjĊ napeániania podajnika 
palnika parametrem NaSeánianie SRdajnika. 

8.23 Informacje 
Menu Informacje XmoĪliZia podgląd 
mierzonych temperatur oraz pozwala na 
VpraZd]enie kWyre z Xr]ąd]eĔ Vą akWXalnie 
Záąc]one.  

 

Po podáąc]eniX modXáX 
ro]V]er]ającego mieszaczy 
XakW\Zniają ViĊ okna informacji 
o mieszaczach dodatkowych. 

8.24 Sterowanie ręczne 
W regXlaWor]e iVWnieje moĪliZoĞü rĊc]nego 
Záąc]enia Xr]ąd]eĔ wykonawczych, np. 
pompy, silnika podajnika lub wentylatora.  
UmoĪliZia Wo VpraZd]enie, czy dane 
Xr]ąd]enia Vą sprawne i praZidáoZo 
podáąc]one. 

 

Uwaga: wejĞcie do menX VWeroZania 
rĊc]nego jeVW moĪliZe jed\nie kiedy 
kocioá jeVW Z\áączony. 

 

Widok ekranX Z VWeroZaniX rĊc]\m: OFF ± 
o]nac]a, Īe Xr]ąd]enie jeVW Z\áąc]one, ON ± 
]aáąc]one. 

 

DáXgoWrZaáe Záąc]enie ZenW\laWora, 
podajnika lXb innego Xr]ąd]enia 
Z\konaZc]ego moĪe doproZad]iü 
do poZVWania ]agroĪenia. 

8.25 Menu ulubione 
W menu na dolnej belce ekranu widoczny 

jest przycisk . Po jego wybraniu pojawia 
ViĊ menX V]\bkiego Z\borX. ElemenW\ do 
tego menX dodaje ViĊ pr]\Wr]\mXjąc przez 
chZilĊ ZáaĞciZą ikonĊ Z menX obroWoZ\m. 
Ab\ XVXnąü Z\braną po]\cjĊ ] menX 
XlXbion\ch naleĪ\ bĊdąc Z menX Xlubionych 
pr]\Wr]\maü Z\brana ikonĊ a naVWĊpnie 
poWZierd]iü chĊü XVXniĊcia. 

8.26 Współpraca z panelem pokojowym 
RegXlaWor moĪe ZVpyápracoZaü ]: 
x bezprzewodowym, bateryjnym 

termostatem pokojowym eSTER_x40, 
pr]e] dZXVWronną komXnikacjĊ ISM, 

x bezprzewodowym panelem pokojowym 
eSTER_[80 ] fXnkcją WermoVWaWX 
pokojoZego, pr]e] dZXVWronną 
komXnikacjĊ ISM, 

x przewodowym panelem pokojowym 
ecoSTER200 i ecoSTER TOUCH, ] fXnkcją 
termostatu pokojowego.  

Termostat oraz panel pokojowy przekazuje 
jednoc]eĞnie XĪ\Wec]ne informacje miĊdzy 
innymi, takie jak:  informacja o poziomie 
paliwa, stanie pracy palnika, sygnalizuje 
alarmy, po]Zala XVWaZiü parameWr\ 
regXlaWora, Wr\b\ jego prac\, peáni ryZnieĪ 
fXnkcjĊ dodaWkoZego panelX VWerXjącego 
koWáem.  

SWeroZanie rĊc]ne 

Wentylator 

Podajnik 

Pompa koWáa 

Pompa CWU 

Zapalarka 
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8.27 Współpraca z modułem 
internetowym 

Regulator moĪe ZVpyápracoZaü ] modXáem 
internetowym ecoNET300. UmoĪliZiona on 
podgląd i VWeroZanie regXlaWorem on-line 
pr]e] Vieü WiFi lXb LAN ]a pomocą VerZiVX 
www.econet24.com prze] pr]eglądarkĊ 
inWerneWoZą WWW lXb Z\godną aplikacjĊ dla 
Xr]ąd]eĔ mobiln\ch ecoNET.apk (Android). 

 
 

 

http://www.econet24.com/
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INSTRUKCJA MONTAĩU ORAZ NASTAW SERWISOWYCH 

ecoMAX860P3-C TOUCH 
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9  Schematy hydrauliczne 

 
Schemat z zaworem czterodrogowym sterującym obiegiem centralnego ogrzewania1: 1 ± kocioá ] 
panelem regulatora, 2 ± regulator, 3 ± c]Xjnik WemperaWXr\ Zod\ poZracającej do koWáa, 4 ± czujnik 
WemperaWXr\ koWáa, 5 ± czujnik temperatury spalin (W\lko podgląd WemperaWXr\), 6 ± ViáoZnik ]aZorX 
czterodrogowego, 7 ± pompa obiegu mieszacza, 8 ± czujnik temperatury obiegu mieszacza, 9 ± zasobnik 
CWU, 10 ± pompa CWU, 11 ± czujnik temperatury CWU, 12 ± czujnik temperatury ]eZnĊWr]nej (pogodowy), 
13 ± be]pr]eZodoZ\ lXb pr]eZodoZ\ panel pokojoZ\ ] fXnkcją WermoVWaWX pokojoZego lXb VWandardoZ\ 
termostat pokojowy, 14 ± izolacja termiczna. 

 

Ab\ popraZiü c\rkXlacjĊ Zod\ Z obiegX graZiWac\jn\m koWáa naleĪ\: VWoVoZaü dXĪe pr]ekroje 
nominalne DN rXr\ ora] ]aZorX c]WerodrogoZego, Xnikaü ZiĊkV]ej lic]b\ kolan i pr]eZĊĪeĔ 
pr]ekrojX, ]aVWoVoZaü inne ]aVad\ doW\c]ące bXdoZ\ inVWalacji grawitacyjnych, takich jak 
]achoZanie VpadkyZ iWp. JeĞli c]Xjnik poZroWX jeVW monWoZan\ pr]\lgoZo, Wo naleĪ\ odi]oloZaü 
go Wermic]nie od oWoc]enia ora] popraZiü konWakW Wermic]n\ ] rXrą pr]e] ]aVWoVoZanie paVW\ 
Wermopr]eZod]ącej. TemperaWXra ]adana koWáa mXVi b\ü XVWaZiona na W\le Z\Voko, b\ ]apeZniü  
moc  cieplną dla obiegX mieV]ac]a pr]\ jednoc]eVn\m Z\gr]aniX Zod\ poZracającej do koWáa.  

PROPONOWANE USTAWIENIA:  
Parametr Nastawa MENU 

TemperaWXra ]adana koWáa 70-80qC menuoXVWaZienia koWáa 
Min. temperatura zadana koWáa 65qC menuoustawienia serwisoweo XVWaZienia koWáa 
PodZ\ĪV]enie Wemp. koWáa od CWU i 
Mieszacza 

5-20qC menuoustawienia serwisoweo ustawienia CO i CWU 

ObVáXga mieV]ac]a 1 Záąc]ona CO menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Maks. temp. zadana mieszacza 1 70qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Krzywa grzewcza mieszacza 1 0.8 ± 1.4 menuoustawienia mieszacza 1 
Sterowanie pogodowe mieszacza 1 Záąc]one menuoustawienia mieszacza 1 

W\byr WermoVWaWX mieV]ac]a 1 
ecoSTER T1 
eSTER T1 

menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 1 

                                           
 
 
1 Pokazany schemaW h\draXlic]n\ nie ]aVWĊpXje projekWX inVWalacji cenWralnego ogr]eZania i VáXĪ\ jed\nie do 
celyZ poglądoZ\ch! 
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Schemat z dwoma regulowanymi obiegami grzewczymi oraz z zasobnikiem CWU2: 1 ± kocioá, 2 ± 
Z\miennik ciepáa, 3 ± regulator, 4 ± c]Xjnik WemperaWXr\ koWáa, 5 ± czujnik temperatury spalin, 6 - pompa 
koWáa, 7 ± WermoVWaW\c]n\ ]aZyr mieV]ając\ do podZ\ĪV]enia WemperaWXr\ poZroWX, 8 ± pompa CWU, 9 - 
ViáoZnik ]aZorX mieV]ającego, 10 ± czujnik temperatury obiegu mieszacza, 11 ± pompa mieszacza, 12 ± 
bezprzewodowy lub przewodowy panel pokojow\ ] fXnkcją WermoVWaWX pokojoZego lXb VWandardoZ\ 
termostat pokojowy, 13 ± czujnik temperatury zasobnika CWU, 14 - pogodowy czujnik temperatury, 15 ± 
nie]aleĪn\ WermoVWaW be]piec]eĔVWZa Z\áąc]ając\ pompĊ ogr]eZanie podáogoZego, 16 ± zbiornik 
Z\ryZnaZc]\, 17 ± zasobnik CWU, 18 ± pompa cyrkulacji, 19 ± panel VWerXjąc\ regXlaWora, 20 ± dodatkowy 
modXá B. 
PROPONOWANE USTAWIENIA:  

Parametr Nastawa MENU 
TemperaWXra ]aáąc]enia pompy CO 55qC menuoustawienia serwisoweo ustawienia CO i CWU 
Pompa koWáa TAK menuoustawienia serwisoweo ustawienia CO i CWU 
ObVáXga mieV]ac]a 1 Záąc]ona CO menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Maks. temp. zadana mieszacza 1 70qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Krzywa grzewcza mieszacza 1 0.8 ± 1.4 menuoustawienia mieszacza 1 
Sterowanie pogodowe mieszacza 1 Záąc]one menuoustawienia mieszacza 1 

W\byr WermoVWaWX mieV]ac]a 1* 
ecoSTER T1 
eSTER T1 

menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 1 

ObVáXga mieV]ac]a 2 wá. podáoga menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 2 
Maks. temp. zadana mieszacza 2 45qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 2 
Krzywa grzewcza mieszacza 2 0.3 ± 0.8 menuoustawienia mieszacza 2 
Sterowanie pogodowe mieszacza 2 wáąc]one menuoustawienia mieszacza 2 

W\byr WermoVWaWX mieszacza 2* 
ecoSTER T1 
eSTER T1 

menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 2 

                                           
 
 
2 Pokazany VchemaW h\draXlic]n\ nie ]aVWĊpXje projekWX inVWalacji cenWralnego ogr]eZania i VáXĪ\ jed\nie do 
celyZ poglądoZ\ch! 

17 

18 

19 

20 
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Schemat z buforem cieplnym3:1 ± kocioá, 2 ± panel regulatora, 3 ± regulator, 4 ± czujnik temperatury 
koWáa, 5 ± czujnik temperatury spalin, 6 - pompa koWáa, 7 ± bufor cieplny, 8 ± pompa CWU, 9 - ViáoZnik 
]aZorX mieV]ającego, 10 ± czujnik temperatury obiegu mieszacza, 11 ± pompa mieszacza, 12 ± czujnik 
WemperaWXr\ bXfora gyrn\, 13 ± czujnik temperatury bufora dolny, 14 ± bezprzewodowy lub przewodowy 
panel pokojowy z funkcją WermoVWaWX pokojoZego lXb VWandardoZ\ WermoVWaW pokojoZ\, 15 ± 
WermoVWaW\c]n\ ]aZyr WryjdrogoZ\ do ochron\ poZroWX, 16 ± pogodowy czujnik temperatury, 17 ± element 
dodaWkoZej aXWomaW\ki ]abe]piec]ającej: WermoVWaW Z\áąc]ając\ pompĊ pr]\ ]b\W dXĪej Wemperaturze wody 
]aVilającej ogr]eZanie podáogoZe 18 ± dodaWkoZ\ modXá B. 
 
PROPONOWANE USTAWIENIA:  

Parametr Nastawa MENU 
TemperaWXra ]adana koWáa 80qC menuoXVWaZienia koWáa 
Min. temperatura zadana koWáa 75qC menuoustawienia serwisoweo XVWaZienia koWáa 
TemperaWXra ]aáąc]enia pompy CO 55qC menuoustawienia serwisoweo ustawienia CO i CWU 
ObVáXga bXfora Záąc]ona menuoustawienia serwisoweo ustawienia bufora 
TemperaWXra ro]poc]Ċcia áadoZania bXfora 50qC menuoustawienia serwisoweo ustawienia bufora 
Temperatura ]akoĔc]enia áadoZania bXfora 75qC menuoustawienia serwisoweo ustawienia bufora 
ObVáXga mieV]ac]a 1 Záąc]ona CO menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Maks. temp. zadana mieszacza 1 70qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Krzywa grzewcza mieszacza 1 0.8 ± 1.4 menuoustawienia mieszacza 1 
Sterowanie pogodowe mieszacza 1 Záąc]one menuoustawienia mieszacza 1 

W\byr WermoVWaWX mieV]ac]a 1* 
ecoSTER T1 
eSTER T1 

menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 1 

ObVáXga mieV]ac]a 2 Zá. podáoga menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 2 
Maks. temp. zadana mieszacza 2 45qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 2 
Krzywa grzewcza mieszacza 2 0.3 ± 0.8 menuoustawienia mieszacza 2 
Sterowanie pogodowe mieszacza 2 Wáąc]one menuoustawienia mieszacza 2 

W\byr WermoVWaWX mieV]ac]a 2* 
ecoSTER T1 
eSTER T1 

menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 2 

* kiedy zamiast panelu pokojowego (14) podáąc]ono standardowy termostat pokojowy ze stykami typu ON-
OFF,  Wo naleĪ\ Z\braü opcjĊ dla termostatu Uniwersalny lub, gdy nastawa jest ukryta, to nie trzeba 
Z\bieraü Īadnej opcji dla WermoVWaWX. 

                                           
 
 
3 Pokazany schemat h\draXlic]n\ nie ]aVWĊpXje projekWX inVWalacji cenWralnego ogr]eZania i VáXĪ\ jed\nie do 
celyZ poglądoZ\ch! 

18 
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10  Dane techniczne 
Zasilanie regulatora 230V~, 50Hz 

Prąd pobieran\ pr]e] regXlaWor 0,044 A 

MakV\maln\ prąd ]namionoZ\  6 (6) A 

SWopieĔ ochron\ regXlatora IP20, IP005 

Temperatura otoczenia 0...50qC 

TemperaWXra VkáadoZania 0...65qC 

WilgoWnoĞü Z]glĊdna 
5«85%, bez 
kondensacji pary 
wodnej 

Zakres pomiarowy temp. 
czujnika CT4 0..100qC 

Zakres pomiarowy temp. 
czujnika CT2S 0..300qC 

Zakres pomiarowy temp. 
czujnika CT6-P -35..40qC 

DokáadnoĞü pomiarX Wemp. 
czujnikami CT4, CT6-P  �2qC 

Zaciski 

sieciowe  

ĝrXboZe, pr]ekryj 
przewodu od 0,75 
mm2 do 1,5 mm2, 
momenW dokrĊcenia 
0,4 Nm, dáXgoĞü 
odizolowania 6 mm 

V\gnaáoZe  

ĝrXboZe, pr]ekryj 
przewodu do 0,75 
mm2, moment 
dokrĊcenia 0,3 Nm, 
dáXgoĞü odi]oloZania 
6 mm 

W\ĞZieWlac] 
Kolorowy, graficzny 
480x272 pix., z 
ekranem dotykowym 

Gabar\W\ ]eZnĊWr]ne 

Panel VWerXjąc\ typu 
TOUCH3: 
144x97x17 mm 
Panel VWerXjąc\ typu 
TOUCH: 
148x97x23 mm 
ModXá regXlaWora: 
210x115x60 mm 

Masa kompletu 2 kg 

Normy PN-EN 60730-2-9 
PN-EN 60730-1 

Klasa oprogramowania  A 

Klasa ochrony Do wbudowania do 
pr]\r]ądyZ klaV\ I 

SWopieĔ ]aniec]\V]c]enia 2 VWopieĔ  
wg PN-EN 60730-1 

 
11 Warunki magazyn. i transportu 
RegXlaWor nie moĪe b\ü naraĪon\ na 
bezpoĞrednie odd]iaá\Zanie ZarXnkyZ 
                                           
 
 
4 JeVW Wo prąd pobieran\ pr]e] Vam regXlaWor. CaákoZiW\ 
pobyr prądX ]aleĪ\ od podáąc]on\ch do regXlaWora 
Xr]ąd]eĔ. 
5 IP20 ± od VWron\ c]oáoZej modXáX Z\konaZc]ego, 
IP00 - od VWron\ ]aciVkyZ modXáX Z\konaZc]ego. 

atmosferycznych, tj. deszczu oraz promieni 
Váonec]n\ch. TemperaWXra VkáadoZania 
i transportu nie powinna pr]ekrac]aü ]akreVX  
-15«+65�C. Podczas transportu regulator nie 
moĪe b\ü naraĪon\ na Zibracje ZiĊkV]e niĪ 
odpoZiadające typowym warunkom 
WranVporWX koáoZego. 
 
12 MontaĪ regulatora 

12.1 Warunki Ğrodowiskowe 
Ze Z]glĊdX na ]agroĪenie poĪaroZe ]abrania 
ViĊ VWoVoZania regXlaWora Z aWmoVferach 
Z\bXchoZ\ch ga]yZ ora] p\áyZ. PonadWo 
regXlaWor nie moĪe b\ü XĪ\WkoZan\ Z 
ZarXnkach Z\VWąpienia kondensacji pary 
Zodnej ora] b\ü naraĪon\ na d]iaáanie Zod\. 

12.2 Wymagania montaĪowe 
RegXlaWor poZinien ]oVWaü ]ainVWaloZan\ 
przez wykwalifikowanego i autoryzowanego 
inVWalaWora, ]godnie ] oboZią]Xjąc\mi 
normami i przepisami. Za szkody 
spowodowane nieprzestrzeganiem niniejszej 
instrukcji producent nie ponosi 
odpoZied]ialnoĞci. RegXlaWor pr]e]nac]on\ 
jeVW do ZbXdoZania. Nie moĪe b\ü 
XĪ\WkoZan\ jako Xr]ąd]enie ZolnoVWojące. 
Temperatura otoczenia oraz powierzchni 
monWaĪoZej nie poZinna pr]ekrac]aü 
zakresu 0«50�C.  
Ur]ąd]enie poViada bXdoZĊ dZXmodXáoZą Z 
Vkáad kWyrej Zchod]i panel VWerXjąc\ ora] 
modXá Z\konaZc]\. Obie c]ĊĞci  poáąc]one 
Vą pr]eZodem elektrycznym.  

12.3 MontaĪ panelu sterującego  
Panel VWerXjąc\ przeznaczony jest do 
]abXdoZania Z pá\cie monWaĪoZej.  
 
x MontaĪ panelu 
NaleĪ\ Z\konaü oWZyr Z pá\cie monWaĪoZej, 
]godnie ] poniĪV]\m r\VXnkiem. 
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MonWaĪ panelX W\pX TOUCH3. 

 
MonWaĪ panelX W\pX TOUCH. 

 
NaleĪ\ ]apeZniü odpoZiednią i]olacjĊ 
Wermic]ną pomiĊd]\ gorąc\mi Ğciankami 
koWáa a panelem i Zią]ką pr]\áąc]enioZą. 
Pr]eVWr]eĔ poWr]ebną do inVWalacji panelX 
VWerXjącego regXlaWora obra]Xje r\VXnek 
poniĪej.  

 

 
Warunki zabudowy panelu TOUCH i TOUCH3: 1 ± 
panel, 2 ± otwory wentylacyjne do cyrkulacji 
poZieWr]a (XZaga: oWZor\ nie mogą ]mniejV]aü 
wymaganego stopnia ochrony IP. Otwory 
ZenW\lac\jne nie Vą Z\magane jeĞli WemperaWXra 
otoczenia panelu nie jest przekroczona. Otwory 
ZenW\lac\jne nie ]aZV]Ċ mogą ]agZaranWoZaü 
obniĪenie WemperaWXr\ oWoc]enia panelX Z Wakim 
pr]\padkX VWoVoZaü inne meWod\). 
 
x DemontaĪ panelu  
Aby w\jąü panel (1) ] obXdoZ\ naleĪ\ 
ZVXnąü páaVkie elemenW\ (2) Ze ZVka]ane 
V]c]elin\. SpoZodXje Wo odgiĊcie ]aWr]aVkyZ  
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obXdoZ\ panelX i XmoĪliZi Z\jĊcie panelX 
(1). 

 

DemonWaĪ panelX W\pX TOUCH3. 

 
DemonWaĪ panelX W\pX TOUCH. 

12.4 MontaĪ modułu wykonawczego 
ModXá Z\konaZc]\ mXVi b\ü ]abXdoZan\. 
ZabXdoZa mXVi ]apeZniü VWopieĔ ochron\ 
odpoZiadając\ ZarXnkom ĞrodoZiVkoZ\m, Z 
kWyr\ch regXlaWor bĊd]ie XĪ\WkoZan\. 
PonadWo mXVi XniemoĪliZiü XĪ\WkoZnikoZi 
doVWĊp do c]ĊĞci pod napiĊciem 
niebe]piec]n\m np. ]aciVkyZ. Do 
zabudoZania moĪna XĪ\ü VWandardoZej 
obudowy instalacyjnej. W takim przypadku 
XĪ\WkoZnik ma doVWĊp do poZier]chni 
c]oáoZej modXáX Z\konaZc]ego. ZabXdoZĊ 
mogą VWanoZiü ryZnieĪ elemenW\ koWáa 
oWac]ające caá\ modXá. ObXdoZa modXáX nie 
]apeZnia odpornoĞci na p\á i ZodĊ. W celX 
ochron\ pr]ed W\mi c]\nnikami naleĪ\ 
zabudoZaü modXá odpoZiednią obXdoZą. 
ModXá Z\konaZc]\ pr]e]nac]on\ jeVW do 

zamontowania na znormalizowanej szynie 
DIN TS35. S]\nĊ naleĪ\ ]amocoZaü peZnie 
na sztywnej powierzchni. Przed 
XmieV]c]eniem modXáX na V]\nie (2) naleĪ\ 
podnieĞü do gyr\ ]ac]ep (3). Po ulokowaniu 
na V]\nie ZciVnąü ]ac]ep (3) do pierZoWnej 
po]\cji. UpeZniü ViĊ Īe Xr]ąd]enie jeVW 
]amocoZanie peZnie i nie jeVW moĪliZe jego 
odjĊcie od V]\n\ be] XĪ\cia nar]Ċd]ia.  

 
MeWod\ ]abXdoZ\ modXáX: a) ± w obudowie 
modXáoZej ] doVWĊpem do poZier]chni c]oáoZej, 
b) ± Z obXdoZie be] doVWĊpX do poZier]chni 
c]oáoZej,  1 - modXá regulatora, 2 ± szyna DIN 
TS35, 3 ± zaczep. 
Ze Z]glĊdX na be]piec]eĔVWZo naleĪ\ 
]achoZaü be]piec]n\ odVWĊp pomiĊd]\ 
c]ĊĞciami c]\nn\mi ]aciVkyZ modXáX 
Z\konaZc]ego a pr]eZod]ąc\mi 
(metalowymi) elementami zabudowy co 
najmniej 10 mm. 

 
Pr]eZod\ pr]\áąc]enioZe mXV]ą b\ü 
zabezpieczone przed wyrwaniem, 
obluzowaniem lub zabudowane w taki 
VpoVyb, Īe nie bĊd]ie moĪliZe Z\VWąpienie 
naprĊĪeĔ Z VWoVXnkX do pr]eZodyZ. 

12.5 Stopień ochrony IP 
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ObXdoZa modXáX Z\konaZc]ego regXlaWora 
]apeZnia ryĪne VWopnie ochron\ IP ]aleĪnoĞci 
od VpoVobX monWaĪX. Po ]abXdoZaniX od 
c]oáa obXdoZ\ modXáX Z\konaZc]ego 
Xr]ąd]anie poViada VWopieĔ ochron\ IP20 
(podany na tabliczce znamionowej). 
ObXdoZa od VWron\ ]aciVkyZ poViada VWopieĔ 
ochron\ IP00, dlaWego ]aciVki modXáX 
Z\konaZc]ego mXV]ą b\ü be]Z]glĊdnie 
]abXdoZane XniemoĪliZiając doVWĊp do Wej 
c]ĊĞci obXdoZ\. JeĞli ]achod]i poWr]eba 
X]\Vkania doVWĊpX do c]ĊĞci ] ]aciVkami 
naleĪ\ odáąc]\ü ]aVilanie ViecioZe, XpeZniü 
ViĊ Īe na ]aciVkach i pr]eZodach nie 
Z\VWĊpXje napiĊcie ViecioZe, po c]\m 
]demonWoZaü ]abXdoZĊ modXáX 
wykonawczego. 

12.6 Podłączenie instalacji elektrycznej 
Regulator przystosowany jest do zasilania 
napiĊciem 230 V~, 50 Hz. Instalacja powinna 
b\ü: 
x Wryjpr]eZodoZa (] pr]eZodem 

ochronnym PE), 
x ]godna ] oboZią]Xjąc\mi pr]epiVami, 
x Z\poVaĪona Z Z\áąc]nik ryĪnicoZo-

prądoZ\ ] prądem ]ad]iaáania IƩn�30mA 
chroniąc\m pr]ed VkXWkami poraĪenia 
prądem elekWr\c]n\m ora] ogranic]a-
jąc\m XV]kod]enia Xr]ąd]enia, Z W\m 
chroniąc\ pr]ed poĪarem. 

 

Po Z\áąc]eniX regXlaWora na jego 
]aciVkach moĪe Z\VWĊpoZaü 
napiĊcie niebe]piec]ne. Pr]ed 
pr]\VWąpieniem do prac 
monWaĪoZ\ch naleĪ\ be]Z]glĊdnie 
odáąc]\ü ]aVilanie ViecioZe ora] 
XpeZniü ViĊ, Īe na ]aciskach i 
pr]eZodach nie Z\VWĊpXje napiĊcie 
niebezpieczne.  

Pr]eZod\ pr]\áąc]enioZe nie poZinn\ VW\kaü 
ViĊ ] poZier]chniami o WemperaWXr]e 
pr]ekrac]ającej nominalną WemperaWXrĊ ich 
pracy. Zaciski o numerach 1-21 
pr]e]nac]one Vą do podáąc]ania Xr]ąd]eĔ o 
zasilaniu sieciowym 230 V~. Zaciski 22±49 
pr]e]nac]one Vą do ZVpyáprac\ ] 
Xr]ąd]eniami niVkonapiĊcioZ\mi (do 12 V). 

 

Podáąc]enie napiĊcia ViecioZego 
230 Va do ]aciVkyZ 22-49 oraz 
]áąc] WranVmiVji G1-G4 skutkuje 
uszkodzeniem regulatora oraz 
VWZar]a ]agroĪenie poraĪenia 

prądem elekWr\c]n\m. 
Pr]eZyd ]aVilając\ poZinien b\ü podáąc]on\ 

do ]aciVkyZ o]nac]on\ch VWr]aáką . 

 

Ze Z]glĊdyZ be]piec]eĔVWZa 
regXlaWor mXVi b\ü be]Z]glĊdnie 
podáąc]on\ do Vieci energeW\c]nej 
230 Va ] ]achoZaniem kolejnoĞci 
podáąc]enia  pr]eZodyZ  fazowego 
(L) i neXWralnego (N). UpeZniü ViĊ, 
c]\ nie doV]áo do ]amian\ 
przewodu L z N  Z obrĊbie 
instalacji elektrycznej budynku np. 
Z gnieĨd]ie elekWr\c]n\m lXb 
puszce rozdzielczej! 

 

Podáąc]enie ZV]elkich Xr]ąd]eĔ 
per\fer\jn\ch moĪe b\ü Z\konane 
jed\nie pr]e] Z\kZalifikoZaną 
oVobĊ ]godnie ] oboZią]Xjąc\mi 
pr]epiVami. Pr]\káadem Wakich 
Xr]ąd]eĔ Vą pomp\, ViáoZniki lXb 
pr]ekaĨnik o]nac]on\ jako ¶¶RELAY´ 
oraz odbiorniki do niego 
podáąc]one.  NaleĪ\ pr]\ W\m 
pamiĊWaü o ]aVadach 
be]piec]eĔVWZa ]Zią]anych z 
poraĪeniem prądem elekWr\c]n\m. 
RegXlaWor mXVi b\ü Z\poVaĪon\ Z 
kompleW ZW\kyZ ZáoĪon\ch Z 
]áąc]a do ]aVilania Xr]ąd]eĔ o 
napiĊciX 230 V~. 

Pr]eZyd ochronn\ kabla ]aVilającego 
poZinien b\ü podáąc]on\ do liVWZ\ ]eroZej 
poáąc]onej ] meWaloZą obXdoZą regulatora. 
LiVWZĊ ]eroZą naleĪ\ poáąc]\ü ] ]aciVkiem 

regulatora oznaczonym symbolem  oraz z 
]aciVkami pr]eZodyZ ochronn\ch Xr]ąd]eĔ 
pr]\áąc]on\ch  do regXlaWora. 
KoĔce podáąc]an\ch pr]eZodyZ ]ZáaV]c]a o 
napiĊciX ViecioZ\m, mXV]ą b\ü 
zabezpieczone przed rozwarstwieniem np. 
WXlejkami ]aciVkoZ\mi ]godnie ] poniĪV]\m 
rysunkiem: a) ± ]abe]piec]enie praZidáoZe, 
b) - niepraZidáoZe.  
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12.7 Schemat elektryczny 

Schemat połączeń elektrycznych regulatora: Ǌ ± modXá Vond\ Lambda, B ± modXá do  
obVáXgi dodaWkoZ\ch obiegyZ gr]eZc]\ch, BH ± c]Xjnik WemperaWXr\ bXfora gyrn\ W\pX CT4, BL 
± czujnik temperatury bufora dolny typu CT4, TR ± czujnik obroWyZ ZenW\laWora (turbinka), T ± 
standardowy termostat pokojowy obiegu mieszacza, H ± Z\jĞcie napiĊcioZe do VWeroZania 
koWáem re]erZoZ\m R lXb do V\gnali]acji alarmyZ AL, RELAY ± pr]ekaĨnik 12VDC, DZT - 
c]Xjnik oWZarcia dr]Zi koWáa, RP - panel pokojoZ\ ] fXnkcją WermoVWaWX pokojoZego oraz ISM 
modXá radioZ\, P ± panel VWerXjąc\ typu TOUCH lub TOUCH3, HW - czujnik temperatury CWU 
typu CT4, M1 - czujnik temperatury obiegu regulowanego (mieszacza 1) typu CT4, WS - 
pogodowy czujnik temperatury typu CT6-P, RS -  czujnik temperatury wody powracającej do 
koWáa W\pX CT4, FS - czujnik temperatury podajnika typu CT4, OS ± opW\c]n\ c]Xjnik jaVnoĞci 
páomienia, BT - c]Xjnik WemperaWXr\ koWáa W\pX CT4, FT ± czujnik temperatury spalin typu CT2S, 
L N PE  - zasilanie sieciowe 230 V~, CPU ± sterowanie, FU ± bezpiecznik sieciowy, STB ± ZejĞcie 
do ogranic]nika WemperaWXr\ be]piec]eĔVWZa, FH ± podajnik gáyZn\, CF - wentylator 
nadmuchowy palnika, VF ± ZenW\laWor Z\ciągoZ\, SC ± silnik obrotowy czyszczenia palnika, IG ± 
zapalarka, FB ± podajnik palnika, CP ± pompa cyrkulacji CWU, BP ± pompa koWáa, DH ± pompa 
CWU, PM ± pompa mieszacza 1, SM ± ViáoZnik mieV]ac]a 1.    
   
 
 

 

FU 

ISM 
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Schemat połączeń elektrycznych dodatkowego moduł B do regulatora: M2 ± czujnik 
temperatury obiegu regulowanego mieszacza 2 typu CT4, M3 - czujnik temperatury obiegu 
regulowanego mieszacza 3 typu CT4, RM2 ± termostat pokojowy mieszacza 2, RM3 ± termostat 
pokojowy mieszacza 3, L N PE  - zasilanie sieciowe 230 V~, FU ± bezpiecznik sieciowy, GR ± 
listwa uziemienia,  PM2, PM3 ± pompa mieszacza 2, 3, SM2, SM3 ± ViáoZnik mieV]ac]a 2, 3, 
CPU ± sterowanie, A ± modXá gáyZn\ regulatora, ! ± áąc]\ü Z\áąc]nie dZXpr]eZodoZo 
(poáąc]enie c]Weropr]eZodoZe moĪe XV]kod]iü regXlaWor). 

! 

FU 
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12.8 Podłączenie czujników temperatury 
RegXlaWor ZVpyápracXje Z\áąc]nie 
z czujnikami typu CT4. Zastosowanie innych 
W\pyZ c]XjnikyZ jeVW ]abronione. 
Pr]eZod\ c]XjnikyZ moĪna pr]edáXĪ\ü 
pr]eZodami o pr]ekrojX nie mniejV]\m niĪ 
0,5 mm2. CaákoZiWa dáXgoĞü pr]eZodyZ 
kaĪdego ] c]XjnikyZ nie poZinna jednak 
pr]ekrac]aü 15 m.   
Czujnik temperatXr\ koWáa naleĪ\ 
]amonWoZaü Z rXr]e WermomeWr\c]nej 
XmieV]c]onej Z páaV]c]X koWáa. C]Xjnik 
WemperaWXr\ ]aVobnika ciepáej Zod\ 
XĪ\WkoZej Z rXr]e WermomeWr\c]nej 
wspawanej w zasobnik. Czujnik temperatury 
mieV]ac]a najlepiej ]amonWoZaü Z gil]ie 
(tulei) umieszczonej w strumieniu 
pr]epá\Zającej Zod\ Z rXr]e, jednak 
dopXV]c]a ViĊ ryZnieĪ ]amonWoZanie 
c]Xjnika ,,pr]\lgoZo´ do rXr\, pod 
ZarXnkiem XĪ\cia i]olacji Wermic]nej 
oVáaniającej c]Xjnik Zra] ] rXrą. 

 
Zalecany monWaĪ c]Xjnika temperatury: 1 - rura, 
2 ± opaska zaciskowa, 3 - izolacja termiczna 
(otulina izolacyjna), 4 -  czujnik temperatury. 

 

 

C]Xjniki mXV]ą b\ü ]abe]piec]one 
przed obluzowaniem od 
poZier]chni do kWyr\ch Vą 
mocowane. 

NaleĪ\ ]adbaü o dobr\ konWakW ciepln\ 
pomiĊd]\ c]Xjnikami, a poZier]chnią 
mier]oną. Do Wego celX naleĪ\ XĪ\ü paVW\ 
Wermopr]eZod]ącej. Nie dopXV]c]a ViĊ 
]aleZania c]XjnikyZ olejem lXb Zodą.  
Kable c]XjnikyZ poZinn\ b\ü odVeparoZane 
od pr]eZodyZ ViecioZ\ch. W pr]eciZn\m 
pr]\padkX moĪe dojĞü do báĊdn\ch ZVka]aĔ 
temperatury. Minimalna odlegáoĞü miĊd]\ 
W\mi pr]eZodami poZinna Z\noViü 100 mm.  

Nie naleĪ\ dopXV]c]aü do konWakWX 
pr]eZodyZ c]XjnikyZ ] gorąc\mi 
elemenWami koWáa i inVWalacji gr]eZc]ej. 
Pr]eZod\ c]XjnikyZ WemperaWXr\ Vą odporne 
na WemperaWXrĊ nie pr]ekrac]ającą 100�C.  

12.9 Podłączenie czujnika pogodowego 
RegXlaWor ZVpyápracXje Z\áąc]nie z 
czujnikiem pogodowym typu CT6-P.  
C]Xjnik naleĪ\ ]amocoZaü na naj]imniejV]ej 
Ğcianie bXd\nkX, ]Z\kle jeVW Wo VWrona 
pyánocna, Z miejVcX ]adaV]on\m. C]Xjnik 
nie poZinien b\ü naraĪon\ na be]poĞrednie 
odd]iaá\Zanie promieni Váonec]n\ch ora] 
deV]c]X. C]Xjnik ]amocoZaü na Z\VokoĞci co 
najmniej 2 m poZ\Īej grXnWX Z oddaleniX od 
okien, kominyZ i inn\ch Ĩrydeá ciepáa 
mogąc\ch ]akáyciü pomiar WemperaWXr\ (co 
najmniej 1,5 m). Do podáąc]enia XĪ\ü 
przewodu o pr]ekrojX Ī\á co najmniej 0,5 
mm2 o dáXgoĞci do 25 m. Polaryzacja 
pr]eZodyZ nie jeVW iVWoWna. DrXgi koniec 
podáąc]\ü do ]aciVkyZ regXlaWora. Czujnik 
naleĪ\ pr]\krĊciü do Ğcian\ ]a pomocą 
ZkrĊWyZ monWaĪoZ\ch. DoVWĊp do oWZoryZ 
pod ZkrĊW\ monWaĪoZe X]\VkXje ViĊ po 
odkrĊceniX pokr\Z\ obXdoZ\ c]Xjnika. 

 
MoĪliZe jeVW dodaWkoZe XVWawienie korekty 
ZVka]aĔ c]Xjnika pogodoZego. W tym celu 
naleĪ\ ]mier]\ü ZarWoĞü WemperaWXr\ 
]eZnĊWr]nej pr]\ pomoc\ WermomeWrX i 
X]\Vkaną ZarWoĞü ryĪnic\ WemperaWXr\ 
pomiĊd]\ ]mier]oną a ZVka]aną pr]e] 
c]Xjnik pogodoZ\ ZproZad]iü Z menX: 
Ustawienia główne o Czujnik pogodowy 
o Korekta czujnika 

12.10 Podłączenie czujnika temperatury 
spalin 

C]Xjnik Vpalin poZinien b\ü ]ainVWaloZan\ Z 
c]opXchX koWáa. S]c]elina miĊd]\ c]Xjnikiem 
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a czopuchem powinna b\ü XV]c]elniona. 
C]Xjnik poZinien inVWaloZaü Z\kZalifikoZan\  
inVWalaWor, ] ]achoZaniem pr]epiVyZ 
doW\c]ąc\ch inVWalacji kominoZ\ch. Pr]eZyd 
c]Xjnika Vpalin nie moĪe doW\kaü do 
gorąc\ch elemenWyZ koWáa i c]opXcha. 
C]Xjnik Vpalin naleĪ\ ]ainVWaloZaü Z Wakiej 
odlegáoĞci od koWáa, pr]\ kWyrej nie bĊd]ie on 
naraĪon\ na be]poĞrednie odd]iaá\Zanie 
páomieni ognia ora] WemperaWXra spalin nie 
bĊd]ie pr]ekrac]aü 220�C. 

 
Podáąc]enie c]Xjnika temperatury spalin: 1 ± 
czujnik  temperatury spalin  typ CT2S,   2 ± 
przewyd c]Xjnika, 3 ± czopuch. 
 

 

Uwaga: otworzenie drzwi dolnych 
koWáa, moĪe VpoZodoZaü Z]roVW 
WemperaWXr\ Vpalin poZ\Īej 
Z\Wr]\maáoĞci Wermic]nej c]Xjnika, 
grozi to przepaleniem czujnika.  

12.11 Sprawdzenie czujników 
temperatury 

C]Xjniki WemperaWXr\ moĪna VpraZd]iü 
poprzez pomiar ich rezystancji w danej 
temperaturze. W przypadku stwierdzenia 
]nac]n\ch ryĪnic  miĊd]\ ZarWoĞcią 
rezystancji zmierzonej a ZarWoĞciami ] 
poniĪV]ej Wabeli naleĪ\ c]Xjnik Z\mieniü. Do 
VpraZd]enia c]Xjnika CT2S naleĪ\ XĪ\ü 
bard]o dokáadnego multimetru, w 

pr]eciZn\m ra]ie c]Xjnik moĪna VpraZd]iü 
jedynie zgrubnie. 

CT4  
Temp. 

otoczenia  
�C 

Min. 
� 

Nom. 
� 

Max. 
� 

0 802 815 828 
10 874 886 898 
20 950 961 972 
25 990 1000 1010 
30 1029 1040 1051 
40 1108 1122 1136 
50 1192 1209 1225 
60 1278 1299 1319 
70 1369 1392 1416 
80 1462 1490 1518 
90 1559 1591 1623 

100 1659 1696 1733 
 

CT6-P (pogodowy) 
Temp. 

otoczenia 
�C 

Min. 
� 

Nom. 
� 

Max. 
� 

-25 901,6 901,9 902,2 
-20 921,3 921,6 921,9 
-10 960,6 960,9 961,2 
0 999,7 1000,0 1000,3 

25 1096,9 1097,3 1097,7 
50 1193,4 1194,0 1194,6 

100 1384,2 1385,0 1385,8 
125 1478,5 1479,4 1480,3 
150 1572,0 1573,1 1574,2 

 
CT2S-2 (spalin) 

Temp. 
�C 

Min. 
� 

Nom. 
� 

Max. 
� 

0 999,7 1000,0 1000,3 
25 1096,9 1097,3 1097,7 
50 1193,4 1194,0 1194,6 

100 1384,2 1385,0 1385,8 
125 1478,5 1479,4 1480,3 
150 1572,0 1573,1 1574,2 

12.12 Podłączenie czujnika optycznego 
Czujnik opW\c]n\ naleĪ\ podáąc]\ü ]godnie 
ze schematem elektrycznym z zachowaniem 
polar\]acji V\gnaáyZ SYG(+) i GND(-) 
czujnika.  Odc]\W ZVka]aĔ ] c]Xjnika 
opW\c]nego páomienia moĪliZ\ jeVW Z po]\cji 
menu: 
Informacje → Płomień 

 

NiepraZidáoZe podáąc]enie c]Xjnika 
optycznego nie doprowadzi do 
uszkodzenia regulatora lub samego 

220�C 
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czujnika, ale wykrywanie páomienia 
palnika bĊd]ie báĊdne. 

12.13 Podłączenie termostatu 
pokojowego mieszaczy 

TermoVWaW pokojoZ\ po ro]ZarciX VW\kyZ 
]mniejV]a WemperaWXrĊ ]adaną obiegX 
mieV]ac]a o ZarWoĞü obniĪenia WemperaWXr\ 
zadanej mieszacza od termostatu. Parametr 
]najdXje ViĊ Z menu: 
Ustawiania mieszacza 1-5 → Term. 
pokojowy mieszacza 
WarWoĞü parameWrX naleĪ\ Wak dobraü, ab\ 
po ]ad]iaáaniX WermoVWaWX pokojoZego 
(ro]ZarciX VW\kyZ), WemperaWXra 
w pomieV]c]eniX Vpadaáa. W przypadku 
podáąc]enia panelX pokojoZego XpeZniü ViĊ, 
Īe ZáaĞciZie Z\bran\ jeVW parameWr W\byU 
termostatu w menu: 
Ustawiania serwisowe → Ustawiania 
mieszacza 1-5 

12.14 Podłączenie termostatu 
pokojowego kotła 

Termostaty pokojowy dla obiegX koWáa moĪe 
Z\áąc]\ü pracĊ palnika lXb Z\áąc]\ü pompĊ 
koWáa CO. Ab\ WermoVWaW pokojoZ\ Z\áąc]aá 
pracĊ koWáa naleĪ\ XVWaZiü ZarWoĞü W\byU 
termostatu na Uniwersalny lub ecoSTER T1, 

eSTER T1 (jeĞli podáąc]ono panel pokojoZ\) 
w menu: 
Ustawienia serwisowe → Ustawiania 
kotła → Wybór termostatu 
Ab\ WermoVWaW pokojoZ\ Z\áąc]aá pompĊ 
koWáa CO (be] Z\áąc]ania koWáa) naleĪ\ 
XVWaZiü ZarWoĞü parameWrX  W\áąc]enie 
pompy od termostatu na TAK w menu: 
Ustawienia serwisowe → Ustawiania 
kotła 

12.15 Podłączenie kotła rezerwowego 
RegXlaWor moĪe VWeroZaü pracą koWáa 
rezerwowego (gazowego lub olejowego). 
Kocioá re]erZoZ\ ]oVWanie ]aáąc]on\ 
aXWomaW\c]nie Z pr]\padkX Z\VWąpienia 
alarmu w kotle gáyZn\m XniemoĪliZiając 
jego dalV]ą pracĊ ora] po VpadkX 
WemperaWXr\ koWáa gáyZnego. Podáąc]enie do 
koWáa re]erZoZego np. ga]oZego poZinno 
b\ü Z\konane pr]e] Z\kZalifikoZanego 
inVWalaWora ]godnie ] dokXmenWacją 
Wechnic]ną Wego koWáa. 

Kocioá re]erZoZ\ poZinien b\ü podáąc]on\ 
]a poĞrednicWZem pr]ekaĨnika do ]aciVkyZ 
46-47. 

 
Pr]\káadoZ\ VchemaW XkáadX do podáąc]enia koWáa 
rezerwowego do regulatora: 1 - regulator, 2 ± 
kocioá re]erZoZ\ (ga]oZ\ lXb olejoZ\), 3 ± 
pr]ekaĨnik RM 84-2012-35-1012 i podstawka 
GZT80 RELPOL. 
 
SWandardoZo regXlaWor nie jeVW Z\poVaĪon\ 
Z pr]ekaĨnik. 

 

MonWaĪ pr]ekaĨnika naleĪ\ 
]akreVie ]leciü oVobie ] 
odpowiednimi kwalifikacjami 
zgodnie z oboZią]Xjąc\mi 
przepisami. 

Ab\ Záąc]\ü VWeroZanie koWáem re]erZoZ\m 
naleĪ\ XVWaZiü Z\jĞcia H na obVáXgĊ koWáa 
rezerwowego w menu: 
Ustawienia serwisowe → WyjĞcie H 
a naVWĊpnie XVWaZiü parameWr Temp. 

zaáąc]enia kRWáa rezerwowego na ZarWoĞü 
ryĪną od ]era Z menX: 
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
kotła → Kocioł rezerwowy 
W\áąc]enie VWeroZania koWáem re]erZoZ\m 
naVWĊpXje po XVWaZieniX ]eroZej ZarWoĞci 
Z\áąc]enia Wego parameWrX. 

 

W\jĞcie VWerXjące koWáa 
re]erZoZego jeVW ZVpyád]ielone 
WakĪe ] Z\jĞciem alarmoZ\m. 
W\áąc]enie VWeroZania koWáem 
re]erZoZ\m VpoZodXje, iĪ 
Z\jĞcie Wo konWroloZane bĊd]ie 
pr]e] modXá VWeroZania alarmami. 

Gd\ kocioá ]oVWanie ro]palon\, a jego 
WemperaWXra pr]ekroc]\ naVWaZioną ZarWoĞü 
np. 25qC, ZyZc]aV regXlaWor Z\áąc]\ kocioá 
re]erZoZ\ (poda napiĊcie VWaáe 12 V na 
zaciski 46-47). Spowoduje to zasilenie cewki 
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pr]ekaĨnika i ro]áąc]enie jego VW\kyZ 
roboc]\ch. Po VpadkX WemperaWXr\ koWáa 
poniĪej parameWrX WemperaWXra Z\áąc]enia 
koWáa re]erZoZego regXlaWor pr]eVWanie 
podaZaü napiĊcie na VW\ki 46-47 co powinno 
]aáąc]\ü kocioá re]erZoZ\.  

 

Pr]eáąc]enie regXlaWora do Wr\bX 
ÄKRciRá Z\áąc]Rn\´ powoduje 
Záąc]enie koWáa re]erZoZego. 

 
Pr]\káadoZ\ VchemaW h\draXlic]n\ ] koWáem 
rezerwowym - poáąc]enie obiegX oWZarWego 
z obiegiem ]amkniĊW\m: 1 ± regulator, 2 ± kocioá 
rezerwowy, 3 ± pr]ekaĨnik, 4 ± ]aZyr 
pr]eáąc]ając\ (] Z\áąc]nikami kraĔcoZ\mi), 5 ± 
wymiennik ciepáa. 

 
Pr]\káadoZ\ VchemaW h\draXlic]n\ ] koWáem 
rezerwowym i zaworem czterodrogowym w obiegu 
]amkniĊW\m: 1 ± regulator, 2 ± kocioá re]erZoZ\, 
3 ± pr]ekaĨnik, 4 ± siáoZnik ]aZorX 
pr]eáąc]ającego (] Z\áąc]nikami kraĔcoZ\mi). 
UZaga: ab\ ]apeZniü VZobodn\ pr]epá\Z 
graZiWac\jn\ Zod\ Z obiegX koWáa, pr]ekryj 
c]\nn\ ]aZorX pr]eáąc]ającego (4) mXVi b\ü 
ZiĊkV]\, bądĨ ryZn\ pr]ekrojoZi rXr\ obiegX 
koWáa. NaleĪ\ VWoVoZaü dXĪe pr]ekroje rXr 
graZiWac\jnego obiegX koWáa. 

 
Pr]\káadoZ\ Vchemat elektryczny sterowania 
zaworem pr]eáąc]ając\m koWáa re]erZoZego: 1 ± 
regulator, 2 ± kocioá re]erZoZ\, 3 ± pr]ekaĨnik, 5 
± ViáoZnik ]aZorX pr]eáąc]ającego (z 
Z\áąc]nikami kraĔcoZ\mi). Uwaga: zaciski 
22,21,24 mXV]ą b\ü odVeparoZane galZanic]nie 
od ]aciVkyZ 12,11,14. 

12.16 Podłączenie sygnalizacji alarmów 
RegXlaWor moĪe V\gnali]oZaü VWan\ 
alarmoZe ]aáąc]ając Xr]ąd]enie ]eZnĊWr]ne 
np. d]Zonek lXb Xr]ąd]enie GSM do 
Z\V\áania SMS. Ur]ąd]enie do V\gnali]acji 
alarmyZ naleĪ\ podáąc]\ü ]a poĞrednicWZem 
pr]ekaĨnika. Z Z]glĊdX na Wo, iĪ Z\jĞcie Wo 
jeVW ZVpyád]ielone ] Z\jĞciem VWerXjąc\m 
kocioá re]erZoZ\, Wo Z celX akW\ZoZania na 
W\m Z\jĞciX fXnkcji alarmoZ\ch, naleĪ\ 
najpierZ Z\áąc]\ü VWeroZanie koWáem 
re]erZoZ\m. W W\m celX naleĪ\ Z menX: 
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
kotła → Kocioł rezerwowy 
usWaZiü ]eroZą ZarWoĞci WemperaWXr\ jego 
Z\áąc]enia a naVWĊpnie XVWaZiü Z\jĞcie H na 
obVáXgĊ alarmyZ Z menX: 
Ustawienia serwisowe → WyjĞcie H 
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Pr]\káad podáąc]enia ]eZnĊWr]nego Xr]ąd]enia 
alarmowego: 1 - regulator, 2 ±]eZnĊWr]ne 
Xr]ąd]enie alarmoZe, 3 ± przekaĨnik RM 84-
2012-35-1012. 

12.17 Podłączanie siłownika mieszacza 

 

Podc]aV prac pr]\áąc]enioZ\ch 
ViáoZnika mieV]ac]a XZaĪaü, ab\ 
nie doproZad]iü do pr]egr]ania 
koWáa, co moĪe ViĊ ]dar]\ü pr]\ 
ogranic]on\m pr]epá\Zie Zod\ 
koWáoZej. Zaleca ViĊ pr]ed 
pr]\VWąpieniem do prac\ po]naü 
poáoĪenie ]aZorX odpoZiadające 
maksymalnemu otwarciu, aby w 
kaĪdej chZili myc ]apeZniü odbiyr 
ciepáa ] koWáa pr]e] jego 
maksymalne otwarcie. 

RegXlaWor ZVpyápracXje jed\nie ] ViáoZnikami 
]aZoryZ mieV]ając\ch Z\poVaĪon\ch Z 
Z\áąc]niki kraĔcowe. Stosowanie innych 
ViáoZnikyZ jeVW ]abronione. MoĪna VWoVoZaü 
ViáoZniki o ]akreVie c]aVX peánego obroWX od 
90 do 255 sek. 
 
x Opis podłączania mieszacza 
- podáąc]\ü c]Xjnik WemperaWXr\ mieV]ac]a, 
- podáąc]\ü elekWr\c]nie pompĊ mieV]ac]a, 
- XrXchomiü regXlaWor i Z\braü Z menX 
ZáaĞciZą ObVáXgĊ mieV]ac]a: 
Ustawienia serwisowe o  Ustawienia 
mieszacza 1 
- ZproZad]iü Z XVWaZieniach VerZiVoZ\ch 
mieV]ac]a ZáaĞciZ\ czas otwierania zaworu  
(c]aV poZinien b\ü podan\ na Wablic]ce 
]namionoZej ViáoZnika, np. 120 sek.). 

- podáąc]\ü ]aVilanie elekWr\c]ne regXlaWora i 
Záąc]\ü regXlaWor Wak ab\ pompa mieV]ac]a 
pracoZaáa, 
- XVWaliü kierXnek Z kWyr\m ViáoZnik ViĊ 
zamyka/otwiera. W tym celu w obudowie 
ViáoZnika pr]eáąc]\ü pr]\ciVk na VWeroZanie 
rĊc]ne i ]naleĨü poáoĪenie Z kWyrym 
temperatura w obiegu mieszacza jest 
maksymalna (w regulatorze odpowiada to 
po]\cji 100% ON) ora] poáoĪenie ]aZorX 
gdzie temperatura obiegu mieszacza jest 
minimalna (w regulatorze odpowiada to 
po]\cji 0% OFF). ZapamiĊWaü poáoĪenia Z 
celX pyĨniejV]ej Zer\fikacji praZidáoZego 
podáąc]enia, 
- odáąc]\ü ]aVilanie elekWr\c]ne regXlaWora, 
- poáąc]\ü elekWr\c]nie ViáoZnik mieV]ac]a ] 
regulatorem  ora] dokXmenWacją prodXcenWa 
ViáoZnika ]aZorX. Nie pom\liü kierXnkX 
otwierania z zamykaniem, 
- podáąc]\ü ]aVilanie elektryczne regulatora i 
ZproZad]iü regXlaWor Z stan ÄKRciRá 
Z\áąc]Rn\´, 
- VpraZd]iü c]\ nie Vą ]amienione pr]eZod\ 
zamykania i otwierania mieszacza. W tym 
celX ZejĞü do menu Sterowanie ręczne i 
oWZor]\ü mieV]ac] pr]e] Z\byr Mieszacz 1 

Otwieranie = ON. Przy oWZieraniX ViáoZnika 
temperatura na czujniku mieszacza powinna 
roVnąü. JeĞli jeVW inac]ej Wo Z\áąc]\ü ]aVilanie 
elekWr\c]ne regXlaWora i pr]eáąc]\ü pr]eZod\. 
(UZaga: inną pr]\c]\ną moĪe b\ü Ĩle 
podáąc]on\ mechanic]nie ]aZyr ± VpraZd]iü 
w dokumentacji producenta zaworu czy jest 
popraZnie podáąc]on\). 
 
12.18 Podłączenie ogranicznika 

temperatury STB 
W przypadku przekroczenia temperatury 
Zod\ Z koWle poZ\Īej 95�C naVWĊpXje 
odciĊcie ]aVilania elekWr\c]nego podajnika i 
wentylatora nadmuchu przez ogranicznik 
temperatury be]piec]eĔVWZa. Ponowne 
]aáąc]anie Z\maga ]reVeWoZania 
ogranic]nika. W W\m celX naleĪ\ odkrĊciü 
nakrĊWkĊ  (1) oVáaniającą pr]\ciVk reVeWXjąc\ 
(2) i ZciVnąü pr]\ciVk.  
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Resetowanie ogranicznika temperatury STB: 1 ± 
nakrĊWka oVáaniająca, 2 ± przycisk resetując\. 
 
Pr]\ciVk da ViĊ ZciVnąü dopiero po VpadkX 
temperatury wody w kotle. Zasilanie 
wentylatora i podajnika zostanie 
pr]\Zrycone. JeĞli regXlaWor nie jeVW 
fabr\c]nie Z\poVaĪon\ Z ogranic]nik 
WemperaWXr\ be]piec]eĔVWZa, Wo naleĪ\ go 
podáąc]\ü pod ]aciVki 1-2 regulatora jako 
]eZnĊWr]ne Xr]ąd]enie.  

 

Ogranicznik temperatury 
be]piec]eĔVWZa STB mXVi 
poViadaü ]namionoZe napiĊcie 
pracy co najmniej ~230 V i 
poZinien poViadaü oboZią]Xjące 
dopuszczenia. 

 

Na zaciskach 1-2 Z\VWĊpXje 
napiĊcie niebe]piec]ne! 

W przypadku rezygnacji z zainstalowania 
ogranicznika, zaciski 1-2 regXlaWora naleĪ\ ] 
moVWkoZaü. MoVWek naleĪ\ Z\konaü 
izolowanym przewodem o przekroju co 
najmniej 0,75 mm2 ] i]olacją o Wakiej 
grXboĞci, ab\ Z\magania be]piec]eĔVWZa dla 
koWáa b\á\ ]achoZane. 

 

PrzepiV\ naka]Xją VWoVoZanie 
ogranicznika STB. 

12.19 Podłączenie panelu pokojowego 
IVWnieje moĪliZoĞü podáąc]enia do regXlaWora 
panelu pokojowego ecoSTER200 lub ecoSTER 
TOUCH, kWyr\ moĪe peániü fXnkcjĊ: 
WermoVWaWX pokojoZego, panelX VWerXjącego 
koWáem, V\gnali]acji alarmyZ, ZVkaĨnika 
poziomu paliwa. 

 

Pr]ekryj pr]eZodyZ 12 V oraz GND 
do podáąc]enia panelX pokojoZego 
poZinien Z\noViü co najmniej 0,5 
mm2.  

MakV\malna dáXgoĞü pr]eZodyZ nie poZinna 
pr]ekrac]aü 30 m. DáXgoĞü Wa moĪne b\ü 
ZiĊkV]a gd\ ]aVWoVoZane Vą pr]ewody o 
ZiĊkV]\m pr]ekrojX niĪ 0,5 mm2. 

 
x Podłączenie czteroprzewodowe 
Podáąc]\ü ]godnie ]e VchemaWem 
elektrycznym. 
 
x Podłączenie dwuprzewodowe 
Podáąc]enie dZXpr]eZodoZe Z\maga 
zastosowania zasilacza 5 V lub 12 V napiĊcia 
VWaáego o prąd]ie nominaln\m minimXm 
200mA. Punkty zasilania: GND i VCC 
podáąc]\ü do ]aVilac]a ]eZnĊWr]nego, kWyr\ 
nie VWanoZi VWandardoZego Z\poVaĪenie 
regulatora. Linie D+ oraz D- podáąc]\ü Wak 
jak przedstawiono na schemacie 
elektrycznym. 

12.20 Podłączenie bezprzewodowe 
panelu pokojowego 

BezprzewodoZe poáąc]enie radioZe panelX 
eSTER_x80 i termostatu eSTER_x80 wymaga 
podáąc]enia do regXlaWora modXáX radioZego 
ISM_xSMART, zgodnie ze schematem 
elektrycznym oraz wykonania parowania 
pomiĊd]\ panelem/WermoVWaWem a modXáem 
radioZ\m. W W\m celX naleĪ\ ZejĞü do 
menu:  
Ustawienia ogólne o  Ustawienia 
modułu radiowego o  Tryb parowania i 
przez zatwierdzenie TAK XrXchomiü fXnkcjĊ 
parowania. Dalszy opiV d]iaáania 
bezprzewodowego panelu i termostatu 
]najdXje ViĊ Z odpoZiedniej inVWrXkcji 
obVáXgi dla W\ch Xr]ąd]eĔ. 
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13 Menu serwisowe – struktura 

 
WejĞcie do menX Z\maga 
ZproZad]enia haVáa VerZiVoZego. 

Ustawienia serwisowe 
Ustawienia palnika 
Ustawienia kotáa 
Ustawienia CO i CWU 
Ustawienia bufora* 
Ustawienia mieszacza 1-5* 
PokaĪ zaawansowane 
Liczniki serwisowe 
Przywróü ustawienia serwisowe 
Zapisz ustawienia 
Wyloguj 
WyjĞcie H 
Kalibracja panelu dotykowego** 

 
Ustawienia palnika 
Rozpalanie 
x Czas testu zapáonu 
x Dawka paliwa 
x Detekcja páomienia 
x Nadmuch rozpalania 1 
x Wyciąg rozpalania 1 
x Czas rozpalania 
x Nadmuch po rozpaleniu 
x Wyciąg po rozpaleniu 
x Czas rozĪarzania 
x Czas rozgrzewania 
x Czas pracy z mocą minimalną 
x Pulsacja wentylatora 

Praca 
x Tryb termostat 
x Czas cyklu w trybie PRACA 
x KalorycznoĞü paliwa 
x WydajnoĞü podajnika 
x PojemnoĞü zbiornika 
x WydáuĪenie pracy podajnika 2* 
x Czujnik obrotów (korekta) 
x Moc maksymalna - nadmuch 
x Moc poĞrednia - nadmuch 
x Moc minimalna - nadmuch 
x Detekcja pracy wentylatora 
x MnoĪnik obrotów wentylatora 
x Próg startu redukcji mocy 
x Próg koĔca reedukacji mocy 

Wygaszanie 
x Maksymalny czas wygaszania 
x Minimalny czas wygaszania 
x Moc przedmuchu 
x Moc wyciągu w wygaszaniu 
x Czas przedmuchu 
x Przerwa przedmuchu 
x Start przedmuchu 
x Stop przedmuchu 

Czyszczenie 
x Czas czyszczenia rozpalanie 
x Czas czyszczenia wygaszanie 
x Nadmuch czyszczenia 
x Wyciąg czyszczenia 
x Cykl rotacyjnego oczyszczania 

Nadzór  
x Czas nadzoru 
x Moc kotáa w trybie Nadzór 
x Czas cyklu 
x Moc nadmuchu 
x Moc wyciągu 

Ruszt* 
x Praca przedmuchu  
x Przerwa przedmuchu 
x Moc nadmuchu ± Ruszt 
x Moc wyciągu ± Ruszt 
x Automatyczne przejĞcie na pellet 

Sonda Lambda* 
x Praca z sondą Lambda 
x Parametr A,B,C Lambda 
x Zakres korekcji nadmuchu 
Minimalna moc nadmuchu  
Minimalna moc wyciągu 
Czas detekcji braku paliwa  
Maksymalna temperatura palnika  

 
Ustawienia kotáa 
Wybór termostatu 
x Wyáączony 
x Uniwersalny 
x ecoSTER T1..T3, eSTER T1«T3 
Ochrona powrotu* 
x Tryb pracy 
x Min. temperatura powrotu 
x Histereza temp. powrotu 
x PrzymkniĊcie zaworu 
Min. temperatura zadana kotáa 
Maks. temperatura zadana kotáa 
Kocioá rezerwowy 
x Temperatura zaáączenia kotáa 

rezerwowego 
Temperatura scháadzania kotáa 
Alarm czyszczenia wymiennika 
Parametr A,B,C FuzzyLogic* 
Funkcja termostatu kotáa 
Stop od instalacji hydraulicznej 
Histereza wygaszania 

 
Ustawienia CO i CWU 
Temperatura zaáączenia pompy CO 
Temperatura przeciwzamroĪeniowa 
Postój pompy CO podczas áadowania 
CWU* 
Min.  temperatura zadana CWU* 
Maks. temperatura zadana CWU* 
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PodwyĪszenie temp. kotáa od CWU i 
mieszacza 
WydáuĪenie pracy CWU* 
ħródáo CWU 
Czas postoju pompy cyrkulacyjnej* 
Czas pracy pompy cyrkulacyjnej* 
Temperatura startu pompy 
cyrkulacyjnej* 
Wymiennik ciepáa* 
Histereza pomp 

 
Ustawienia bufora* 
Obsáuga bufora 
Temperatura rozpoczĊcia áadowania 
bufora 
Temperatura zakoĔczenia áadowania 
bufora 

 
Ustawienia mieszacza 1-5* 
Obsáuga mieszacza 
x Wyáączona 
x Wáączana CO 
x Wáączona podáoga 
x Tylko pompa 

Wybór termostatu* 
x Wyáączony 
x Uniwersalny 
x ecoSTER T1..T3, eSTER T1«T3 
Minimalna temperatura mieszacza 
Maksymalna temperatura mieszacza 
Zakres proporcjonalnoĞci 
Staáa czasu caákowania 
Czas otwarcia zaworu 
Wyáącznie pompy od termostatu 
NieczuáoĞü mieszacza* 

 
WyjĞcie H 
Czyszczenie wymiennika 
x Czas czyszczenia wymiennika 
x Przerwa czyszczenia wymiennika 

Alarmy 
Kocioá rezerwowy 

 
* niedoVWĊpne jeĞli nie podáąc]ono 
odpoZiedniego c]Xjnika,  modXáX 
dodatkowego lub parametr jest ukryty. 
** parameWr doVWĊpn\ W\lko pr]\ podáąc]on\m 
panelX VWerXjąc\m W\pX TOUCH. 
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14 Opis parametrów serwisowych 

14.1 Palnika 
Parametr Opis 

Rozpalanie  

x Czas testu zapáonu 
Czas sprawdzania czy palenisko jest juĪ rozpalone. Pracuje tylko wentylator. JeĞli páomieĔ 
ma wystarczającą jasnoĞü to nastĊpuje przejĞcie do trybu PRACA, z pominiĊciem trybu 
ROZPALANIA. 

x Dawka paliwa Dawka paliwa przy rozpalaniu. Dotyczy pierwszej próby rozpalenia. W kolejnych próbach 
dawka paliwa jest mniejsza. 

x Detekcja páomienia Próg detekcji páomienia w % Ğwiatáa, przy którym regulator uznaje, Īe palenisko jest juĪ 
rozpalone. Wykorzystywany jest równieĪ do detekcji braku paliwa oraz koĔca wygaszania. 

x Nadmuch rozpalania 1 Moc wstĊpnego nadmuchu podczas rozpalania. Zbyt duĪa wartoĞü wydáuĪa proces 
rozpalania lub powoduje nieudaną próbĊ rozpalenia. 

x Wyciąg rozpalania 1 Moc wstĊpnego wyciągu podczas rozpalania. Zbyt duĪa wartoĞü wydáuĪa proces rozpalania 
lub powoduje nieudaną próbĊ rozpalenia. 

x Czas rozpalania 
Czas pojedynczej próby rozpalania. Po tym czasie regulator przechodzi do kolejnej próby 
rozpalenia. Po nieudanych trzech próbach rozpalania zgáaszany jest alarm: NieXdana pUyba 
rozpalenia koWáa. 

x Nadmuch po rozpaleniu % nadmuchu wentylatora po detekcji páomienia.  
x Wyciąg po rozpaleniu % wyciągu wentylatora po detekcji páomienia. 

x Czas rozĪarzania 
Czas rozĪarzania paleniska po rozpaleniu. Po wykryciu páomienia, w fazie rozpalania 
nastĊpuje rozĪarzenie paleniska przed podaniem dodatkowej porcji paliwa w czasie 
okreĞlonym parametrem C]aV Uo]ĪaUzania oraz zwiĊkszenie mocy nadmuchu. 

x Czas rozgrzewania 
Czas rozgrzewania zapalarki przed zaáączeniem wentylatora nadmuchu. Nie powinien byü 
zbyt dáugi aby nie uszkodziü grzaáki. Po tym czasie grzaáka pracuje nadal, aĪ do chwili 
wykrycia páomienia. 

x Czas pracy z mocą 
minimalną 

Czas pracy palnika z mocą minimalną po rozpaleniu. Moc okreĞla parametr Moc minimalna - 
nadmuch. 

x Pulsacja wentylatora Pulsacja wentylatora nadmuchu w rozpalaniu. 
Praca  

x Tryb termostat 
Przeáącza palnik w tryb termostat np. do pracy w piekarni. Palnik pracuje z mocą 
maksymalną bez modulacji mocy. Palnik wyáącza siĊ z chwilą rozwarcia styków termostatu. 
Czujnik temperatury kotáa nie wpáywa na pracĊ palnika. 

x Czas cyklu w trybie 
PRACA 

Czas caáego cyklu podawania paliwa w PRACY. Czas cyklu w trybie PRACA = czas 
podawania paliwa + czas postoju w podawaniu paliwa w PRACY. 

x KalorycznoĞü paliwa KalorycznoĞü paliwa w kWh/kg.  
x WydajnoĞü podajnika PrĊdkoĞü podawania paliwa przez podajnik gáówny w kg/h. 

x PojemnoĞü zbiornika 

PojemnoĞü zbiornika paliwa do wyliczania poziomu paliwa. Wprowadzenie wáaĞciwej 
wartoĞci zwalnia uĪytkownika z koniecznoĞci przeprowadzenia procedury kalibracji poziomu 
paliwa. Regulator korzysta z tych danych jeĞli nie zostaá przeprowadzony proces kalibracji 
poziomu paliwa. Po udanej kalibracji poziomu paliwa regulator nie korzysta z tej wartoĞci. 

x WydáuĪenie pracy 
podajnika 2 

Czas wydáuĪenia pracy podajnika palnika w stosunku do czasu pracy podajnika zasobnika 
paliwa. 

x Czujnik obrotów 
(korekta) 

Ustawienie zakresu korekty obrotów wentylatora nadmuchu od zadanych obrotów dla turbinki 
do zliczania obrotów wentylatora, dla danej mocy palnika. 

x Moc maksymalna ± 
nadmuch 

x Moc poĞrednia ± 
nadmuch 

x Moc minimalna - 
nadmuch 

Zadane obroty wentylatora nadmuchu przy pracy palnika z mocą maksymalną, poĞrednią i 
minimalną. 

x Detekcja pracy 
wentylatora 

Próg detekcji pracy wentylatora nadmuchu, poniĪej którego zgáaszany jest alarm 
uszkodzenia wentylatora. 

x MnoĪnik obrotów 
wentylatora O ile bĊdĊ mnoĪona wartoĞü nastawy obrotów wentylatora nadmuchu. 

x Próg startu redukcji 
mocy 

JeĪeli podczas pracy regulatora jasnoĞci páomienia spadnie poniĪej nastawy tego parametru, 
to wáączany jest algorytm redukcji mocy palnika. 

x Próg koĔca redukcji 
mocy 

JeĪeli jasnoĞü páomienia przekroczy wartoĞci tego parametru, to algorytm redukcji mocy 
palnika jest wyáączany. 

Wygaszanie  
x Maksymalny czas 

wygaszania 
Po tym czasie nastąpi przejĞcie do trybu POSTÏJ pomimo, Īe czujnik páomienia wskazuje na 
obecnoĞü páomienia. 

x Minimalny czas 
wygaszania 

Wygaszanie bĊdzie trwaáo co najmniej przez ten czas pomimo, Īe czujnik páomienia 
wskazywaá juĪ brak páomienia. 

x Moc przedmuchu Moc wentylatora nadmuchu podczas przedmuchów w trakcie wygaszania. 
x Moc wyciągu w 

wygaszaniu Moc wentylatora wyciągu podczas wygaszania. 
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x Czas przedmuchu Czas trwania przedmuchów przy dopalaniu paliwa w wygaszaniu. 
x Przerwa przedmuchu Przerwa miĊdzy przedmuchami przy dopalaniu paliwa w wygaszaniu. 

x Start przedmuchu JasnoĞü páomienia, przy której nastĊpuje start przedmuchów, przy dopalaniu paliwa w 
wygaszaniu. 

x Stop przedmuchu JasnoĞü páomienia, przy której wyáączany jest wentylator, przy dopalaniu paliwa w 
wygaszaniu. 

Czyszczenie  
x Czas czyszczenia 

rozpalanie Czas pracy wentylatora podczas czyszczenia paleniska przy rozpalaniu. 

x Czas czyszczenia 
wygaszanie Czas pracy wentylatora podczas wygaszania paleniska.  

x Nadmuch czyszczenia Moc wentylatora nadmuchu podczas czyszczenia paleniska w wygaszaniu i rozpalaniu. 
x Wyciąg czyszczenia Moc wentylatora wyciągu podczas czyszczenia paleniska w wygaszaniu i rozpalaniu. 
x Cykl rotacyjnego 

oczyszczania 
Czas pracy wyjĞcia rotacyjnego oczyszczania palnika oraz czas przerwy cyklu rotacyjnego 
oczyszczania palnika. 

Nad]yr   

x Czas nadzoru 

Jest to czas maksymalnego przebywania regulatora w trybie NADZÏR. Po tym czasie od 
chwili przejĞcia regulatora do trybu NADZÏR nastĊpuje automatyczne wygaszenie palnika. 
Przy ustawieniu Czas nadzoru = 0 tryb Nadzoru jest caákowicie wyáączany, przy Czas 
nadzoru = 255 tryb Nadzoru nie jest wyáączany.  

x Moc kotáa w trybie 
Nadzór Moc kotáa w trybie Nadzoru. 

x Czas cyklu Czas cyklu pracy podajnika w Nadzorze. Czas cyklu = czas podawania + czas postoju 
podajnika w Nadzorze. 

x Moc nadmuchu Moc wentylatora nadmuchu podczas pracy w Nadzorze. Dobraü tak wartoĞü aby spalaü 
podawane paliwo w Nadzorze z niską emisją zanieczyszczeĔ. 

x Moc wyciągu Moc wentylatora wyciągu podczas pracy w Nadzorze. Dobraü tak wartoĞü aby spalaü 
podawane paliwo w Nadzorze z niską emisją zanieczyszczeĔ. 

Ruszt W trybie tym wyáączone jest automatyczne podawanie paliwa. 

x Praca przedmuchu  Czas trwania przedmuchu wentylatora w Nadzorze, przy pracy w trybie rusztu. WartoĞü nie 
powinna byü zbyt duĪa aby nie spowodowaü nadmiernego nagrzania wody w kotle. 

x Przerwa przedmuchu  Czas przerwy miĊdzy przedmuchami w Nadzorze, przy pracy w trybie rusztu. WartoĞü nie 
powinna byü zbyt duĪa aby nie spowodowaü nadmiernego nagrzania wody w kotle. 

x Moc nadmuchu ± Ruszt Moc wentylatora nadmuchu podczas pracy na ruszcie.  
x Moc wyciągu - Ruszt Moc wentylatora wyciągowego podczas pracy na ruszcie. 

x Automatyczne przejĞcie 
na pellet 

Po wypalenia paliwa na ruszcie nastąpi spadek temperatury wody w obiegu kotáa. Z chwilą 
wykrycia tego spadku poniĪej temperatury zadanej nastąpi automatyczne przejĞcie z trybu 
Ruszt na Pellet. Uwaga: przejĞcie do trybu Pellet bĊdzie moĪliwe tylko przy oczyszczonym 
palniku z popioáów powstaáych po spalaniu na ruszcie. 

Sonda Lambda  

x Praca z sondą Lambda 

JeĞli parametr zostanie ustawiony na Wáąc] wówczas regulator bĊdzie pracowaá z 
wykorzystaniem wskazaĔ z sondy lambda. IloĞü powietrza dostarczanego do paleniska 
bĊdzie automatycznie dobierana tak, aby uzyskaü zadaną zawartoĞü tlenu w spalinach. 
JeĪeli parametr ten zostanie ustawiony na W\áącz to wskazania z sondy lambda nie bĊdą 
miaáy wpáyw na pracĊ regulatora.  Dodatkowy opis w pkt. 18 

x Parametr A,B,C Lambda Ma wpáyw na szybkoĞü wyregulowania iloĞci tlenu w spalinach do wartoĞci zadanej oraz na 
stabilnoĞü utrzymania zawartoĞci tlenu w spalinach. Nie zaleca siĊ zmian tych parametrów. 

x Zakres korekcji 
nadmuchu 

Ustala dopuszczalny zakres zmiennoĞci mocy nadmuchu przy pracy z wykorzystaniem sondy 
Lambda. 

Minimalna moc nadmuchu  
Minimalna moc wentylatora nadmuchu jaką moĪe wybraü uĪytkownik regulatora. 
Wykorzystana jest jedynie do ograniczenia dostĊpnego zakresu mocy wentylatora. Nie jest 
wykorzystywana do algorytmu sterowania wentylatorem. Powinna byü moĪliwie maáa taka, 
aby wentylator obracaá siĊ wolno i swobodnie bez Äbuczenia´. 

Minimalna moc Z\ciągX 
Minimalna moc wentylatora wyciągu jaką moĪe wybraü uĪytkownik regulatora. Wykorzystana 
jest jedynie do ograniczenia dostĊpnego zakresu mocy wentylatora. Nie jest wykorzystywana 
do algorytmu sterowania wentylatorem. Powinna byü moĪliwie maáa taka, aby wentylator 
obracaá siĊ wolno i swobodnie bez Äbuczenia´. 

Czas detekcji braku 
paliwa  

Czas odliczany jest po spadku jasnoĞci páomienia poniĪej wartoĞci DeWekcja páomienia. Po 
odliczeniu tego czasu regulator przechodzi do próby rozpalania palnika a po nieudanych 
kolejnych próbach wystawia alarm: NieXdana pUyba Uo]palenia koWáa. 

Maksymalna temperatura 
palnika  

OkreĞla maksymalną temperaturĊ palnika, przy której zostanie wystawiony alarm przegrzania 
palnika. 
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14.2 Kotła 
Parametr Opis 

W\byr WermoVWaWX 

Do wyboru są opcje:  
x W\áąc]on\ - wyáącza wpáyw termostatu pokojowego na dziaáanie kotáa. 
x Uniwersalny - wáącza termostat pokojowy kotáa. 
x ecoSTER T1«T3, eSTER T1«T3 - opcja dostĊpna po podáączeniu panelu pokojowego 

i uzaleĪnia dziaáanie kotáa od tego panelu. 

Ochrona powrotu 

Zespóá parametrów dostĊpnych po podáączeniu czujnika powrotu, odpowiedzialnych za 
ochronĊ powrotu kotáa przy instalacji hydraulicznej z zaworem czterodrogowym 
wyposaĪonym w siáownik mieszacza. Nie zaleca siĊ wáączania funkcji ochrony powrotu, gdyĪ 
moĪe doprowadzaü to do czĊstych przerw w zasilaniu obiegu mieszacza. Zamiast tego 
zaleca siĊ stosowanie wiĊkszych temperatury zadanych kotáa (70«75�C), co przy instalacji z 
zaworem czterodrogowym (z siáownikiem) spowoduje samoczynne podniesienie temperatury 
powrotu.  

Min. temperatura zadana 
koWáa 

Minimalna temperatura zadana kotáa jaką moĪe ustawiü uĪytkownik w menu uĪytkownika 
oraz minimalna jaką moĪe automatycznie zadaü regulator, np. z obniĪeĔ nocnych, 
sterowania pogodowe itp. 

Maks. temperatura zadana 
koWáa 

Maksymalna temperatura zadana kotáa jaką moĪe ustawiü uĪytkownik w menu uĪytkownika 
oraz maksymalna jaką moĪe automatycznie zadaü regulator, np. z obniĪeĔ nocnych, 
sterowania pogodowe itp. 

Kocioá re]erZoZ\ Opis w pkt. 12.15 
Alarm czyszczenia 
wymiennika 

Parametr okreĞla po jakiej iloĞci spalonego paliwa zostanie wystawiony monit W\c]\Ğü 
wymiennik. 

Temperatura Vcháad]ania 
koWáa 

Temperatura prewencyjnego scháadzania kotáa. PowyĪej tej temperatury regulator wáącza 
pompĊ ciepáej wody uĪytkowej i otwiera obiegi mieszaczy w celu scháodzenia kotáa. Regulator 
wyáączy pompĊ ciepáej wody uĪytkowej, jeĞli temperatura tej wody przekroczy wartoĞü 
maksymalną. Regulator nie otworzy obiegu mieszacza, gdy ObVáXga mieV]ac]a  = Wáąc]on\ 
podáoga. 

Parametr A, B, C FL 
Parametr związany z automatyczną modulacja mocy kotáa przy stabilizacji temperatury 
zadanej kotáa. ZwiĊkszenie wartoĞci zwiĊksza szybkoĞü przyrostu mocy kotáa. Zbyt duĪa 
wartoĞü moĪe spowodowaü niestabilnoĞü utrzymania temperatury zadanej kotáa. 

FXnkcja WermoVWaWX koWáa 

DostĊpne opcje: 
x W\áąc] palnik ± kocioá zostanie wyáączony z chwilą zadziaáania termostatu pokojowego 

kotáa, bez wyáączania pompy kotáa. 
x W\áąc] pompĊ ± pompa kotáa zostanie wyáączony z chwilą zadziaáania termostatu 

pokojowego kotáa, bez wyáączania kotáa. 
x W\áąc] palnika i pompĊ ± kocioá i pompa kotáa zostaną wyáączone z chwilą zadziaáania 

termostatu pokojowego kotáa. 

Stop od instalacji 
hydraulicznej 

JeĞli parametr jest wáączony a wszystkie odbiorniki ciepáa w instalacji hydraulicznej zgáoszą 
brak zapotrzebowania na ciepáo, to kocioá zostanie wygaszony nawet jeĞli nie zostaáa 
osiągniĊta temperatura zadana. Parametr dla obiegów mieszaczowych ma zastosowanie 
jeĞli te obiegi są sterowane od termostatów. Parametr ma zastosowanie przy regulacji 
Standardowej i FL. 

Histereza wygaszania Parametr decyduje o ile powyĪej zadanej temperatury kocioá wygasza siĊ lub przechodzi do 
nadzoru. 

14.3  CO i CWU 
Parametr Opis 

TemperaWXra ]aáąc]enia 
pompy CO 

Parametr decyduje o temperaturze przy której zaáączy siĊ pompa kotáa.  Zabezpiecza to 
kocioá przed roszeniem na skutek wycháadzania go zimną wodą  powracającą z instalacji. 
Uwaga: samo wyáącznie pompy kotáa nie gwarantuje zabezpieczenia kotáa przed roszeniem i 
w konsekwencji korozją. NaleĪy stosowaü dodatkową automatykĊ np. zawór czterodrogowy 
lub zawór termostatyczny trójdrogowy. 

Temperatura 
pr]eciZ]amroĪenioZa 

Parametr uĪywany podczas dáuĪszej nieobecnoĞci w domu lub poza sezonem grzewczym i 
ma na celu zapobiec zamarzniĊciu wody w instalacji CO. Regulator wáącza pompĊ CO lub 
pompĊ mieszacza gdy temperatura na kotle lub temperatura zmierzona na mieszaczu 
spadnie poniĪej TempeUaWXUa pU]eciZ]amUoĪenioZa. 

PoVWyj pompy CO 
podc]aV áadoZania CWU 

DostĊpny po podáączeniu czujnika CWU. PrzedáuĪające siĊ áadowanie zasobnika CWU przy 
wáączonym priorytecie CWU moĪe doprowadziü do nadmiernego wycháodzenia instalacji CO, 
gdyĪ przy takich ustawieniach pompa CO jest wyáączona. Parametr czas postoju pompy CO 
podczas áadowania CWU zapobiega temu przez umoĪliwienie okresowego zaáączenia pompy 
CO w czasie áadowania zasobnika CWU. Pompa CO po tym czasie uruchomi siĊ na staáy 
zaprogramowany czas 30 sek. 

Min.  temperatura zadana 
CWU 

DostĊpny po podáączeniu czujnika CWU. Jest to parametr za pomocą którego moĪna 
ograniczyü uĪytkownikowi ustawienie zbyt niskiej temperatury zadanej CWU. 

Maks. temperatura zadana 
CWU 

DostĊpny po podáączeniu czujnika CWU. Parametr okreĞla do jakiej maksymalnej 
temperatury zostanie nagrzany zasobnik CWU podczas zrzucania nadmiaru ciepáa z kotáa w 
stanach alarmowych. Jest to bardzo istotny parametr, gdyĪ ustawienie jego zbyt wysokiej 
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wartoĞci moĪe doprowadziü do ryzyka poparzenia uĪytkowników wodą uĪytkową. Zbyt niska 
wartoĞü parametru spowoduje, Īe podczas przegrzania kotáa nie bĊdzie moĪliwoĞci 
odprowadzenia nadmiaru ciepáa do zasobnika CWU. Przy projektowaniu instalacji ciepáej 
wody uĪytkowej, naleĪy braü pod uwagĊ moĪliwoĞü uszkodzenia regulatora. Na skutek awarii 
regulatora, woda w zasobniku ciepáej wody uĪytkowej moĪe nagrzaü siĊ do niebezpiecznej 
temperatury, zagraĪającej poparzeniem uĪytkowników. NaleĪy stosowaü dodatkowe 
zabezpieczanie w postaci zaworów termostatycznych. 

PodZ\ĪV]enie Wemp. koWáa 
od CWU i mieszacza 

Parametr okreĞla o ile stopni zostanie podniesiona temperatura zadana kotáa, aby zaáadowaü 
zasobnik CWU, bufor oraz obieg mieszacza. PodwyĪszenie temperatury realizowane jest 
jedynie wówczas, gdy zajdzie taka potrzeba. Gdy temperatura zadana kotáa jest na 
wystarczającym poziomie to regulator nie bĊdzie jej zmieniaá ze wzglĊdu na koniecznoĞü 
zaáadowania zasobnika CWU, bufora czy obiegu mieszacza.  

W\dáXĪenie pracy pompy 
CWU 

DostĊpny po podáączeniu czujnika CWU. Po zaáadowaniu zasobnika CWU i wyáączaniu 
pompy CWU moĪe zaistnieü zagroĪenie przegrzaniem kotáa. Zachodzi to w przypadku, gdy 
ustawiono temperaturĊ zadaną CWU wyĪszą niĪ temperatura zadana kotáa. Problem ten w 
szczególnoĞci dotyczy pracy pompy CWU w trybie LATO, gdzie pompa CO jest wyáączona. 
W celu scháodzenia kotáa pracĊ pompy CWU moĪna wydáuĪyü o czas W\dáXĪenia pUac\ 
pompy CWU. 

ħrydáo CWU Parametr okreĞla Ĩródáo energii dla zasobnika CWU. Od wyboru jest: Kocioá lub Bufor. 
Czas postoju pompy 
cyrkulacyjnej Czas przerwy pomiĊdzy okresami pracy pompy cyrkulacji ustawiany jest parametrem Czas 

postoju pompy cyrkulacyjnej (zalecana nastawa 15«40 min.) Pompa cyrkulacyjna pracuje 
cyklicznie przez Czas pracy pompy cyrkulacyjnej (zalecana nastawa to 60«120 sek.). Czas pracy pompy 

cyrkulacyjnej 
Temperatura startu 
pompy cyrkulacji 

Temperatura zasobnika CWU poniĪej której uruchomi siĊ pompa cyrkulacji w celu 
wymuszenia cyrkulacji wody w obiegu CWU. 

W\miennik ciepáa 

Dotyczy jedynie instalacji hydraulicznych z wymiennikiem ciepáa pomiĊdzy ukáadem otwartym 
a zamkniĊtym. DostĊpne opcje: 
x TAK - pompa kotáa pracuje ciągle w krótkim obiegu kocioá  - wymiennik, nie jest wyáączna 

np. od funkcji LATO czy priorytet ciepáej wody uĪytkowej.  
x NIE - pompa kotáa pracuje normalnie. 

Histereza pomp Histereza zapobiegania ciągáemu wáączaniu i wyáączaniu siĊ pomp, przez co wydáuĪa siĊ ich 
ĪywotnoĞci. 

14.4 Bufora 
Parametr Opis 

ObVáXga bXfora Parametr sáuĪy do wáączenia trybu pracy z buforem. DostĊpny po podáączeniu czujników 
temperatury bufora. 

TemperaWXra ro]poc]Ċcia 
áadoZania bufora 

Parametr TempeUaWXUa Uo]poc]Ċcia áadoZania bufora definiuje temperaturĊ górną bufora 
poniĪej której rozpoczyna siĊ proces áadowania bufora. Proces áadowania bufora zostaje 
zakoĔczony z chwilą w której temperatura dolna bufora osiągnie wartoĞü zdefiniowaną w 
parametrze TempeUaWXUa ]akoĔc]enia áadoZania bufora. 

TemperaWXra ]akoĔc]enia 
áadoZania bufora 

14.5 Mieszacza 
Parametr Opis 

ObVáXga mieV]ac]a  
x Wyáączona Siáownik mieszacza i pompa mieszacza nie pracują. 

x Wáączana CO 

Ma zastosowanie, gdy obieg mieszacza zasila instalacjĊ grzejnikową centralnego 
ogrzewania. Maksymalna temperatura obiegu mieszacza nie jest ograniczana, mieszacz jest 
w peáni otwierany podczas alarmów np. przegrzania kotáa. Uwaga: nie wáączaü tej opcji, gdy 
instalacja jest wykonana z rur wraĪliwych na wysoką temperaturĊ. W takich sytuacjach 
zalecane jest ustawiü obsáugĊ mieszacza na Wáąc]ona podáoga. 

x Wáączona podáoga 

Ma zastosowanie, gdy obieg mieszacza zasila instalacjĊ podáogową. Maksymalna 
temperatura obiegu mieszacza jest organiczna do wartoĞci parametru Maks. temp. 
mieszacza. Uwaga: po wybraniu opcji Wáąc]ona podáoga, naleĪy ustawiü parametr max. 
temp. zadana mieszacza na taką wartoĞü, aby podáoga nie zostaáa zniszczona i nie zaistniaáo 
ryzyko poparzenia. 

x Tylko pompa 

Z chwilą gdy temperatura obwodu mieszacza przekroczy ustawioną w parametrze 
Temperatury zadanej mieszacza, zasilanie pompy mieszacza zostanie wyáączone. Po 
obniĪeniu siĊ temperatury obwodu o 2�C ± pompa zostaje ponownie zaáączona. OpcjĊ 
zwykle wykorzystuje siĊ do sterowania pompą ogrzewania podáogowego w sytuacji, gdy 
wspóápracuje ona z zaworem termostatycznym bez siáownika. Jednak takie dziaáanie nie jest 
zalecane. Zaleca siĊ stosowaü do ogrzewania podáogowego standardowy obieg grzewczy 
skáadający siĊ z zaworu, siáownika oraz pompy mieszacza. 

W\byr WermoVWaWX 

Parametr dostĊpny tylko po podáączeniu panelu pokojowego. Opcja umoĪliwia zmianĊ 
termostatu pokojowego dla obiegu mieszacza. DostĊpne opcje:  
x Uniwersalny ± standardowy termostat obiegu mieszacza. 
x ecoSTER T1«T3, eSTER T1«T3 ± opcja dostĊpna po podáączeniu panelu pokojowego 

i uzaleĪnia dziaáanie obiegu mieszacza od tego panelu. 
JeĞli panel pokojowy nie jest podáączony to regulator wspóápracuje tylko ze standardowym 
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termostatem pokojowym. 

Min. temperatura zadana 
mieszacza 

Jest to parametr za pomocą którego moĪna ograniczyü uĪytkownikowi moĪliwoĞü ustawienia 
zbyt niskiej temperatury zadanej obwodu mieszacza. Regulacja automatyczna (np. czasowe 
obniĪenie temperatury) równieĪ nie spowoduje obniĪenia wartoĞci zadanej temperatury 
poniĪej wartoĞci ustawionej w tym parametrze. 

Maks. temperatura zadana 
mieszacza 

Parametr peáni dwie funkcje: 
 - umoĪliwia ograniczenie ustawienia zbyt wysokiej temperatury zadanej mieszacza przez 
uĪytkownika. Regulacja automatyczna (korekta wg krzywej grzewczej od temperatury 
zewnĊtrznej) równieĪ nie spowoduje przekroczenia temperatury zadanej powyĪej wartoĞci 
ustawionej w tym parametrze. 
- przy parametrze ObVáXga mieV]ac]a = Wáąc]ona podáoga jest jednoczeĞnie graniczną 
temperaturą czujnika mieszacza, przy której pompa mieszacza zostanie wyáączona. Dla 
ogrzewania podáogowego ustawiü na wartoĞü nie wiĊkszą niĪ 45«50�C lub inną, jeĞli 
producent materiaáów uĪytych do zbudowania podáogi lub projektant instalacji CO okreĞlą 
inaczej. 

ZakreV proporcjonalnoĞci 
Im wiĊksza wartoĞü parametru tym szybsze dochodzenie temperatury mieszacza do wartoĞci 
zadanej. Zbyt wysoka wartoĞü parametru powoduje przeregulowanie temperatury i zbĊdne 
ruchy siáownika. 

SWaáa c]aVX caákoZania  
Im mniejsza wartoĞü parametru tym szybsze dochodzenie temperatury mieszacza do 
wartoĞci zadanej. Zbyt maáa wartoĞü parametru powoduje przeregulowanie temperatury i 
zbĊdne ruchy siáownika. 

Czas otwarcia zaworu NaleĪy wprowadziü Czas otwarcia zaworu odczytany z tabliczki znamionowej siáownika 
zaworu, np. 140 sek. 

W\áąc]nie pomp\ od 
termostatu 

Ustawienie parametru na wartoĞü TAK powoduje zamkniĊcie siáownika mieszacza i 
wyáącznie pompy mieszacza po rozwarciu styków termostatu pokojowego (pomieszczenie 
nagrzane). CzynnoĞü ta jednak nie jest zalecana, gdyĪ pomieszczenie ogrzewane moĪe byü 
wycháodzone w zbyt duĪym stopniu. 

Niec]XáoĞü mieV]ac]a 

Nastawa parametru okreĞlająca wartoĞü nieczuáoĞci temperaturowej (martwej strefy) dla 
ukáadu sterowania mieszaczem. Regulator steruje mieszaczem w taki sposób, aby wartoĞü 
temperatury zmierzonej przez czujnik obwodu mieszacza byáa równa wartoĞci zadanej. Tym 
niemniej aby uniknąü zbyt czĊstych ruchów siáownika, mogących niepotrzebnie skróciü jego 
ĪywotnoĞü, regulacja podejmowana jest dopiero wówczas, gdy zmierzona temperatura 
obwodu mieszacza bĊdzie wyĪsza lub niĪsza od zadanej o wartoĞü wiĊkszą niĪ Niec]XáoĞü 
mieszacza. 

14.6 Pozostałe parametry 
Parametr Opis 

PokaĪ ]aaZanVoZane 
DostĊpne opcje: 
x TAK - wyĞwietla ukryte parametry których edycja nie jest zalecana. 
x NIE - ukrywa parametry zaawansowane. 

Liczniki serwisowe Licznik czasu pracy regulatora oraz podáączony urządzeĔ. 
Pr]\Zracanie XVWaZieĔ 
dom\Ğln\ch  

Przywracając ustawienia serwisowe przywrócone równieĪ zostaną ustawienia z menu 
gáównego (uĪytkownika). 

Zapis ustawienia Wybór na Tak powoduje zapis wszystkich ustawieĔ serwisowych, po zmianach parametrów 
w menu serwisowym. 

Wyloguj Ustawienie na TAK powoduje wyjĞcie z mechanizmu czasowego wejĞcia do menu 
serwisowego bez uĪycia hasáa serwisowego. 

W\jĞcie H 

Menu zawiera nastawy związane z konfiguracją wyjĞcia H dla moduáu A oraz wyjĞcia H (mod) 
dla moduáu B. Do wyboru są: 
x Czyszczenie ± obsáuga mechanizmu czyszczenia wymiennika ciepáa. Czyszczenie 

bĊdzie wáączone przez Czas czyszczenia wymiennika z przerwą w czyszczeniu w 
Przerwa czyszczenia wymiennika. 

x Alarm ± przy wystąpieniu alarmu zaáączane jest wyjĞcie. 
x Kocioá Ue]eUZoZ\ ± wyjĞcie steruje kotáem rezerwowym. 

Kalibracja panelu 
dotykowego 

Parametr ma zastosowanie tylko przy podáączonym panelu typu TOUCH i sáuĪy do 
ustawienia precyzji reakcji na dotyk w wybrane miejsce na ekranie. 
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15 Opis alarmów 
NXmer\ alarmyZ Z\ĞZieWlane pr]e] 
bezprzewodowy termostat pokojowy 
eSTER_x40. 
01 Pr]ekroc]enie makV. Wemp. koWáa 
02 Przegrzanie palnika 
03 Uszkodzenie czujnika temperatury koWáa 
04 Uszkodzenie czujnika temperatury 

podajnika 
05 Uszkodzony system sterowania 

podajnikiem 
06 Pr]egr]anie koWáa, ro]ZarW\ VW\k STB 
07 Nieudana pryba ro]palania koWáa 
08 OWZarWe dr]Zi koWáa 

15.1 Przekroczono maksymalną 
temperaturę kotła 

Zabe]piec]enie pr]ed pr]egr]aniem koWáa 
zachodzi dwuetapowo. W pierwszej 
kolejnoĞci po przekroczeniu Temperatury 

Vcháad]ania kRWáa regXlaWor prybXje obniĪ\ü 
temperaWXrĊ popr]e] ]r]XW nadmiarX ciepáa 
do zasobnika CWU oraz poprzez otwarcie 
ViáoZnikyZ mieV]ac]\ (W\lko gd\ ObVáXga 
mieszacza = Wáąc]Rna CO). JeĞli 
temperatura zmierzona przez czujnik CWU 
pr]ekroc]\ ZarWoĞü Maksymalna temperatura 

CWU, to pompa CWU zostanie Z\áąc]ona, co 
ma na celX ochronĊ XĪ\WkoZnikyZ pr]ed 
poparzeniem. JeĞli WemperaWXra koWáa 
spadnie, to regulator powraca do normalnej 
prac\. JeĞli naWomiaVW WemperaWXra bĊd]ie 
roVáa Z dalV]\m ciągX (oViągnie 95qC), to 
uruchomiony zostanie WrZaá\ alarm 
przegr]ania koWáa poáąc]on\ ] V\gnali]acją 
dĨZiĊkoZą.  
Alarm moĪe ]oVWaü VkaVoZan\ pr]e] 
potwierdzenie na ekranie alarmu lub 
Z\áąc]nie i Záąc]enie ]aVilania regXlaWora. 

 

Umieszczenie czujnika temperatury 
po]a páaV]c]em Zodn\m koWáa np. 
na rurze wylotowej jest 
niekor]\VWne, gd\Ī moĪe VkXWkoZaü 
opyĨnieniem Z wykryciu stanu 
pr]egr]ania koWáa. 

15.2 Przegrzanie palnika 
Alarm Z\VWąpi po pr]ekroc]eniX WemperaWXr\ 
palnika poZ\Īej parameWrX Maksymalna 

temperatura palnika. JeĞli WemperaWXra 
palnika Z]roĞnie poZ\Īej Wej ZarWoĞci 
regXlaWor ro]poc]nie procedXrĊ Z\gaV]ania. 
A Alarm moĪe ]oVWaü VkaVoZan\ pr]e] 

potwierdzenie na ekranie alarmu lub 
Z\áąc]nie i Záąc]enie ]aVilania regXlaWora.  

15.3 Uszkodzenie czujnika 
temperatury kotła 

Alarm Z\VWąpi pr]\ XV]kod]eniX c]Xjnika 
temperatury koWáa ora] pr]\ pr]ekroc]eniX 
zakresu pomiarowego tego czujnika. Po 
Z\VWąpieniX alarmX kocioá ]oVWaje 
wygaszony. NaleĪ\ VpraZd]iü c]Xjnik i 
dokonaü eZenWXalnej Z\mian\. 
Alarm moĪe ]oVWaü VkaVoZan\ pr]e] 
potwierdzenie na ekranie alarmu lub 
Z\áąc]nie i Záąc]enie zasilania regulatora. 

 
Sprawdzenie czujnika temperatury 
opisano w pkt. 12.11  

15.4 Uszkodzenie czujnika temperatury 
podajnika 

Alarm Z\VWąpi pr]\ XV]kod]eniX c]Xjnika 
podajnika oraz przy przekroczeniu zakresu 
pomiarowego tego c]Xjnika. Po Z\VWąpieniX 
alarmX kocioá ]oVWaje wygaszony. NaleĪ\ 
VpraZd]iü c]Xjnik i dokonaü eZenWXalnej 
wymiany.  
Alarm moĪe ]oVWaü VkaVoZan\ pr]e] 
potwierdzenie na ekranie alarmu lub 
Z\áąc]nie i Záąc]enie ]aVilania regXlaWora. 

 
Sprawdzenie czujnika temperatury 
opisano w pkt. 12.11  

15.5 Uszkodzony system sterowania 
podajnikiem 

W  regulatorze zastosowano dodatkowe 
]abe]piec]enie, kWyre zapobiega przed 
ciągá\m podaZaniem paliZa. D]iĊki WemX 
zabezpieczeniu uĪ\WkoZnik jeVW informoZan\ 
o aZarii XkáadX elekWr\c]nego VWerXjącego 
podajnikiem paliwa. W V\WXacji Z\VWąpienia 
alarmu naleĪ\ ]aWr]\maü pracĊ koWáa i 
napraZiü nie]Záoc]nie regXlaWor.  
JednakĪe iVWnieje moĪliZoĞü konW\nXacji 
pracy regulatora w trybie awaryjnym. Przed 
konW\nXacją prac\ naleĪ\ VpraZd]iü, c]\ Z 
komor]e Vpalania nie nagromad]iáa ViĊ dXĪa 
iloĞü nieVpalonego paliZa. JeĞli Wak, Wo naleĪ\ 
usunąü nadmiar paliZa. Ro]palanie ] 
nadmiarem paliZa moĪe doproZad]iü do 
Z\bXchX ga]yZ paln\ch.  
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Praca na Xkáad]ie aZar\jn\m 
dozwolona jeVW Z\áąc]nie pod 
nad]orem XĪ\WkoZnika do c]aVX 
pr]\ja]dX VerZiVX i XVXniĊcia 
XVWerki. JeĞli nad]yr XĪ\WkoZnika 
nie jeVW moĪliZ\ Wo kocioá poZinien 
b\ü Z\gaV]on\.  Podc]aV prac\ Z 
Wr\bie aZar\jn\m naleĪ\ ]apobiec  
VkXWkom niepraZidáoZej prac\ 
podajnika paliZa (praca ciągáa lXb 
brak pracy podajnika). 

15.6 Przegrzanie kotła, rozwarty styk 
STB 

Alarm Z\VWąpi po ]ad]iaáaniX nie]aleĪnego 
WermoVWaWX be]piec]eĔVWZa chroniącego 
kocioá pr]ed pr]egr]aniem. NaVWĊpXje 
Z\áąc]enie palnika. Po VpadkX WemperaWXr\ 
koWáa naleĪ\ odkrĊciü okrągáą pokr\ZkĊ 
ogranic]nika i ZciVnąü pr]\ciVk reVeWXjąc\, 
zgodnie z pkt. 12.18. 
Alarm moĪe ]oVWaü VkaVoZan\ Z\áąc]nie i 
Záąc]enie ]aVilania regXlaWora. 

15.7 Nieudana próba rozpalania kotła 
Alarm Z\VWąpi po Wr]eciej, nieXdanej prybie 
automatycznego rozpalenia paleniska. Po 
Z\VWąpieniX alarmX Z\áąc]one Vą ZV]\VWkie 
pomp\, ab\ nie poZodoZaü nadmiernego 
Z\cháod]enia koWáa. Pr]\c]\nami Z\VWąpienia 
Wego alarmX, moĪe b\ü nieVpraZna ]apalarka 
lub brak paliwa w zasobniku.  
Alarm moĪe ]oVWaü VkaVoZan\ pr]e] 
potwierdzenie na ekranie alarmu lub 
Z\áąc]nie i Záąc]enie ]aVilania regXlaWora.  

15.8 Brak komunikacji 
Panel VWerXjąc\ jeVW poáąc]on\ ] reV]Wą 
elekWroniki ]a pomocą c\froZego áąc]a 
komunikacyjnego RS485. W przypadku 
uszkodzenia przewodu Wego áąc]a na 
Z\ĞZieWlac]X Z\ĞZieWlone ]oVWanie alarm 
o WreĞci ÄUwaga! Brak komunikacji´. 
RegXlaWor nie Z\áąc]a regXlacji i pracXje 
normalnie ] ]aprogramoZan\mi Zc]eĞniej 
parameWrami. NaleĪ\ VpraZd]iü pr]eZyd 
áąc]ąc\ panel VWerXjąc\ ] modXáem i Z\mieü 
go lXb napraZiü. 

15.9 Otwarte drzwi kotła 

Jest to tzw. cichy monit alarmowy, kWyr\ 
Z\VWąpi Z pr]\padkX ]ad]iaáania c]Xjnika 
oWZarcia dr]Zi koWáa.  
KaVoZanie odb\Za ViĊ popr]e] ]amkniĊcie 
dr]Zi koWáa lXb poWZierd]eniX alarmX na 
ekranie. 

15.10 Nieudana próba ładowania 
zasobnika 

JeVW Wo W]Z. cich\ moniW alarmoZ\. W\VWąpi 
on pr]\ nieXdanej prybie doV\pania paliZa ]e 
zbiornika dodatkowego. W przypadku, kiedy 
pr]e] VkonfigXroZan\ c]aV áadoZania 
zasobnika, zainstalowany w nim czujnik nie 
Z\kr\je ]ZiĊkV]enia po]iomX paliZa 
Z\ĞZietlany jest monit. Sygnalizacja ta nie 
poZodXje Z\áąc]enia aXWomaW\c]nej prac\ 
koWáa, jed\nie na panelX jeVW Z\ĞZieWlane 
oVWr]eĪenie.  
Alarm moĪe ]oVWaü VkaVoZan\ pr]e] 
potwierdzenie na ekranie alarmu lub 
Z\áąc]nie i Záąc]enie ]aVilania regXlaWora. 
 
16 Pozostałe funkcje regulatora 

16.1 Zanik zasilania 
W pr]\padkX Z\VWąpienia brakX ]aVilania 
regXlaWor poZryci do Wr\bX prac\ Z kWyr\m 
ViĊ ]najdoZaá pr]ed jego ]anikiem. 

16.2 Ochrona przed zamarzaniem 
Gd\ WemperaWXra koWáa Vpadnie poniĪej 5qC, 
pompa CO ]oVWanie ]aáąc]ona Z\mXV]ając 
c\rkXlacjĊ Zod\ koWáoZej. OpyĨni Wo proceV 
zamarzania wody, jednak w przypadku 
bardzo niskich temperatur lub przy braku 
energii elekWr\c]nej moĪe nie ochroniü 
inVWalacji pr]ed ]amar]niĊciem. 

 

UZaga: niniejV]a fXnkcja nie moĪe 
VWanoZiü jed\nego ]abezpieczenia 
pr]ed ]amar]niĊciem inVWalacji! 
NaleĪ\ VWoVoZaü inne meWod\. 
Producent regulatora nie ponosi 
odpoZied]ialnoĞci ]a V]kod\ ] W\m 
]Zią]ane. 

16.3 Funkcja ochrony pomp przed 
zastaniem 

RegXlaWor reali]Xje fXnkcjĊ ochron\ pomp\ 
CO, CWU oraz mieszaczy przed zastaniem. 
Polega ona na ich okreVoZ\m Záąc]eniX (co 
167h na kilka sekund). Zabezpiecza to 
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pompy przed unieruchomieniem na skutek 
oVad]ania ViĊ kamienia koWáoZego. DlaWego 
w c]aVie pr]erZ\ Z XĪ\WkoZaniX koWáa, 
]aVilanie regXlaWora poZinno b\ü podáąc]one. 
FXnkcja reali]oZana jeVW WakĪe pr]\ 
Z\áąc]on\m ]a pomocą klaZiaWXr\ 
regulatorze (regulator w stanie ÄKRciRá 
Z\áąc]Rn\´). 
 
17 Wymiana częĞci i podzespołów 

17.1 Wymiana bezpiecznika sieciowego 
Bezpiecznik sieciowy zlokalizowany jest 
ZeZnąWr] obXdoZ\ regXlaWora. Be]piecznik 
moĪe Z\mieniaü jed\nie oVoba ] 
odpoZiednimi kZalifikacjami po odáąc]eniX 
]aVilania ViecioZego. NaleĪ\ VWoVoZaü 
be]piec]niki ]Záoc]ne, porcelanoZe 5[20 
mm o nominaln\m prąd]ie pr]epalenia 6,3 A. 
W celX Z\jĊcia be]piec]nika naleĪ\ XnieĞü 
ĞrXbokrĊWem páaVkim opraZkĊ be]piec]nika 
i Z\VXnąü be]piec]nik. 

 
Wymiana bezpiecznika: 1 ± oprawka bezpiecznika, 
2 ± bezpiecznik. 

17.2 Wymiana panelu sterującego 

Nie ]aleca ViĊ Z\mian\ Vamego panelX 
VWerXjącego gd\Ī program Z panelX mXVi b\ü 
kompatybilny z programem w po]oVWaáej 
c]ĊĞci regXlaWora. 

 
18 Sonda Lambda 
SpraZnoĞü palnika moĪna ]ZiĊkV]\ü pr]e] 
podáąc]enie dodaWkoZego modXáX Vond\ 
lambda. D]iaáanie Vond\ naleĪ\ Záąc]\ü Z 
menu: 

Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
palnika → Sonda Lambda → Praca z 
sondą Lambda 
Zadane warWoĞci WlenX dla poV]c]egyln\ch 
moc\ palnika ZproZad]a ViĊ Z menu: 
Ustawienia kotła → Modulacja mocy 
Koniec]na moĪe b\ü okreVoZa kalibracja 
ZVka]aĔ Vond\ lambda. Ab\ pr]eproZad]iü 
kalibracjĊ Vond\ naleĪ\ najpierZ Z\gaViü 
kocioá (paleniVko Z koWle mXVi b\ü caákoZicie 
wygaszone). Do XrXchomienia kalibracji VáXĪ\ 
parametr: 
Ustawienia kotła → Kalibracja Sondy 
Lambda 
ProceV kalibracji WrZa okoáo 8 minXW. 
 
19 Aktualizacja oprogramowania 
W\miana programX moĪe b\ü Z\konana ]a 
pomocą karW\ pamiĊci tylko typu microSDHC.  

 

W\mianĊ oprogramoZania moĪe 
Z\kon\Zaü Z\áąc]nie XpraZniona 
osoba z zachowaniem wszelkich 
ĞrodkyZ oVWroĪnoĞci pr]ed 
poraĪeniem pr]e] prąd 
elektryczny. 

Ab\ Z\mieniü program naleĪ\ odáąc]\ü 
zasilanie elektryczne regulatora i wáoĪ\ü 
karWĊ pamiĊci Ze ZVka]ane gniazdo panelu.  
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Na karcie pamiĊci poZinno b\ü ]apiVane 
nowe oprogramowanie w formacie *.pfc w 
poVWaci dZych plikyZ: plik ] programem 
panelX i plik ] programem do modXáX A 
regXlaWora. NoZe oprogramoZanie XmieĞciü 
be]poĞrednio na karcie pamiĊci nie 
umieV]c]ając danych w katalogu 
podr]Ċdn\m. NaVWĊpnie ]amonWoZaü ] 
powrotem panel w obudowie regulatora i 
podáąc]\ü ]aVilanie ViecioZe. WejĞü do menu:  
Ustawienia ogólne → Aktualizacja 
oprogramowania  
i dokonaü Z\mian\ programX najpierw w 
module A regulatora a naVWĊpnie Z panelX 
regulatora. 

20 Konfiguracja regulatora przez 
producenta kotła 

ProdXcenW koWáa/palnika poZinien dobraü 
parametry programowe w regulatorze do 
danego typu lub  danej mocy palnika. 
NajZaĪniejV]\mi parameWrami Vą parameWr\ 
]Zią]ane ] Ro]palaniem, Pracą i 
W\gaV]aniem. RegXlaWor poViada moĪliZoĞü 
]mian\ naVWaZ dom\Ğln\ch Z ]aleĪnoĞci od 
moc\ lXb W\pX koWáa.  NaVWaZ\ dom\Ğlne dla 
poV]c]egyln\ch koWáyZ/palnikyZ naleĪ\ 
X]godniü ] firmą PLUM. W celX ]ac]\Wania 
noZ\ch parameWryZ naleĪ\ ZejĞü do menu:  

Ustawienia serwisowe ĺ [hasło 
specjalne] i Z\braü odpoZiedni 
kocioá/palnik. NaVWaZ\ dom\Ğlne moĪna 
WakĪe áadoZaü Vpecjaln\ch 
oprogramoZaniem doVWarc]an\ch pr]e] firmĊ 
PLUM. 
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21 Opis moĪliwych usterek 
Objawy usterki Wskazówki 

Na wyĞwietlaczu nie widaü 
Īadnych oznak pracy 
urządzenia pomimo 
podáączenia do sieci. 

Sprawdziü: 
� czy bezpieczniki sieciowe nie zostaáy przepalone i dokonaü ewentualnej wymiany, 
� czy przewód áączący panel z moduáem wykonawczym jest wpiĊty prawidáowo, oraz czy nie 

jest uszkodzony. 

Temperatura zadana kotáa na 
wyĞwietlaczu jest inna niĪ 
zaprogramowana. 

Sprawdziü: 
� czy w tym czasie nie jest áadowany zasobnik CWU a temperaturĊ zadaną CWU ustawiono 

powyĪej temperatury zadanej kotáa, jeĞli tak, to róĪnica we wskazaniach zniknie po 
nagrzaniu zasobnika CWU lub zmniejszyü temperaturĊ zadaną CWU, 

� czy przedziaáy czasowe są wáączone ± wyáączyü przedziaáy czasowe. 

Pompa CO nie pracuje. 

Sprawdziü: 
� czy kocioá przekroczyá temperaturĊ powyĪej parametru Temp. ]aáąc]enia CO ± poczekaü 

lub zmniejszyü wartoĞü tego parametru. 
� czy wáączony jest Priorytet CWU blokujący pompĊ CO ± wyáączyü priorytet ustawiając tryb 

pracy pompy CWU na Bez priorytetu, 
� czy pompa CO nie jest uszkodzona lub zablokowana. 

Wentylator nie pracuje. 

� Sprawdziü czy zaáoĪona jest zworka wejĞcia ogranicznika temp. bezpieczeĔstwa STB na 
zaciskach 1-2, (zworka powinna byü zaáoĪony tylko w przypadku niepodáączonego 
ogranicznika temperatury). 

� JeĞli producent kotáa wyposaĪyá kocioá w ogranicznik temperatury STB z rĊcznym 
powrotem do pozycji wyjĞciowej, naleĪy odblokowaü go odkrĊcając pokrywkĊ i wciskając 
przycisk zgodnie z dokumentacją producenta kotáa. 

� Sprawdziü i ewentualnie wymieniü wentylator. 

Podajnik paliwa nie pracuje / 
nie podaje. 

� Sprawdziü czy przewody podajnika są wáaĞciwie podáączone do zacisków. 
� JeĞli jest podáączony ogranicznik temperatury STB na zaciskach 1-2, to sprawdziü czy nie 

zostaá odciĊty obwód na skutek przegrzania kotáa. 
� Sprawdziü czy silnik podajnika nie jest uszkodzony. 
� W przypadku gdy sáychaü pracĊ silnika a paliwo nie jest podawane sprawdziü podajnik 

zgodnie z instrukcją kotáa. 
Paliwo nie jest dopalane, w 
popiele znajdują siĊ 
niedopalone cząstki paliwa. 
Paliwo spala siĊ z duĪą iloĞcią 
dymu, palnik gaĞnie 

� Sprawdziü nastawy Modulacji mocy. 

Temperatura nie jest mierzona 
prawidáowo. 

� Sprawdziü czy jest dobry kontakt termiczny miĊdzy czujnikiem temperatury a mierzoną 
powierzchnią, 

� czy przewód czujnika nie biegnie zbyt blisko kabla sieciowego, 
� czy czujnik jest podáączony do zacisku, 
� czy czujnik nie jest uszkodzony. 

W trybie pompy CWU = LATO 
grzejniki są gorące kocioá 
przegrzewa siĊ. 

� ZwiĊkszyü wartoĞü parametru W\dáXĪenie pUac\ CWU w celu scháodzenia kotáa. 

Pompa CWU pracuje nawet 
jeĞli zasobnik CWU zostaá juĪ 
zaáadowany. 

� Ustawiü parametr W\dáXĪenie pUac\ CWU  = 0. 

W instalacji hydraulicznej 
z zaworem mieszającym i 
siáownikiem - mieszacz nie 
otwiera siĊ. 

� Przyczyną moĪe byü áadowanie zasobnika CWU przy wáączonym priorytecie CWU. 
Poczekaü do zaáadowania CWU lub wyáączyü Priorytet CWU.  

� Przyczyną moĪe byü aktywna funkcja LATO. 
� Przyczyną moĪe byü zadziaáanie funkcji ochrony powrotu. JeĞli funkcja ochrony powrotu 

jest wáączona -  sprawdziü, czy czujnik powrotu wody do kotáa jest odizolowany termicznie 
od otoczenia. Poprawiü przez zastosowanie pasty termoprzewodzącej kontakt termiczny 
czujnika z rurą. ZwiĊkszyü temperaturĊ zadaną kotáa w celu zapewnienia zapasu mocy na 
ogrzanie wody powrotnej. Sprawdziü czy instalacja hydrauliczna jest prawidáowo 
wykonana, tzn. po zamkniĊciu zaworu temperatura powrotu musi wzrosnąü powyĪej 
wartoĞci parametru Min. temperatura powrotu. 

� Przyczyną moĪe byü trwająca kalibracja zaworu mieszacza, poczekaü do czasu 
zakoĔczenia kalibracji.    

 
Rejestr zmian: 
v1.1 ± 05-2018 ± dodano opisy i parametry 
]Zią]ane ] obVáXgą ZenW\laWora Z\ciągoZego. 
Zmiana schematu elektrycznego. 
v1.2 ± 10-2019 ± dodano obVáXgĊ panelX 
TOUCH3, obVáXgĊ WXrbinki ora] parameWr Z menX 
serwisowym. 

v1.3 ± 01-2021 ± wprowadzono opisy nowych 
parametryw serwisowych. 
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